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ARTICLE 429. = F 


LAM conditions of the. present Treaty are faithfully carried out 
by Germany, the occupation referred to in Article 428 will be 8 
— — as follows: = 
At the expiration of five yea і 
| ) » years there will be evacuated: 
жолым, of Cologne and the territories north of a line — 
— tuhr, then along the railway Jülich, Duren, Euskirchen 
ud Wh — об the road Rheinbach to Sinzig, and reaching 
> at the confluence with the Ahr; the roads, railw 
o'a : Аћг; ads, way 
Ұлға * — above being excluded from the area — and 
(2) J іе expiration of ten years there will be eva У 
years. “uated: 
es ge of € қ tjm and the territorles north of a line to be = 
оп, M — * between the frontiers of Belgium, Сон 
En * же. jme qu from 4 kilometres south of Aix-la-Cha elle 
[ id following the crest of Forst Gemünd, tl Ч 
railway of the Urft У 7 Blankenheim, Valduri Den 
i J , Valley, then along Blanke | e. 
ULEN EI alley, ng Blankenheim, Valdorf, D; 
nd following the Moselle fr Y ; dus 
TM d Moselle from Bremm to Nel ; 
assing by Kappel and Simmer i — 
s ) Simmern, then following the 
ne пу ape е g the ridge « 
т «Деан аан Es Rhine and reaching this A 
h; ле places, valleys, roads and railways menti 
ЊУ Deine excluded from the area evacuated. — 
(3) At the expiration of fifteen у | ri 
Wo d es rai fteen years there will be evacuated: 
Р и tchead of Mainz, the bridgehead of Kehl and the == he 
i — yep under occupation — 
, t at that date the g TS ins : 
Germany are not co parete es against unprovoked aggréssion by 
10 considered sufficient by the Allied and Associated 
its, the evacuation of the occupying troops may be de- 


laved to u 5 || r} е 
n, ( ne extent rega led > ne 5 3 

е D ы Гг“ а: scessary tor the purpose of obtain 
Ing the required guarantees, | 


ARTICLE 430. 


In е ither duri і 

Piae на ads gi — or after the expiration of the 
т years erred to above the R i ) issi 

буа; ; г eparation Commiss 

им Њиве rel uses to observe the whole or part of her obliged * 

— о vat Treaty with regard to reparation, the w Ame 

diately by tl as specified in Article 429 will be re-occupi d imi «d 
y by the Allied and Associated forces —— 


ARTICLE 431. 


If before expirati 
vefore the expiration of the period of fifteen years Germany 


complies with all the ш і i 
mpliee wi idertakings resulting fro ~ 
the oceupying forces will ђе withdrawn o ы, uri e 


ARTICLE 432. 


АП matt i i 
ters relating to the occupation and not provided for by 


the present Tr 
у Б eaty shall be r 
~ | ~ bea egulated by subsequ 
hic Germany hereby undertakes to observe sequent agreements, 


VENE 


Secrion I. 
EASTERN EUROPE. 


ARTICLE 433. 


: As а guarantee for the execution of the provisions of the present 
Treaty, by which Germany accepts definitely the abrogation of the 
Brest-Litovsk Treaty, and of all treaties, conventions and agreements 
entered into by her with the Maximalist Government in Russia, and 
in order to ensure the restoration of peace and good government 
in the Baltic Provinces and Lithuania, all German troops at present 
in the said territories shall return to within the frontiers of Germany 
as soon as the Governments of the Principal Allied and Associated 
Powers shall think the moment suitable, having regard to the internal 
situation of these territories, These troops shall abstain from all 
requisitions and seizures and from any other coercive measures, with 
a view to obtaining ix. que intended for Germany, and shall’in no 
way interfere witb such measures for national defence as may be 
adopted by the Provisional Governments of Esthonia, Latvia and 
Lithuania. 

No other German troops shall, pending the evacuation or after 
the evacuation is complete, be admitted to the said territories. 


PART XV. 
MISCELLANEOUS PROVISIONS. 


ARTICLE 434. 


Germany undertakes to recognise the full force of the Treaties of 
Peace and Additional Conventions which may be concluded by the 
Allied and Assoeiated Powers with the Powers who fought on the 
side of Germany and to recognise whatever dispositions may be 
made concerning the territories of the former Austro-Hungarian 
Мопагећу, of the Kingdom of Bulgaria and of the Ottoman Empire 
- to recognize the new States within their frontiers as there laid 

own. 
ARTICOLE 435. | 


The High Contracting Parties, while they recognize the guarantees 
ml. ty the Treaties of 1815, and especially by the Act of 
November 20, 1815, in favour. of Switzerland, the ваза guarantees 
constituting international obligations for the maintenance of peace, 
declare nevertheless that the provisions of these treaties conventions 
declarations and other supplementary Acts concerning the neutralized 
zone of Savoy, as laid down in paragraph 1 of Article 92 of the Final 
Act of the Congress of Vienna and in paragraph 2 of Article 3 of the 
Treaty of Paris of November 20, 1815, are no ry и consistent wi 
present conditions. For this reason the High Contracting Parties 
take note of the agreement reached between the French Government 
and the Swiss Government for the abrogation of the stipulations 
relating to this zone which are and remain abrogated. 

The High Contracting Parties also agree that the stipulations of 
the Treaties of 1815 and of the other supplementary Acts concerning 








DI 


the free zones of Upper Savoy and the Gex distriet are no „И Council declares its readiness to examine in the most friendly spirit 


consistent with present conditions, and that it is for France and 
Switzerland to come to an agreement together with a view to вен и 
between themselves the status of these territories under such condi- 
tions as shall be considered suitable by both countries. 


ANNEX. 
I 


The Swiss Federal Council has informed the French Government 
on May 5, 1919, that after examining the provisions of Article 435 
in a like spirit of sincere friendship it has happily reached the con- 
clusion that it was possible to acquiesce in it under the following 
conditions and reservations: 

(1) The neutralized zone of Haute-Savoie: 

(а) It. will be understood that as long as the Federal Chambers 
have not ratified the agreement come to between the two Govern. 
ments concerning the abrogation of the stipulations in respect of the 
neutralized zone of Savoy, nothing will be definitively settled, on 
one side or the other, in regard to this subject. 

(b) The assent given by the Swiss Government to the abrogation 
of the above mentioned stipulations presupposes, in conformity with 
the text adopted, the recognition of the guarantees formulated in 
favour of Switzerland by the Treaties of 1815 and particularly by the 
Declaration of November 20, 1815. 

(c) The agreement between the Governments of France and 
Switzerland for the abrogation of the above mentioned stipulations 
will only be considered as valid if the Treaty of Peace contains this 
Article in its present wording. In addition the Parties to the Treaty 
of Peace shouldendeavour to obtain the assentof the signatory Powers 
of the Treaties of 1815 and of the Declaration of November 20, 1815, 
which are not signatories of the present Treaty of Peace. 

(2) Free zone of Haute-Savoie and the district of Gex: 

(а) The Federal Council makes the most express reservations. to 
the — to be given to the statement mentioned in the last 
paragraph of the above Article for insertion in the Treaty of Peace, 
which provides that ‘‘the stipulations of the Treaties of 1815 and other 
supplementary acts concerning the free zones of Haute-Savoie and 
the Gex distriet are no longer consistent with present conditions", 
The Federal Couneil would not wish that its acceptance of the above 
wording should lead to the conclusion that it would agree to the 
suppression of ди intended to give neighbouring territory the 
benefit of a specia régime which is appropriate to the geographical 
and economical situation and which has been well tested, 

In the opinion of the Federal Council the question is not the modi- 
fication of the customs system of the zones as set up by the Treaties 
mentioned above, but only the regulation in a manner more appro- 
priate to the economic conditions of the present day of the terms Hi the 
exchange of goods between the regions in question. The Federal 
Council has been led to make the preceding observations by the 
perusal of the draft Convention concerning the future constitution of 
the zones which was annexed to the note of April 26 from the French 
Government. While making the above reservations the Federal 
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any proposals which the French Government may deem it convenient 

to make on the subject, 1 ее of 1815 and 
(b) It is conceded that the stipulations of the Treaties of 18 ne 

other supplementary acts relative to the free zones will ari meii 

until a new arrangement is come to between France and Switze 

to regulate matters in this territory. 


II 


. t. 

The French Government have addressed to the Swiss Government, 

on May 18, 1919, the — Men in reply to the communication set 

in the precedi raph: d А 

bor poet dated А av 5 the би Legation in Paris was good mu 

to inform the Government of the French Republic that t е. rm 

Government, adhered to the proposed Article to be inserte 2 M 
Treaty of Peace between the Allied and Associated Governmen 


The 
the ent thus reached, an a 
Article, which had been accep 
Governments, kay been —* pue Ro hast 
German Pleni . è | 
ae Geis Government, in their * May 5 on this subjeet, 
i ews and reservations. 
—— — relating 10 the free ник re ч 
Savoie and the Gex distriet, the French Government > tho ice 455 
to observe that we —— € е - nin ae nd especially 
cal misa ed, - 
com —— theh So other — but France and Switzerland wi | 
i interested in that question. 2 
іп —— Government, on pw part, аге — — 
interests of the агр Баец Е [ne с n ind the cd 
having their special situation 7 - бл 
sirability of assuring them a suitable customs régime and —— 


ditions, the me à 
in a manner better —— — adjacent Swiss territories, 


changes between these t the reciprocal interests of both regions. 


while 

It is 

litical 
ome ai and as w "5 
— — are pleased to pate 2 бір еріні m e. 
ispositi i t take 

a friendly.disposition the Swiss erg ag her | 
declaring their willingness to consider | iE "Y dealing 

i tosbe substituted for the presen 
—— the French Government intend to formulate in 
Ó oni Government have no doubt па br iiie 
visional maintenance of the régime 
referred to in of May 5 whose ob 
ры т present пене to the convention 


13012—22——9 


ect is А. ҮЙ деті ~ 
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delay whatsoever in the establishment of the new situation which 
has been found necessary by the two Governments. This remark 
applies also to the ratification by the Federal Chambers, dealt with 


in paragraph 1 (a), of the Swiss note of May 5, under the heading 
" Neutralized zone of Haute-Savoie”. 


ARTICLE 436. 

The High Contracting Parties declare and place on record that 

they have taken note of the Treaty signed by the Government of 

the French Republic on July 17, 1918, with His Serene Highness 

the Prince of wer defining the relations between France and the 
Principality. 


ARTICLE 437. 


The High Contracting Parties agree that, in the absence 
quent agreement to the contrary, the Chairman of any 
established by the present Treaty shall in the 
votes be entitled to a second vote. 


of а subse- 
Commission 
event of an equality of 


ARTICLE 438. 


Тһе Allied and Associated Powers agree that where 
figious missions were being maintained by German soci 
Sons m territory belonging to the 


Christian re- 
eties or per- 


The Allied and Associated Governments, while continuing to 
maintain full control as to the individuals by whom the Missions are 
conducted, will safeguard the interests of such Missions. 

Germany, taking note of the above undertaking, agrees to а 
all arrangements made or to be made by the A led’ or Associated 
Government concerned for carrying on the work of the said missions 
or trading societies and waives all claims on their behalf, 


ecept 


AnTICLE 439. 


Without prejudice to the provisions of the present Treaty, Germany 
undertakes not to„put forward directly. or indirectly against any 
Allied or Associated Power, signatory of the present Treaty, including 
those which without having declared war, have broken o diplomatic 
relations with the German Empire, any pecuniary claim based on 
events which occurred at any time before the coming into force of 
the present Treaty. 

€ present stipulation will bar completely and finally all claims of 


this nature, Which will be thenceforward extinguished, whoever 
may be the parties in interest. 
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AnTIOLE 440. 


Germany aocepts and recognises as valid’ and binding all decrees 
and — — German ships and ‚goods and all o qw 
to the payment of costs made by any Prize Court of any of the mem 
or Associated Powers, and undertakes not to put forward еу 
arising out of such decrees or orders on behalf of any German tet in 

The Allied and Associated Powers reserve the right m — 
such manner as they may determine ‚all deeisions and о — 
German Prize Courts, whether affecting the — rig 
nationals of those Powers ог of neutral Powers. aney, “the 
to furnish copies of all the documents constituting à «где = 
cases, including the decisions and orders made, an ination of 
give effect to the recommendations made after such examin 
M T Treaty, of which the French and English texts are 

h authentic, shall be ratified. 2 
othe deposit of ratifications shall be made at Paris as soon as pos- 
"Kates of which the seat of the Government is — ab Republic 
be entitled merely to inform the — a P ро 
; their diplomatic representative 1 и nt 
imis bean be ha in that caso they must transmit the instrume 
i i ible. ; i : 

~ I peni me gd the deposit of Lp и ~ 

the Treaty has been ratı i in 
hand, and by бине of the Principal Allied arid Associated Powers 
E ante of this first procés-verbal the * feeder d es 
force between the 2. Pe n ime prid " for in aj ent 

ination o ri ided yc 
— с date will be the date of the coming into force © 

. . ег 
T other respects the Treaty H^ Br into forge for each Pow 
it of its ratification. А 
. Ж тела will — en — — 
i -v o an 

Я ЗА TE THEREOF the above-named Plenipotentiaries have 
” * t A . 
в A" г — "he twenty-eighth day of a yor peg = nn 
hundred and nineteen, in a single copy Vail which authenticated 
i i n , ^ 
= oT be toanamitted to each of the Signatory Powers. 
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ТЕТ 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


то ALL ТО МНОМ THESE PRESENTS SHALL COME, GREETING: 


I certify that the document hereunto annexed is а 
e copy of the treaty between the United States of 
ба and Germany restoring friendly relations signed 
Berlin August 25, 1921, the original of which is on 
in the archives of this Government. 
further certify that, according to the official 
s of the Department of State, the treaty was rati- 
the United States of America October 21, 1921 
mcermany November 2, 1921 and that the instruments 
ication of the treaty were exchanged at Berlin 
1, 1921, on which date the treaty entered into 
accordance with the provisions of article III 


er certify that the Department of State con- 
reaty to be in force between the United 
many at the time of the declaration of war 


nst the United States on December 11, 1941. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto 
set my hand and caused the Beal 
of the Department of State to be 
affixed at the City of Washington, 
in the District of Columbia, this 
thirty-first day of August, 1945. 


* d "tel At 
037058 — * 





TREATY 


BETWEEN 


THE UNITED STATES AND GERMANY 


PROCLAIMED. NOVEMBER 14, 1921, AND 
PARTS OF TREATY OF VERSAILLES CONCLUDED JUNE 28. 1919 
A 


Im b 





Ву THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES ОР AMERICA, 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, by a Joint Resolution of Congress, approved March 
3, 1921, it was declared that certain Acts of Congress, joint resolutions 
and proclamations should be construed as if the war between the 
United States of America and the Imperial German Government had 
ended, but certain acts of Congress and proclamations issued in pur- 
suance thereof were excepted from the operation of the said resolution; 

WHEREAS, by a Joint Resolution of Congress approved July 2, 
1921, the state of war which was declared by the Joint Resolution of 


Congress approved April 6, 1917, to exist between the United States 
of е» апа the Imperial German Government was declared at 
an end; 

WHEREAS, a treaty between the United States and Germany was 
signed at Berlin on August 25, 1921, to restore the friendly relations 
existing between the two nations prior to the outbreak of war, which 
treaty is word for word as follows: 


The United States of America 
and 
Germany: 


Considering that the United 
States, acting in conjunction with 
its co-belligerents, entered into an 
Armistice with Germany on No- 
vember 11, 1918, in order that a 
Treaty of Peace might be con- 
cluded; 

Considering that the Treaty of 
Versailles was signed on June 28, 
1919, and came into force accord- 
ing to the terms of its Article 440, 
but has not been ratified by the 
United States; 

Considering that the Congress 
of the United States passed a 
Joint Resölution, approved by the 
President July 2, 1921, which 
reads in part as follows: 


“RESOLVED BY THE 


SENATE AND HOUSE OF 
REPRESENTATIVES OF 


а) 


Die Vereinigten — bon Amerifa 
unb: . 
Deutichland: 

Зи der Erwägung, dak die Vereinig- 
ten Staaten дете фан mit ihren 
Mitfriegführenden am 11. November 
1918 einen Waffenftillftand mit 
Deutichland vereinbart haben, damit 
ein Friedensvertrag abgejchloffen werden 
fórme; 

Әп ber Erwägung, бар der Vertrag 
von Verjailles am 28. Juni 1919 
unterzeichnet wurde und gemäß ben 
Peftimmungen. des Artilels 440 -in 
Kraft getreten, aber von den Vereinigten 
Staaten nicht ratifiziert worden ijt; 

Зи der Erwägung, dak бег Kongreß 
ber Vereinigten Staaten einen gemein- 
famen Beſchluß gefaßt hat, ber von 
dem Präfidenten am 2, Juli 1921 
genehmigt worden ift und im Auszug 
wie folgt lautet: 

„Beihlofien vom Senat 
und dem NRepräfentanten- 
Haus der Vereinigten 











Im 


THE UNITED STATES OF 
AMERICA IN CONGRESS 
ASSEMBLED, That the 
state of war declared to exist 
between the Imperial Ger- 
man Government and . the 
United States of America by 
the joint er an À of Con- 

ess approved April 6, 1917, 
erde Алон at an end. 

“Sec. 2. That in making 
this declaration, and as a 
part of it, there are expressly 
reserved to the United States 
of America and its nationals 
ras and all rights, privileges, 
indemnities, reparations, or 
advantages, together with 
the right to enforce the same, 
to which it or they have be- 
come entitled under the 
terms of the armistice signed 
November 11, 1918, or any 
extensions or modifications 
thereof; or which were ac- 
quired by or are in the pos- 
session of the United States 
of America by reason of its 
participation in the war or 
to which its nationals have 
thereby become rightfully en- 
titled; or which, under the 
treaty of Versailles, have 
been stipulated for its or 
their benefit; or to which it 
is entitled as one of the prin- 
cipal allied and associated 
powers; or to which it is en- 
titled by virtue of any Act 
or Acts of Congress; or other- 
‘wise. : 


«бес. 5. All property of 
the Imperial German Govern- 
ment, or its successor or 
successors, and of all Ger- 
man nationals, which was, 
on April 6, 1917, in or has 
since that date come into 
the possession or under con- 
trol of, or has been the 
subject of a demand by the 


10 


Staaten von Amerifa, bit 
zum Kongreß verfammelt 
find, dak der durch den am 6, 
April 1917 genehmigten gemein- 
iamen Beſchluß des Kongrefies 
erflärte Kriegszuſtand zwifchen ber 
Kaiferlih Deutichen Regierung 
und den Vereinigten Staaten von 
Amerika hiermit für beendet er- 
flärt wird. 

„Seftion2. Dak burd) Ab- 
gabe diefer Erflärung und als ein 
Teil davon den Vereinigten Staa⸗ 
ten von Amerifa und ihren Ctaaté: 
angehörigen jedivede und alle Rechte, 
Privilegien, Entihädigungen, Re’ 
parationen oder Vorteile einichlieh- 
lid) des Rechts, fie zwangsweiſe 
durchzuführen, ausdrücklich vorbe- 
halten werden, auf welche bie Ber- 
einigten Staaten von Amerika ober 
ihre Staatsangehörigen nad) ‚den 
am 11. November 1918 unter- 
zeichneten Waffenftillftandsbedin- 
gungen, fowie irgendiveldhen , Er- 
ipeiterungen s oder Abänderungen 
derjelben einen Anipruch erworben 
haben; oder die von den Vereinig- 
ten Staaten bon Amerika infolge 


ihrer Beteiligung am Kriege er- | 


worben worden find oder fic in 
ihrem Befits befinden; oder auf die 
ihre Staatsangehirigen dadurd 
red)tiüfig Anfpruch erworben ba 
ben; ober die in dem ӘЗегітаде bon 
Verjailles zu ihren oder ihrer 
Staatdangehörigen Gunften feft- 
gefeßt worden find; oder auf bie fie 
als eine der alliierten und affogiier- 
ten Hauptmächte oder fraft irgend- 


eines bom Kongre befdloffenen | 


Gefeges oder jonftmie einen An- 
fprud) haben. 

„Seftion 5. Alles Eigen- 
tum der Kaiſerlich Deutichen Me 
gierung oder ihres Nachfolgets oder 
ihrer Nachfolger und das Eigen- 
tum aller deutihen Staatsange- 
börigen, das fih am 6. April 1917 
im Befit ober in der Gewalt ber 
Vereinigten Staaten von Amerifa 
oder eines ihrer Beamten, Ber: 


treter oder Angeitellten befand oder 


United States of America or 
of any of its officers, agents, 
or employees, from any 
source or by му agency 
whatsoever, and all property 
of the Imperial and Royal 
Austro - Hungarian Govern- 
ment, or its successor or 


successors, and of all Austro- · 


Hungarian nationals which 
was on December 7, 1917, in 
or her: since that date urn 
into the ion or under 
control du hae been the 
subject of a demand by the 
United States of America or 
any of its officers, agents, or 
employees, from any source 
or by any agency whatso- 
ever, shall be retained by the 
United States of America and 
no disposition thereof made, 
except as shall have been 
heretofore or specifically 
hereafter shall be provided 
by law until such time as the 
Imperial German Govern- 
ment and the Imperial and 
Royal Austro - Hungarian 
Government, or their suc- 
cessor or successors, shall 
have respectively made suit- 
able provision for the satis- 
faction of all claims against 
said Governments respec- 
tively, of all persons, where- 
soever domiciled, who owe 
ermanent allegiance to the 

nited States of America 
and who have suffered, 
through the acts pf the Im- 
perial German Government, 
or its agents, or the Imperial 
and Royal Austro-Hungarian 
Government, or its agents, 
since July 31, 1914, loss, 
damage, or Injury to their 
persons or property, directly 
or indirectly whether through 
the ownership of shares of 
stock im German, . Austro- 
Hungarian, American, ог 
other corporations, or in 
consequence of hostilities or 


feit diefem Tage in pereti Beſitz 
oder, Gewalt gelangt oder Gegen- 
ftanb einer F feiten® der- 


-félben gewefen ijt, gleidviel aus 


weldem Urfprung oder aus welder 
Tätigkeit, und alles Eigentum der . 
Я. u. 8. Ofterreidhifeh-Ungarifden 
Regierung oder ihres Nachfolgers 
ober ihrer Nachfolger and aller 
öfterreichifch-umgarifchen Staatsan- 
gehörigen, das fid) am 7, Dezember 
1917 im Befits oder in der t 
der Vereinigten Staaten von Ame⸗ 


ifa oder eines ihrer Beamten, Ver: 


treter oder Angeitellten befand oder 
feit diefem Tage in deren Beli 
oder Gewalt gelangt ober Gegen- 
ftand einer Forderung feitens der- 
felben детоејеп ift, gleihviel aus 
welchem Urfprung ober aus welder 
Tätigfeit, foll von den Vereinigten 
Staaten | von - Amerifa zurücbe- 
halten und darüber feine Verfü— 
gung getroffen werden, forveit nicht 
сеје ф dariiber bereits verfügt ijt 
oder im einzelnen fiinftig darüber 
verfügt wird. Dies gilt bis zu 
dem Zeitpunft, mo die Kaiferlich 
Deutiche Megierung  bestehtlngs- 
weife die R. u. 9, Oſterreichiſch⸗ 
Ungarijde! Regierung oder ihr 
Nachfolgerioder ihre Nachfolger ап» 
gemeffene Vorkehrungen gut- Be- 
friedigung aller Forderungen gegen 
eine der genannten Megierungen 
jeitens aller SBevionen ohne 9tüd- 
ficht auf ihren Wohnfit getroffen 
haben, bie zu ben Bereinigten 
Staaten von Amerifa in einem 
dauernden Treuverhältnis fteben, 
und die durch Handlungen der 
Raiferlih Deutichen Regierung 

ober ihrer Vertreter oder ber Я. u. 
R. Oſterreichiſch⸗ Ungariſchen Re- 
gierung oder deren Bertreter feit 
dem 31. Juli 1914 Verluft, Nach» 
teil oder Schaden an ihrer Perfon 
oder ihrem Eigentum unmittelbar 
ober mittelbar, fei e& durch den Be- 
fig von Anteilen deuticher, fter. 
teidjijd)-ungarifder, amerifanijder 
oder anderer Körperichaften oder 
infolge bon jyeiftbfeligfeiten oder 
irgendwelden  Mriegshandiungen 








of any 
or otherwise, and 
have granted to 
ing permanent 
the United 


also sh 


all matters — гев 


dence, business, pro 


an industrial 

rights, and until 
perial G 
and the 


successors, shall have 


spectively 
United States 
all fi 


made by the Unite 
of America during the war, 
whether in — to the 
roperty of the Imperial 
— Government or Ger- 
man nationals or the Im- 
erial and Royal Austro- 
ungarian Government or 
Austro-Hungarian nationals, 
and shall have waived any 
an pecuniary claims 
against the United States of 
America.” ! 
Being desirous of restoring the 
friendly relations existi 
tween the two Nations prior 
the outbreak of war: 
ave for that purpose ap- 
pointed their lenipotentiaries: 
THE PRESIDENT OF THE 
СЭТТЕ STATES ОЕ АМЕВ. 


Erus Lorine DnEsEL, Com- 
missioner of the United 


States of America to Ger- 
many, 
d 


an 
THE PRESIDENT OF THE 
GERMAN EMPIRE 


Dr. Friepricn Rosen, Minis- 
ter for Foreign Affairs, 


МО 


-0011 


operations of war 


persons 
о allegiance 
to States of 
America most-favored-nation 
treatment, whether the same 

national or otherwise, in 


ession, 
trade, navigation, commerce 
Property 
the Im- 
erman Government 
Imperial and Royal 
Austro-Hungarian Govern- 
ment, or their successor or 
re- 
confirmed to the 
of America 
ines, forfeitures, penal- 
ties, and seizures imposed or 
States 


4 


ober auf andere Weife 
haben, ferner folden 

u ben Vereinigten 

merifa in einem da 
verhältnis ftehen, 
ftigungsredt in 
beiten, betreffend Niederlafj 
Gefchäftäbetrieh, Verufsausih 
di Saf 
ge! the Saugredte, 
den haben, einerlei, 
auf bie Nationalitä 
fonjttoie beftimmt 


i- 


beziehungsweife bie Q 
ober ihr Nachfolger oder ihre оф» 
olger bem einigten Staaten 


diefen während 
legten oder 
Verwirfung 
ſchlagnahmen bejtütigt 
gleichviel 
Kaiferlich 
oder deut 


des, Krieges aufer- 
berfügten Strafgelder, 


haben, 
ob diefe Eigentum der 
Deutfchen Regierung 


Ungariji 
геј фи јф- 
börig 
all 


taaten von Mime- 
ben.“ 


In dem Wunfche, bie freundfchaft- 
hen Beziehungen, die bor Ausbruch 
Krieges stoljchen den beiden Natio: 
nen bejtanben haben, wieder berzuftellen, 
Haben zu biefem wede zu ihren 
Pevollmächtigten beftellt: 


ег Фа бен der Berei- 
von Ame- 


nigten 
tifa 
den Commiffioner de 
Staaten von Ameri 
land, Herrn 
Drefel 


Staaten 


t Vereinigten 
fa in Теш(ф 
Ellis Loring 


. ber 
Ihen Reiche 


den Neicheminifter des Auswärti- 
gen, Herrn Dr. Friedrich Rofen. 


ђ 
ђев eut: 


uernden Trew, 

бағ Meiftbegün 

allen Angelegem 

E. 
to have and bie Bereinig Privilegien, 

t ited States shall have 

ob —— all the rights, privileges, imb ber 

t abgeftellt ober in. ( in the afore- ®orteile, Ме in 

ijt; endlich Hf vantages specified in 

die Kaiferlich Deutfche Regierung said Joint 


. и. RCo 
Негон фи адата Regierung, 


von Amerika gegenüber alle bon; 


en, Buen und Bes 


Artifel L 


(4, bem 
ertakes to accord Deui моба (6, bx 
Coe United States, and the Berenigten —— wher When 


Ent 


emnities, reparations ог 


Stu. des RU. 
luſſe s 
i the meinfdaftliden Befd) ^ 
f По у — ander hej. fab, mit 
; 1921 including all the Juli 1921 een ks 
oed 24 advan stipulated Gin{dluf aller x "me e 
ie the, benefit of the United  jugunften ber Sn. рэка 
Staten t the Treaty of Versailles dem — а ее 
Ба "the United States shall find ои gba 
fully enjoy notwithstanding the e а ir 
4 hat such Treaty has not (аф ae — 
weh ratified by United von ben — taaten 
Виме * ratifiziert 100 i 
а А 


Urtifet I. 


ARTICLE П. 


foregoing ben Artifel 
А-а іп eftimmun 
і і 6 to certain | 
— Bey the Treaty of Var le niher р 
sailles, it is understo A 
greed between the Hig 
—* Parties: an Ve ој кі 8 * 
1) at the rights and advan eb her orteile 
5 stipulated in that Treaty іп ри. a, —22 
for the benefit of de Valea Bei ini — State Sen 
United Statee Ф kare ма und. осећа len iejenigen, Th, 
— defined in cone а Ш; көнді үт Vit, mx x 
(7; Parts V, ҮШ, 
Viii ix, X KI XIE XIV and XI, ХИ, XIV mb geführt 
ү 


The United У T i migten Staaten bie 
States in availing 
itself of the rights and advantages in den Beftimmungen jenes Vertrags 


in diefem Paragraphen 
В : isions of feitgefeisten und Vorteile für 
that pot Ко Же this M Pen Ди, werden = 
ps | in a manner he ife tun, die mit den 
paragraph will do so in a ts ac- died in einer Weile tun, die mungen 
consistent with 4 ^ * мы Deutichland nad) иби сии iteht; 
conted to TE putat ie Bereinigten Staaten nicht 
Pr) That the United States 2, daf die Ber i 


des Teiles 
shall not be bound by the pro- an die Beitimmungen 
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visions of Part I of that Treaty, 
nor by any provisions of that 
Treaty including those mentioned 
in Paragraph (1) of this Article, 
which relate to the Covenant of 
«ће e of Nations, nor shall 
the United States be bound by 
ade anion taken by the League 
of Nations, or by the Counci or 
by the Assembly thereof, unless 
the United States shall expressly 
give its assent to such action. 

(3) That the United States as- 
sumes no obligations under or 
with respect to the provisions of 
Part II, Part III, Sections 2 to 8 
inclusive of Part IV, and Part 
ХШ of that Treaty. 


(4) That, while the United 
States is privileged to participate 
in the Reparation Commission, 
according to the terms of Part 
VIII of that Treaty, and in any 
other Commission established un- 
der the Treaty or under any 
agreement supplemental thereto, 
the United States is not bound to 
participate in any such’ commis- 
sion unless it shall elect to do 80. 


(5) That the periods of time to 
which reference is made in Article 
440 of the Treaty of Versailles 
shall run, with respect to any act 
or election on the part of the 
United States, from the date of 
the coming into force of the 
present Treaty. 


ARTICLE Ш, 


The present Treaty shall be 
ratified in aecordance with the 
constitutional forms of the Hieh 
Contracting Parties and shall take 
effect immediately on the ex- 
change of ratifications which shall 
take place as soon as possible at 
Berlin. 

In Witness WHEREOF, the re- 
spective plenipotentiaries have 
signed this Treaty and have here- 
unto affixed their seals. 


jenes Vertrags nod) an — 


Веј тт Я 
Einfluß 


gten Staaten feine 
en aus den Wire 


des Teiles ПІ, Teiles II , dev 


Idnitte 2 bis einfchliehlich 8 beg Tiles) caused the sea 
та 


V umb des Teiles XIII beg | 

neten Vertrags oder mit Beziehung auf. 
diefe Veftimmungen übernehmen; 
_ 4. dak, während die Vereinigten 
Staaten berechtigt find, an der Repara- 
tionsfommiffion gemäß den Beſtim⸗ 
mungen des Teiles VIII jenes Ber 
(тадв und an irgendeiner anderen auf 
Grund des Vertrags oder eines ere 
gänzenden Ubdereinfommens eingeſetzten 
Kommiffion teilzunehmen, die Ver- 
einigten Staaten nicht verpflichtet find, 
fid) an irgendeiner folden Kommilfion 
àu beteiligen, es fei denn, dah fie die’ 
wollen; 

5. баб die im 9ге 440 des Vers 
tragé von Verjailles erwähnten öriften, 
loreit fie fid) auf eine Mahnahme oder 
EnticlieRung der Vereinigten Staaten 
beziehen, mit bem Inkrafttreten des 


gegenwärtigen Vertrags zu laufen be 
ainen follen. 


Artitel ІШ, 


Der gegenwärtige Vertrag foll gemäß 


den verfaffungsrechtlichen ormen der 
oben Bertragichliehenden Teile ratifi 
ziehrt werden unb foll fofort mit Живи 
аша) der Katififationsurfunden, der 


fo bald als möglich in Berlin ftattfinden 
wird, in Kraft treten. 


Zu Urkund deffen haben die beider: 
feitigen Bevollmächtigten diefen Vertrag 
unterzeichnet und ihre Siegel beigefügt. 


, in Berlin this 
Done in duplicate in 
wenty-fifth 4 


ihre Summum war be 
tahme geben; | 1921, — * РА 
l — faith by the United —— I have hereunto set my hand а 


7 
Susgefertigt in. doppelter ден 
in Berlin am 25, Auguft 1921, " 
Erus Lorine Drese 
ROSEN 
both 


i n duly ratified on 
ap the rá — were exchanged at 


G. Harding, 


f August 1921. 
ч Dreset [sEAL.] 
[sEAL.] 


ay 
ELLs LORING 
ROSEN 


that I, Warren 


im that the 
hereby proclaim t July 2 
that 


be observed 
d de citizens thereof. 


NESS WHEREO 


4 ей. 
1 of the United States — day of November 


ne and of the 
and Арту — the One 


IN WIT 


У Му of Washington t 
DONE at the City о — — 
О era of the United States 


[seAL.] Hundred and Forty-sixth. Warren G HARDING 


i t: 
By the Presiden | 
E ; UGHES 
— у of State. 


[RaTIFICATION.] 
WARREN G. HARDING, 


| ited States of Am 
President of the United LL Соме, GREETING: 
ted States of 
existin; 


erica, 


4 esas ~ 
то ALL То Wuow THESE | 
NOW YE, That whereas à Treat 


Í x to restore t 
America and —“ prior to the outbreak of 


atween the two na о! o aint 
ее d семей by their respective — M 
25, 1921 the original of which Treaty, 
languages, is hereto annexed: 
And Whereas, the — sent nearing 
of October 18, 100 sid = 
rei id advise ) mi 
e -Y to the understanding, represented or particip nt' 
per ca ' that the United States ер 55 person represent 
wen vomm қа — 
| ency or сот а 
in any veg tates A^ a membi —— by he 
ow Oech Die United States p of the 7) te 
Treaty, u M S d jeipation ; 8 
T 7 and unti а 
— ——— for such represen ра resolution 
«e те the further understandin ch t b ace the 
и tion “that the rights we; mace " 
s € is entitled to have and yae è “of the PV ersailles 
Fichte d advantages of nationals 0) 
rights at i 


ЕИ т 


by their resolution 
resent concurring 


— ||| 


#3533 – 0012 





Шы % TAUTA 
te of Amaron. ғатын 0. Harting * nd H3533 - 0013 
—— of de s and contre i 
subject confirm the same and Ша 
to the understandings he i 
КЕОЕ, I have — | met , " | 
the Git of w T the seal of the) с „ртом I or Part IV AND Parrs V, VI, ЎШ, EX, 


XI, XII, XIV, AND XV 


or THE 


hand at 

of the United States of Am Ed and 

By the President: | 
rg ШЙ TREATY OF VERSAILLES 


8 
& ecretary of State. Ooncluded June 28, 1919. ~- 


PART IV. 
Seorıox І. 
GERMAN COLONIES. 


Авттсів 119. 


Germany renounces in favour of the Principal Allied and, Asso- 
ciated Powers all her rights and titles over her oversea possessions. 


Актісі 120. 


All movable and immovable property in such territories belonging 
to the German Empire or to any State shall pass to the 
Government exercising authority over such, territories, on the terms 
laid down in Article 257 of Part IX (Financial Clauses) of the 
present Treaty. The decision of the local courts in any dispute as 
to the nature of such property shall be final. 


Автісі 121. | 


The provisions of Sections 1 and IV of Part X (Economic Clauses) 
of these 


of the present Treaty shall apply in the case territories 


whatever be the form of Government adopted for them. 
ARTICLE 122. 


The Government exercising authority over such territories may 
make such provisions as it thinks fit with reference to the repatria- 
tion from of German. nationals and to the conditions upon 
which German subjects of European origin shall, or shall not, be 
allowed to reside, old property, trade or exercise а profession in 
them. 


(9) 








a п 


ARTIC 4 
— Secrion 1, 
Clauses) of MILITARY CLAUSES. 
ll agreements con- 


20. 
nstruction Charter I. 


from which may have 


an accordance with the estimate 


ipprov у 
\атаде su uM м И 
-one by reason of the acts 
M" and of German private 
y 1,1900, to August 1, 1914 
ARTICLE 125, 


Germany 

У renounces all ri 

ments wi ~ rights under the © 1 

relating iret ‚November 4 1911" Conventions 
á а rial Africa, S} y 4741, d Se 

Tovernment, in accor "a, She undertakes 

overnment and — pg the estimate to 9 рау (о the French | 

eposits, credits, с 5у the Reparation — by that 

Ssion, all the 


i advances, ef 
ments in fav er HANE 
our of Gen — 
папу А tue of these ins 
ty 'se Instru- 


and Agree- 
ptember 28, 1912, 


Автісін 196. 


lertakes to 
95 +0 accept and observe 
the Allied рек. Associated P - 


de in arms and s 


agreements m 

” “о 4 ade 
OWers ог some of them 
Y irits 
Berlin of ebru. 
=, 1890, and the 


'al Act of 


} Of Brussels of , 
or modifying the КА 


a Акпсте 197 
he native j i | 
"o be enti inhabitants of the former Ger 
ei о the di Dlomatic pr t * Же 
Е authority over those territo ju 09.06 the 
£ ries, 
PART у, 
MILITAR Y, NAVAL 
In order to render possible the 


of the armaments of 
observe the military, М 


4. possessions 
rovernments 


AND AIR CLAUSES 
; initiati i 
nations, Сенака 


1 of a ve i 
general limitati 
naval and air У to 


| У undert stri 
clauses which folks TENIS 10 


EFFECTIVES AND CADRES OF THE GERMAN ARMY. 
Arrıcrz 159. 


The German military forces shall be demobilized and reduced us 
prescribed hereinafter. 
Arricte 160. 


(1) By a date which must not ђе later than March 31, 1920, the 
German Army must not comprise more than seven divisions of 
infantry and three divisions of ar — 

After that date the total number of effectives in the Army of the 
States constituting Germany must not exceed one hundred t 
men, including officers an т 
shall be devoted exclusively to the maintenance 0f 0 
territory and to the control of the frontiers. || 

The total effective strength of officers, including the personnel of 
staffs. whatever their composition, must not ex four thousand, ” 

(2) Divisions and Army Co headquarters staffs shall be òrgan- 
ised in accordance with Table No. I annexed’ to this Section, ^. 

The number and strengths of the units of infantry, artillery, n" 
neers, technical services and troops laid down in the aforesaid Table 
constitute maxima which must not be exceeded. 

The following units may each have their own depot: 

An Infantry regiment; 

A Cavalry regiment; 

A regiment of Field Artillery; 

A battalion of Pioneers. | 

(3) The divisions must not be grouped under тоге than two army 
corps headquarters staffs. 

he maintenance or formation of forces differently grouped or of 
other organisations for the command of troops or for preparation 
for war is forbidden. | | 

The Great German General Staff and all similar organisations 
shall be dissolved and may not be reconstituted) in any form. 

The officers, or persons in the position of officers, in the Ministries 
of War in the different States in Germany and in the Administra- 
tions attached to them, must not exceed three bundred in number and 
are included in the maximum strength of four thousand laid down 
in the third sub-paragraph of paragraph (1) of this Article. 


AmriCLE 161. 
Army administrative services consisting of civilian personnel not 


included in the number of effectives prescribed by the present Treaty 
will have such personnel reduced in each class to one-tenth of that 


г а ДО 


3533 - 





12 
ПРЕ 


that 
2-4 of the employees or officials funetioning in 


The number of 
nu f gendarm 
or municipal ple mers o teque o aei 
paliti Increase of population since 1918 

es in which they are employed. 


т : 
training, ployees and officials may not be assembled for military 


ARTICLE 168, 


The reduction 
provided for in Article 100 set о! tho German milita 


ing manner: may be effected gradually in t 


riod, 
pe ch and at the end of each subée- 


milita 
1 fix the 


Carrer П. 
ARMAMENT, MUNITIONS AND MATERIAL, 


Авттсте 164. 


Up till the time at whi 

à ich Germany i і 
a en of Nations the German dior varpa as a member of 
this Section, with ае они ts fixed in Table Na II a — 
ing one-twentyfifth part fo 100 of an optional increase — 


* or small arms and -fifti 
guns, which shall be exclusively used to provide pns P pes $= i 
entua 


replacements as may ђе necessa 
ry. 

ermany agreès that after sh 
of Nations the armaments ele — Tu nben.of the 


force until they are modified by the е dire shall remain. in 


t 4 
hermore she hereby agrees strictly to observe Pow League. Fur- 


Couneil of the League on this subject. e decisions of the 


ARTICLE 165, 


The maximum number of guns, machine 


rifles and the amount of ammunition and Қала, rench-mortang, 


equipment which Ger- 


ry forces as 
he follow-, 


| At the date of March 31,2990, the stock of 


jerman Army may have at its disposal shall not 
in Table No. III annexed to this Section. 


Associated Powers. The 
establish any other stocks, depots or reserves 


foree of the present 
for these guna will ђе 


ARTICLE 168, 


The manufacture of arms, munitions, or any war i 
only be carried out in factories or works the location of w 
be communicated to and approved by the 
pal Allied and Associated Powers, and 
retain the right to restrict. ) 

Within three months from the coming into force of the present 
Treaty, all other establishments for the manufacture, preparation, 
storage or design of arms, munitions, or any war material whatever 
shall be closed down. The same applies to all arsenals except. 
used аё depots for the authorised stocks of munitions. Withi 
same period the personnel of these arsenals will be dism 


n 


Автор 169, 


Within two months from the coming into: force of the present 
Treaty German arms, munitions and war material, including anti 


aircraft material, existing in German f the € 
allowed, must be surrendered to the бора 


"T T NUT 








many. 


14 " 


А d munition — 
in the stren s which on account > 
authorized - — => агту vehe — ons 
2” an 58 
anded over in the mann = d UIT an of the amoun 


may be decided by the Conferences re — 


referred to in Article 168 


ARTICLE 170. 
mportation into Germ 
і ‘rman ition. 
of N pm e же ђе strictly prohibir munitioris mde e 
countries of — — faini for 12d éxport 
8 апа war material » 
of every kind zz 
А AnTICLE 171, 
, the use of asphyxiati i 
liquids, materials or ders S being politi Der gases and all anal 
ап 


importation are stri 8 being prohibi : 
strict be rohibited, t 
The same applies en — in Germa heir manufacture and. 


ture, st als i сталу 
Һе — — of the said — — for the manufac- 

cars, tanks and — the importation into ae 
also prohibited. ar constructions suitable for us x armoured 
use in war are 


ARTICLE 172, 


pared by them for ions 
А the purpose of bei 
ing so used. 


Cuaprer III. 
RECR Ч У 
UITING AND MILITARY TRAINING 


Автсте 173. 
Universal com 


ul ili 
any. * sory military service shall be abolished in Ger 
* in Ger- 
of voluntary ма ара only be constituted and recruited 

, ited by means 


nexed to this Section must 
hin such periods asi 
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» Arrıoie 174. 


The period of enlistment for non-commissioned officers and privates 
ust be twelve consecutive years. 

of men discharged for any reason before the expiration 

f enlistment must not exceed in any year five per cent. 

tives fixed by the second sub-paragraph of paragraph 


| 1) of Article 160 of the present Treaty. 


ARTICLE 175. 


y must undertake the obli- 
-five years at least. 
to serve.on the active list 


formations what- 
allowed to 

se whether 
obliga 


ver of the Army, an 

» maintained, must not take part in any m 
heoretical or practical, and will not be und 
ions whatever. 
The number of oflicers discharged for any reason before the expi- 
i rm of service must not exceed in any year five per 
tives of officers provided for in the third sub- 

h (1) of ‘Article 160 of the present ‘Treaty. я 


Arrıcıe 176, 


On the expiration of two months from the coming 
the present Treaty there must only exist in G 
of military schools which is absolutely ind! 
ment of the officers of the units allowed. b 
clusively intended for the recruitment of officers of each arm, in 
properas of one school per arm. | 
e number of students admitted to attend the courses of the said 
schools will be strictly in roportion to the vacancies to be filled 
in the cadres of oflicers. e students and the cadres will be reck- 
oned in the effectives fixed by the second and third sub-paragraphs 
of paragraph (1) of Article 160 of the present Treaty. 
onsequently, and duri the peri above, all military 
academies or similar institutions in Germany, as well as the different 
military: schools for officers, student officers (Aspiranten), 
non-commissioned officers ог student non: nissione officers 
iranten), other than the schools above provided for, will be 


sbolished 


into force of 
y the number 


Arrow 177. 


Educational establishments, the universities, societies of discharged 
soldiers, shooting or touring clubs and, generally s Nr 
tions of every description, whatever be the age of their mem 


ІШІ! 


inembers, or to allow them 
fession or use of arms, > 


In particular they will be 
13012—22——2 
6 
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Тћеве societies, associations, educational establishments 
versities must have no connection with the Ministries of 
other military authority, 


Arrıcız 178. 


All measures 
forbidden. 

In no case must formations, administrative 
Staffs include supplementary cadres, 


of mobilization or appertaining to mobilization a 


services or Gene 


ARTICLE 179, 


Germany agrees, from the coming into force 
not to aceredit nor to send to any foreign count 
or air mission, nor to allow any such mission 
and Germany further agrees to take 
German nationals from leavin 
the Army, Navy or Air serv 
attached to such Army 
ing in the milita 
the purpose of 
eign country. 

.The Allied and Assoc 
cerned, from the coming into force o 
enrol in nor to attach to their armies or na 
man national for the purpose of assistin 
such armies or naval or air forces, or ot 
German national as military, naval or a 

The present — does not, howeve 
to recruit for the Foreign ion in accord 
laws and regulations. 


Снартек IV. 
FORTIFICATIONS, 
ARTICLE 180, 


nd field works situated in German 
drawn fi kilometres to the east of 
ed. 


All fortified wo 
territory to the w 
the Rhine shall be d 
Within a 
the present Treaty 
field works as are 
Associated troops shall be di 
of four months they shall be 
in territory occupied by 


riod 
m" Which i Ee 
у troops shall be dis- 
armed and dismantled w ? 
Allie High Command as may be fixed by the 
e construction of any new ortification, whatever ; 
importance, is forbidden in the zone referred to in the fist paral 


goto» fled works 
e System of forti works of the south. easte d 
tiers of Germany shall be maintained in its existing state. E 
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Taste No. 1. 


CORPS ADQUARTERS 
E ARMY Оаро DIVISIONS. х 44 2 
ese establishmen 
tabular statements do not — ис = (v ті ot 
P =: hs). — maximum figures, which sho 
re 


Lu] 


STAFFS AND OF INFAN- 


, 


MENT 
ATR AND ESTABLISH MEST 


FFS. 


IVISION. 


ISHMENT OF AN INFANTRY-D 


11.-ESTABL 


2 м 2 ON. 
ESTABLISHMENT OF A CAVALRY DIVISL 
ш.- $ ; 


m: 
Са 


нан group 
Total for cavalry division...» - 











18 
Тавів No. II. 


TABULAR STA" 
BULAR STATEMENT 
QUART DIVISIONS THe NT ESTABLI 
ARTERS STAFFS, ' SE CAVALRY JSHMENT 
5. Я DIVI » FOR A MA 


Vis i 7 r r 
SIONS, AND TWO MAXIMUM OF SEVE 


MY CORPS HEAD 


For 7 
infantry | Cavalry For3 | 
divisions,| division, cavalry 
а) 4 divisions 


Infantr. 
Material. division. 


quarters staffs 


Rifles. i 
— (5) 
12, 000 
This establishment 
must be drawn from 
x increased arma- 


2 

10,5 cm МЕ 2: : ments of th 

.5 om. h t vn ; у y ale he divi- 
howitzers s ional infantry е 


Taste No. III. 


MAX IM 81 
2 m M STOCKS AUTHOKISED 


Material, 


£ 4 
І вс І І || ( 
shi 28 constr ucted to epilace 


es 1 
are to ђе included. 


21 them as provided 
^ au 1 r 

trary in the present T у 
commercial purposes 5 


pt where th i 
ere is provisi 
‚ must ђе planed f provision to the E" 


IN reserve or devoted to 


Twoarmy corps head- Total et i 


er 


m] 


Until the completion of the minesweeping prescribed by Article 
93 Germany will keep in commission suc number of шілевуеер g 
be fixed by the Governments of the Principal АШ 


19 
ARTICLE 182. 


iration of a period of two months from the coming 
resent Treaty the total personnel of the German 
е manning of the fleet, coast defences, signal sta- 
d other land services, must not ex fteen 
d men of all grades and corps. 
1 of officers and warrant officers must not exceed 


Within two months from the coming into force of the present 
Treaty the personnel in excess of the above strength shall be de- 
mobilized. 

No naval or military corps or reserve 
Navy may be organised in 
above strength. 


force in connection with the 


Germany without being included in the 


- 


ARTICLE 184. 
From the date of the — into force of the present Treaty all the 
German surface warships w ich are not in German ports cease to 
belong to Germany, sho renounces all rights over them. 

Vessels which, in compliance with the Armistice of November 11 
1918, are now interned in the ports of the Allied and Associated 
Powers are declared to be finally surrendered. 

Vessels which are now interned, in neutral ports will be there sur- 
rendered to the Governments of the Principal Allied and Associated 
Powers. The German Government must address a notification to 
that effect to. the neutral Powers on the coming into force of the 
present Treaty. 


ARTICLE 185. 


Within a period of two months from the coming into force of the 
‚resent Treaty the German surface were enumerated below will 
surrendered to the Governments of the Principal Allied and 
ciated Powers in such Allied Ms as the said Powers ms 

These warships will have been disarmed as provid 
XXIII of the rmistice of November. 11, 1918, Nevertheless 


they 
must have all their guns on board. 


Oldenburg. 
Thuringen. 
Ostfriesland. 
Helgoland. 
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Stettin. „WORT CRUISERS. 
Danzig. 

München. 

Lübeck. 


and, in additi 

) ition == 

torpedo boats, as — hip modern destroyers қ 

апа Associated Ponens. ужи Governments of the а fifty mode 

y rincipal Allied 


— авина. 
4 Lugsbur ) 
ћ oberg. 
Stuttgart. 


ARTICLE 186. 


ine Principal 


Автісі 187, 


The Germ РРА 
below wi an auxiliary cruisers | 

ill be disarmed and treated — puxiliation enumerated 
nt ships, 


INTERN 
RNED IN NEUTRAL COUNTRIES 


Berlin. 


Santa Fé, Seydlitz. 


orok. 


IN GERMANY: 


Fürst Bülow 

Gertrud. З 

Kigoma. 

Rugia, 

Santa Elena 

Schleswig. | 

S ‘Owe, 

Serra Vent 

Dennis, #18 

mil Ge қ 

Habsburg о von Strauss, 
[2/777 

Wal traute, 

Scharnhorst. 


ARTICLE 188, 


Ammon. 
Answald. 
Bosnia, 
Cordoba. 
Cassel. 
Dania, 

io №, 
Rio Pardo, 
Santa Cruz, 
Schwaben. 
Solingen. 
Steigerwald. 
Franken, 
Gundomar. 


into force 
salva, of the 
, must 


lied 


re consi 
der their — by 


handed 
ated — у и 
Such of these submarines 


the said Governments to be тесі and docks as a 


t to proceed un 


DL 


be towed shall be taken by the German Government into such 


llied ports as have been indica: 

The remainder, and also those in course of construction, shall be 
ken up entirely by the German Government under the supervision 
the said Governments. The breaking-up must be completed 

ithin three months at the most after the coming into force of the 

s 


'esent Treaty. 4 
Автісік 189. 


material arising from the breaking-up 
whether surface vessels or su 


Articles, machinery and 
rely industrial or commercial 


f German warships of all kinds, 
iarines, may not be used except for pu 


urposes. 
They may not be sold or disposed of to foreign countries. 


Автісік 190. 


Germany is forbidden to construct or acquire any warships other 
han those intended to replace the units in commission provided for 
Article 181 of the present — 
The warships intended for rep acement purposes as above shall 
ot exceed the following displacement: 


Armoured ships----------------------"7 
Light cruisers 
Destroyers 


Tor 
Except where a ship has been lost, 
shall only be replaced at the end of a р ' 
case of battleships and cruisers, and fifteen years in the case of d 
stroyers and torpedo boats, counting from the launching of the ship. 


10, 000 tons, 


Arrıcız 191. 


submarine, even for com- 


or acquisition of an 
rmany. 


be forbidden in 
Artos 192. 


The construction 
mercial purposes, shall 


The warships in co! 
board. or in reserve only the allow 
material fixed by the Principal АП 


Within a month from the cow 


the said Powers at pla 
tions and war materia 
АП other stocks. depo 
war material of all kinds are forbidden. 
"The manufaeture of these artieles in German territory for, 


export to, foreign countries 8 be forbidden. 


and their 








ARTICLE 198. 


Оп the comi - 
TO уа ming int = 
` eee up the minea fake present Treaty Ger 
awa 1 lo " aty Ger 52% 
(1) eb longitude 4° 00” p owing areas in the Koni forth 
“о кан Bi 7 
the northward parallels of latitude 53° — ита 
Germany must latitude 60° 30° N^ Q0 N. and 59° 00' N., 
Germany must alee these areas feos fror ! A. (2) T 
the Baltic as may = апа Кеер prom mines, 
rincipal Allied and omar e notified by — such areas | 
Роса Powers, ' > Governments 
s. of the 


ARTICLE 194, 


The perso 
: sonnel of the G 
volu қ је Ger 
five — engagements ente mi hall be recruite ‘ 
tive Jeu" years for o ra minimum e d entirely by 
ће мы petty officers and men ДЕ — of twenty- 
before the сл: gaged (о гері ^ ; twelve consec. 
expirat eplace those disc 
per cent, per — of their term of ar harged for = 
183). of the totals Јаја down so 148, not excead fee 
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H onn icheas топ 3 
kind I * discharged from the Хауу (Article 
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Ућсетв belonging +. ake any 
engage to cree shee the German Navy 
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No officer or m < ons 
3 47% ? ап оѓ 
any training in the — German mercantile n 


"2: receive any 
urther service 


об вед 
ess discha ged fer 


загте shall receive 


ARTICLE 195, 
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^. and longitudes 9° (4 
guns remoy 
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the 
Mall place at е 
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rs possession 4 > 

between the Baltie and dhe ‘North the channels 
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AnTICLE 196. 


consid 
isting condition. 

No new fortificatio 
ле armament of these defen 
r and calibre of guns, those in 
hto force of the 
ymmunicate fort 
overnments. 

On the expiration of a pe 

sree of the present Treaty the stocks of ammunition fo 
hall be reduced to an 
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ered as of a defensive nature and may remain in 


their 


ns shall be constructed within these limits. 
ces shall not exceed, as regards the num- 
te of the oning 


position at the da 
an Government sha 


poe теме Тһе Germ 

with particulars thereof to all the European 

riod of two months from the eoming into 
r these ме 
re of fifteen 


at a maximum figu 


f 4.1-inch and under, and five 


d maintained 


Arrıcie 197. 
the three months following the coming into force of the 
reaty the German high-power wireless tel phy stations 
Hanover and Berlin shall not be used for the transmission 
1, military or political questions of in- 
te which has been allied to — in 
e Governments of the Principal A ied 
ns may be used for commercial 
# the said Governments, 


uild any more high- 
territory or that of 


Ета 
Austria, Hungary, Bulgaria ог Turkey. 


Secrion III. 
AIR CLAUSES. 


Arrıcır 198. 
orces of Germany must not include any military or 


od not extending beyond October 1, 
mber of one hundred seaplanes or 
Bars in searching 

e necessary equipment 
munitions or 


The armed f 
naval air forces. . 
Germany may, during a per! 
1919, maintain a maximum nu 
which shall be exclusively em 


flying boats, : 4 
submarine mines, shall be furnished with t 
for this purpose, aud shall in.no case carry arms, 
bombs of any nature whatever. 3 у 

In addition to the engines installed in the seaplanes or flying 
boats above mentioned, one spare engine may be provided for each 
engine of each of these craft. 

Ко dirigible shall ђе kept. 

- Arrıcıe 199. 


into force of the present 
rolls of the German land 


Im 


Within two months from the comin, 
Treaty the personnel of air forces on 
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and sea forces ha ай 
Germany may keep and maintain a Hl Осідег 1,1019, how 


keep and maintai 
maintain a total 
men, including ofen, for the whole of the == oy - thou 
non-flying, of all formations and establishments — 


flying and 


ArrıcLe 200. 


troops, the aircra "Могу by t 4 
ft of the Allied and хе Alliott reaty, for the execution of which а time-limit 18 


joy in Germany freed an 


air, freedom of transit and of landing. 


the coming into f 
of aircraft, engi h importati * 
> es fo portation of 
Shall be forbidden in all [ iae pel mag of она on 


Arrıcre 202. 


aphs of Article 198, m 
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m ей t iated Pow 
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ing-h in three months. 
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omplete aeroplanes and 
— in ог п 080 түрін, as well as those being шаци. 
— bled. able to take (ће air, being manufactured, repai 
Dices the manufacture of hy Led dà 
Pending their dh ates et every ki d for ai 
be maintained —— diriibles will, at the 2 | 
of hydrogens маја taata T Ше нан de парира 
за Pow irigi 1 ure 
bles are handed — left to Germany until io ting aat discretion 
_ Engines for aircraft, e dirigi. 
Wacelles and fu 
4 rmament (guns, mi T ] 
Ping apparat achine guns, light machi 
paratus, siming Apparate) TEM apparatus, synchronization oF: 
Munitions (cartri * Nization ap- 
losives or of material fr th 
nstruments for use on ai t 
for — apparatus and 
on aircraft, 
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tems under the follow. 
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Section IV. 
INTER-ALLIED COMMISSIONS OF CONTROL. 
ARTICLE 208. 


All the military, naval and air clauses contained in the present 
is prescribed, shall be 
under the control of Inter- Теа Commissions 


ecuted by G 
or this purpose by the Principal Allied and As- 


erman 


Powers. 
ARTICLE 204. 


ally charged 
e delivery, 


» Parts destruction 
ai , 
Fcraft, out at the expense о 
| present 


Treaty. 

They will communicate to the German authorities „ће decisions 
which the Principal Allied and Associated Powers have reserved the 
right to take, or which the execution of the military, naval and air 
clauses may necessitate. 


ARTICLE 205. 


The Inter-Allied Commissions of Control may establish their or- 
ganisations at the seat of the central German Government. 

They shall be entitled as often as they think desirable to proceed to 
any point whatever in German territory, or to send sub-commissions, 
or to authorize one or more of their members to go, to any such point. 


ARTICLE 206. 


The German Government must give all necessary facilities for 
the accomplishment of their missions to the Inter-Allied Commis- 
sions of Control and to their members. 

It shall attach a qualified representative to each Inter-Allied Com- 
mission of Control for the purpose of receiving the communications 
which the Commission may have to address to the German Govern- 
ment and of supplying or procuring for the Commission al in- 
formation or documents which may be required. 

The German Governinent must in all cases furnish at its own 
«ost all labour and material required to effeet the deliveries and 
the works of destruction, dismantling, demolition, and of rendering 
things useless. provided for in the present Treaty. 


ARTICLE 207. 


The upkeep and cost of the Commissions of Control and the ех- 
penses involved by their work shall be borne by Germany. 


Awricie 208. 


The Military Inter-Allied. Commission of Control will represent 
the Governments of the Principal Allied and Associated Powers 


ШШ 
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in dealing with 
the Ger i 
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ARTICLE 210. 


The Aeron: і 
autical Inter-Alli 
sent the Governm nter-Allied Commissi 
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in dealing with —— Principal Allied 07 Control will repre- 
е execution of the а; an Government i Associated Powers 
In particular it air clauses. n all matters concernin 
aeronautical mater; Sc ‚be its duty to make : g 
plane, balloon and —— in German terri да inventory of the 
arms, munitions and explo manufactories, and fact to, inspect, aaro- 
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of such material necessary, a remova E ounds, parks and de "2 
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. into force of t 
modified and shall 
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relating to th 
taken. 
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ative or other documents which the Commission may соп: 
ssary to ensure the complete execution of the air clauses,anc 
rsonnel belonging to all the German Air 
of that in process 


e existing material, as well as 0 
a list of all establishments working 


е or on order, and d 
1 of all sheds and landing grounds. 


f their positions, anc 


Section V. 
GENERAL ARTICLES. 


Arrıcıe 211. 
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s must have been 
Government ın 
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the German law 
by the German 


or other measures 
have been 


jiration of a period 
e present Treaty, 
ill be maintained 


After the ex 


inistrative 


period all the adm 
i Treaty must 


Within the same 
f this Part of the 


e execution 0 


Актісі 212. 


The following portions of 
1 th 


Article VI, the first two anc 
Article IX; Clauses 


Article VII; / 
the Protocol, dated April 4, 1919, mi 
November 11, 1918, remain in force so far as they ar 
with the above stipulations. 

Arrıcıg 218. 
Germany under- 
hieh the Couneil 


sent Treaty remains in force, 
jority vote, may 


So long as the prese! д í 
takes to give every acility for any investigation W 
of the League of Nations, acting if need be by a ma 
consider necessary. 
PART VI. 


PRISONERS OF WAR AND GRAVES. 


Section 1. 
PRISONERS OF WAR. 


Атса 214. 
ned civilians shall 
ato force of the 
atest rapidity. 

Т. sl 


TII 


3933 


of war and intert 
after the coming 11 
1 out with the gre 


ТІ 


Тһе repatriation of prisoners 
take place as soon 85 possible a 
present Treaty and shall be carrie 
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| ARTICLE 215. 
: > ће repatriation of ( rerman 
‚In accordance with Artic 


composed of 


iR | у 
lsoners of war and interned 
the one 


e 
representatives of 

H қ t 
part and of the German 


he Allied and Associ 
For each of the ӨЛІГІ e other p 


— pe уу а — on the other —— 
of Dele exclusively of Repre ated Powers a Sub-Commjiss; 

arra entes of the Ger resentatives of the interested Powe! 

carrying into effect the rep: Government, shall hh ed Power а 

the repatriation of the — ve. the details o 

s of war. 


‚of the Allied и deu 
| 24 ыс үлен subject to the — 
of the Allied and Associated 
AnTICLE 217, 


starting shall 
prövide the tant 


Article 215. у the Commission 


ar and interned 
о May 1, 1919, 


ARTICLE 219, | 


Pri 
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or 


ners of w i 
* | Of war and interned civi 
cipline 


ergoing seriten 
may be detained. " 


lians who 
Р аге awaiting dispos; 
other than those — die 


r offences 


fu. | ARTICLE 220. 

Š German Gor 

without di — — undertakes to admi ; 
persons liable to re admit to it 


Ё w : s territorv 
to be repatriated ar or er Ge patriation, А 


otake any repressive or vexatious measures of any 
against them on this account. 
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to repatriate them or to take them to a neutral country or to allow 
them to reside in their own territories. 


9 E “wiht E 
214, be carried out by a Con Mil . The German Government undertakes not to institute any excep- 
у Nissigtional proceedings against these persons 


ar their families nor to 
kind whatsoever 


ARTICLE 221. 


The Allied and Associated Governments reserve the right to make 
the repatriation of German prisoners of war or German nationals 
in their hands conditional upon the immediate notification and release 
by the German Government of any prisoners of war who are nationals 
of the Allied and Associated Powers and may still be in Germany. 


ARTICLE 222. 


Germany undertakes: 

1) To er every facility to Commissions to enquire into the cases 
of those who cannot be traced; to furnish such Commissions with all 
necessary means of transport ; to allow them access to camps, prisons, 
hospitals and all other places; and to place at their disposal all 
documents, whether publie or private, w hich would facilitate their 
enquiries; 

2) To impose penalties upon any German 
sons who have concealed the presence of any nationals of any of the 
Allied and Associated Powers or have neglectad to reveal the pres- 
ence of any such after it had come to their knowledge. 


officials or private per- 


ARTICLE 223. 


Germany undertakes to restore without delay| from the date of the 
coming into force of the present Treaty all articles, money, securi- 
ties and documents which have belonged to nationals of the Allied 
and Associated Powers and which have been retained by the German 
authorities. 


ARTICLE 224. 


The High Contracting Parties waive reciprocally all repayment 
of sums due for the maintenance of prisoners of war in their respec- 
tive territories. 


Section П. 


GRAVES. 
ARTICLE 225. 


The Allied and 
ment will cause to 
soldiers and sailors рес 

They agree to recognise any Commission & 
or Associated Government for the purpose of i 


Associated Governments and the German Govern- 
be respected and maintained the graves of the 
buried in their respective territories. 

pointed by an Allied 
entifying, registering, 








caring f E 
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The | 
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roperly 
present Treaty у 
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man Governmer 
to furnish to each 2 
complete list of 


of war and i 1 
— interned civil 
— ates and have died ; 
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cation. 


PART VIII, 
REPARATION і 


Secrion I. 


GENERAL PROVISIONS. 


5 ARTICLE. 231. 
е Allied and Associ 
кее da ponsibility = 
and their petit. PM 
imposed 


ated Governments affirm and Ger many ас- 
f German and her allies for causing all the 


ch the Allied 

ls have bee ‚led and Associated G 

upon th n subjected as 4 Governments 

em by the aggression of G — жер of e war 
А т allies, 


Arrıcre 232, 


y are not adequ 
lons of the rd "E. resouree а 
all such loss and dama nt Treaty, to ma 


The Allied ^ а 
апа Associated Gov er nments how ever 
О б 


зегтапу undertak 
— ide es, that she will make i 
Ду, iu eivilian population of the Allied o^ 


of each as an Allied riy (ек Анет? M 


require, and 
c es "n all dam- 
d 1d Associ 

period of the b« — 


ies lligereney 
er against Germany by such 


ians who а 


ау 
ne >> and thtof the Ge 
undertake 41541996, Subject to the foregoing, 


г with all inj handed over to the Reparation 
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) anon such sums. 
ptivityCommission, 
of theforthwith to make a special i 
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\ggression by land, by sea and from the air, and in general all dam- 
ige as defined in Annex I hereto. 
In accordance with Germany's pledges, already given, as to com- 
lete restoration for Belgium, Germany undertakes, in addition to 
the compensation for damage elsewhere in this Part provided for, 
аз a consequence of the violation of the Treaty of 1839, to make re- 
—— of all sums which Belgium has borrowed from the 
Allied and Associated Governments up to November 11, 1918, to- 
gether with interest at the rate of five per cent. (5%) per annum 
This amount shall be determined by the Reparation 
and the German Government undertakes thereupon 
ssue of bearer bonds to an equivalent 
able in marks gold, on May 1, 1926, or, at the option 
an Government, on the 186 of May in any year up to 
the form of such bonds shall be 
Commission. Such bonds shall be 
Commission, which has authority to 
hereof on behalf of Belgium. 


amount 
rerm 


determined by the Reparation 
take and acknowledge receipt t 
ARTICLE 933. 


The amount of the above damage for which compensation is to be 
made by Germany shall be determined by an Inter-Allied Commis- 
sion, to be called the Reparation Commission and constituted in the 
form and with the powers set forth hereunder and in Annexes П to 
VII inclusive hereto. 

This Commission shall consider the claims and| give to the Ger- 
man Government a just opportunity to be heard. 

The findings of the Commission as to the amount of damage de- 
fined as above shall be concluded and notified to the German Gov- 
ernment on or before May 1, 1921, as representing the extent of that 
Government’s obligations. 

The Commission shall concurrently draw up a schedule of pay- 
ments prescribing the time and manner for securing and discharg- 
ing the entire obligation within a period of thirty years from May 
1. 1921. If, however, within the period mentioned, Germany fails 
to discharge her obligations, any balance remaining unpaid may, 
within the discretion of the Commission, be postponed for settle- 
ment in subsequent years, or may be handled otherwige in such man- 
ner as the Allied and Associated Governments, acting in accordance 
with the procedure laid down in this Part of the present Treaty, 
shall determine. 


ARTICLE 284. 


The Reparation Commission shal] after May 1, 1921, from time to 
fime. consider the resources and capacity of Germany, and, after 
giving her representatives a just opportunity to be heard, shall have 
discretion to extend the date, and to modify the form of payments, 
such as are to be provided for in accordance with Article 288; but 
not to cancel any part, except with the specific authority of the 
several Governments represented upon the Commission. 


BERE n 
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ARTICLE 235, 33 
ARTICLE 239. 


The German Government undertakes to make forthwith the resti- 
cle 288 and to make the payments and de- 
ticles 233, 934, 235 and 296. 
1 ? armies of осыла, | : h Автісі 240. 
', 1918, sh £ Nr n 
terials as all first be е Amana € The German Government recognizes the Commission provided for 
and Associated I ‚and raw bey Article 983 as the same may be constituted by the Allied and Аз- 
her obligations i N ciated Governments in accordance with Annex II, and agrees ir- 
vocably to the possession and exercise by such Commission of the 
wer and authority given to it under the present Treaty. 
дра eager сетан will supply to ће — “u the 
er deposi lue for information which the Commission may require re ative to the finan- 
nnex II hereto, posit bonds as prescribed in pae cial situation and operations and to the property, productive capacity, 
and stocks and current production of raw materials and manufac- 
tured articles of Germany and her nationals, and further any infor- 
mation relative to military operations which in the — of the 
Commission may be necessary for the assessment о Germany’s lia- 
economje Pility for reparation as defined in Annex I. 
1 » V, and The German Government will accord to the members of the Com- 
sical restoration, (с mission and its authorised agents the same rights and immunities as 
1 rod. are enjoyed in Germany by duly accredited diplomatic agents of 
„by h friendly Powers. 
prescribed, es, in th Germany further agrees to provide for the salaries and expenses 
У of the Commission and of such staff as it may employ. 


ARTICLE 241. 


Аалу German undertakes to pass, issue and maintain in force any legis- 
4 ied and А lation, orders and decrees that may be necessary to give complete 
ind Ned upon by them in ad : effect to these provisions. 
е rights of each vance 7 ARTICLE 949. 
or the purposes of this ETA 

an | services rendered = rto the value of ropert The provisions of this Part of the present Treaty do not apply 
жы” and VII, shall be recko, ісі 243, and under An y transferred | to the property, rights and interests referred to in Sections III and 

effected in that year. ned in the nexes ПІ, IV, IV of Part X (Economie Clauses) of the present Treaty, nor to the 
‚roduet of their liquidation, except so far as concerns any final 
alance in favour of Germany under Article 243 (a). 


Same manner as cash рау- 


. Tn ада 
in —— — са y i ARTICLE 948, 
missio — i 
and аб Wer А Е , The following shall be reckoned as credits to Germany in respect 
i of her reparation obligations: 
(a) Any final balance in favour of Germany under Section V 
Alsace-Lorraine) of Part III (Political Clauses for Europe) and 
Until this procedure ; Sections III and IV of Part X (Economic Clauses) of the present 
cordance with th ure is laid down, restituti à reaty ; 
and its renewals and ons of the у PS m will continue in _ (5) Amounts due to Germany in respect of transfers under Sec- 
nd the Protocols theret ice of November 11 1918, tion IV (Saar pesis) of Part ITI (Political Clauses for Europe), 
^ , . Part IX (Financial Clauses), and Part XII (Ports, Waterways and 
Railways) ; 
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ANNEX 1. 
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quit 
les and 


О 


5, 


plicable. It will establish rules relating to methods of proof of 
Bureau Jaime. It may act on any trustworthy modes of computation. 


12. 
ma 
expeditions t The Commission shall have all the powers conferred upon it, and 
digna] exercise all the functions assigned to it, by the present Treaty. 
The Commission «һаП in general have wide latitude as to its con- 
trol and handling of the whole reparation problem as dealt with in 
this Part of the present Treaty and shall have authority to interpret 
g thiits provisions. Subject to the provisions of the present Treaty, the 
an, Whe Commission is constituted by the several Allied and Associated Gov- 
- Ifernments referred to in paragraphs 2 and 3 above as the exclusive 
Cur agency of the said Governments respectively for receiving, selling, 
W holding, and distributing the reparation payments to be made by 
Germany under this Part of the present Treaty. The Commission 
must comply with the following conditions and provisions: 
a) Whatever part of the full amount of the proved claims is not 
id in gold, or in ships, securities and commodities or otherwise, 
ermany shall be required, under such conditions as the Commission 
may determine, to cover by way of guarantee by an equivalent issue 


erwise, in order to constitute an acknowl- 


Scretion ` (b) In periodically estimating Germany's capacity to pay, the 
Commission shall examine the German system of taxation, first, to 
the end that the sums for reparation which Germany is required to 


3 l shall become a charge upon all her revenues prior to that for 
ssion shall be pri pay sha! Mr ge про E р 
all othe vias ae; unless, * the service or discharge of any domestic loan, and secondly, so as to 


rmine f satisfy itself that, in general, the German scheme of taxation is fully 
or as heavy proportionately as that of any of the Powers represented 
on the Commission. 

(c) In order to facilitate and continue the immediate restoration 
of the economic life of the Allied and C countries, the Com- 
х from ti mission will as provided in Article 285 take from Germany by way 
any on me to time, of security for and acknowledgment of her debt a first instalment of 

, any question gold bearer bonds free of all taxes and charges of every description 

established or to be established by the Government of the German 
Empire or of the German States, or by any authority subject to 
them; these bonds will be delivered on account and in three portions, 
the marks gold being payable in conformity with Article 262 of 
Part IX (Financial Clauses) of the present Treaty as follows: 
(1) To be issued forthwith, 20,000,000,000 Marks gold bearer 
п shall bonds, payable not later than May 1, 1921, without interest. There 
n it shall shall be specially applied towards the amortisation of these bonds the 
payments which Germany is pledged to make in conformity with 
Article 235, after deduction of the sums used for the reimbursement 
64 expenses of the armies of occupation and for payment of food. 
stuffs and raw materials. Such bonds as have not been redeemed by 


man G 
f хоуегптеће sn 


articular 


e or of code or rules May 1, 1921, shall then be exchanged or new bonds of the same type 


rocedure, but as those provided for below ( aragraph 12, c, (2). 
Its decisions must (2) To be issued forthwith, further 40,000,000,000 Marks gold 
ere they are bearer bonds, bearing interest at 2% per cent. per annum between 
1991 and 1996, and thereafter at 5 per cent. per annum with an nddi- 
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lying in any particular case a method of 
erent from that which has been previously 
applied in a similar case; 

) Questions of the interpretation of the provisions of this Part of 


of ap 


All other questions shall be decided by the vote of a majority. 
Delegates, which 
cannot be solved by reference to their Governments, upon the question 


whether a given case 1$ опе which requires a unanimous vote for its 


Mag decision or not, such difference shall be referred to the immediate 


arbitration of some impartial person to be agreed upon by their 
Governments, whose award the Allied and Associated Governments 
agree to accept. 

14. 


Decisions of the Commission, in accordance with the powers con- 
ferred upon it, shall forthwith become binding and may be put into 
immediate execution without further proceedings. 


15. 


The Commission will issue to each of the interested Powers, in such 
form as the Commission shall fix: : 

(1) A certificate stating that it holds for the account of the said 
Power bonds of the issues mentioned above, the said certificate, on the 
demand of the Power concerned, being divisible in a number of parts 
not exceeding five; 

(2) From time to time certificates stating 
Germany on account of her reparation debt 
account of the said Power. 1 

The said certificates shall be registered, and upon notice to the 
Commission, may be transferred by endorsement. 

When bonds are issued for sale or negotiation, 
are delivered by the Commission, certificates to &n 
must be withdrawn. 
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16. 
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rate. 

The Commission, in fixing on May 1, 1921, the total amount of the 
debt of Germany, may take account of interest due on sums arising 
out of the reparation of material damage as from November 11, 1918, 


up to May 1, 1921. 


17. 
In case of default by Germany in the performance of any obliga- 


tion under this Part of the present Treaty, the ‚Commission wil 
forthwith give notice of such default to each of the interested Powers 
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be taken əf all merchant ships and fishing boats lost or damaged owing to 


е war. 

Nevertheless, and in spite of the fact that the tonnage of German 
shipping at present in existence is much less than that lost by the 
Allied and Associated Powers in consequence of the German aggres- 


sion, the right thus recognised will be enforced on German ships and 
n Wyboats under the following conditions: 


The German Government, on behalf of themselves and so as to 
bind all other persons interested, cede to the Allied and Associated 


bh Governments the property in all the German merchant ships which 


are of 1,600 tons gross and upwards; in one-half, reckoned in tonnage, 
of the ships which are between 1,000 tons and 1,600 tons ‚in 
one-quarter, reckoned in tonnage, of the steam trawlers; and in one- 
quarter, reckoned in tonnage, of the other fishing boats. 


2. 


The German Government will, within two months of the coming 
into force of*the present Treaty, deliver to the Reparation Commis- 
sion all the ships and boats mentioned in paragraph 1. 


3. 


The ships and boats mentioned in paragraph 1 include all ships 
and boats which (a) fly, or may be entitled to fly, the German mer- 
chant flag; or (5) are owned by any German national, company ог 
corporation or by any company or corporation belonging to a coun- 
try other than an Allied or Associated country and under the con- 
trol or direction of German nationals; or (с) are now under con- 
struction (1) in Germany, (2) in other than ‚Allied or Associated 
countries for the account of any German national, company or cor- 
poration. 


4. 


For the purpose of providing documents of title for the ships and 
boats to be handed over as above mentioned, the German Govern- 
ment will: 

(a) Deliver to the Reparation Commission in respect of each ves- 
ве a bill of sale-or other document of title evidencing the transfer 
to (һе Commission of the entire property in the vessel, free from all 
encumbrances, charges and liens of all kinds, as the Commission may 
rec 


quire ; 4 r 
(b) Take all measures that may be indicated by the Reparation 
Commission for ensuring that the ships themselves shall be placed 
at its disposal. 

5. 


As an additional part of reparation, Germany agrees to cause 
merchant ships to be built in German yards for the account of the 
Allied and Associated Governments as follows: 

(a) Within three months of the coming into force of the present 
Treaty, the Reparation Commission will notify to the German Gov- 
ernment the amount of tonnage to be laid down in German ship- 











42 


ernment the 

years followin 
с The 

exceed 200, 


d - 
with i өресі 


With а view to make 


m 
whatever cause ari 


by the Allied and 


е conditi 
XII 
ing from the new i 


` rti 
systems nternationa ionment of riv 


or : 
from the territoria] P төріне ap 


, ОГ аге і 
consent of the Allied 


German N 
and Associated Ge all claims 


detention, 


employ 


anuary 13, 191 8 In conformi 


and subseque 


into force o 
notify to the Gerr 


d d P 
— in each of the 


an 


mmission, any boa 


nd navigation which 


е, provided th 
eet as it existed 


ДОЛ 


43 


The handing over of the ships of the German mercantile marine 


f th 

© Presemust be continued without interruption in accordance with the sal 
бо greement. 
thre 


9. 


down i 
in each ye 
ar қ $ : 2 
Shall no Germany waives all claims to vessels or cargoes sunk by or ın 


consequence of naval action and subsequently salved, in which any 
Allied or Associated Governments or their nationals may 
terest either as owners, charterers, insurers OT otherwise. 

any decree of condemnation which may have been 


Court of Germany or of her allies. 


ANNEX IV. 
1. 


nd Associated Powers require, and Germany under- 
t satisfaction of her obligations expressed in the 
11, as hereinafter provided, devote her economic 
he physical restoration of the invaded areas 0 
ed Powers, to the extent that these Powers 


may determine. 
2. 


The Allied and Associated Governments may file with the Repara- 


tion Commission lists showing: 
109) Animals, machinery, equipment, tools and like articles of à 
commercial ch hich have been seized, consumed or destroyed 
by Germany о in direct consequence of military opera- 
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3. 


The lists relating to the articles mentioned in 2 (a) above shall be 
filed within sixty Says after the date of the coming into force of the 
present Treaty, „Ру 

The lists relating to the articles in 2 


before December 81, 1919. | 
The lists shall contain all such details as are customary in com- 
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monthly instalments in the three months following the coming into 
force of the present Treaty the following quantities of live stock: 


(1) To the French Government. 


500 stallions (3 to 7 years) ; 
30,000 fillies and mares (18 months to 7 years), type: Ardennais, 
Boulonnais or Belgian; 

2,000 bulls (18 months to 8 years) ; 
90,000 milch cows (2 to 6 years) ; 

1,000 rams; 
100,000 sheep ; 

10,000 goats. 


(2) To the Belgian Government. 


200 stallions (3 to 7 years), large Belgian type; 
5,000 mares (3 to 7 years), large Belgian type; 
5,000 fillies (18 months to 8 years), large Belgian type; 
2,000 bulls (18 months to 8 years) ; 

50,000 milch cows (2 to 6 years) ; 

40,000 heifers; 

200 rams; 
20,000 sheep; 
15,000 sows. 


The animals delivered shall be of average health amd condition. 

To the extent that animals so delivered cannot, be identified as 
animals taken away or seized, the value of such animals shall be 
credited against the reparation obligations of Germany in accordance 
with paragraph 5 of this Annex. 


T. 


Without waiting for the decisions of the Commission referred to in 
paragraph 4 of this Annex to be taken, Germany must continue the 
delivery to France of the agricultural material referred to in Artiele 
III of the renewal dated January 16, 1919, of the Armistice. 


ANNEX V. 
1. 


Germany accords the following options for the — of coal and 
derivatives of coal to the undermentioned signatories of the present 
Treaty. 4 

2. 


Germany undertakes to deliver to France seven million tons of coal 
per year for ten years. In addition, Germany undertakes to deliver 
to France —* for а period not exceeding ten years an amount 
of coal equal to the difference between the annual production before 
the war of the coal mines of the Nord and Pas de Calais, destroyed as 
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Germany undertakes to deliver to France, and to transport to the 
Trench frontier by rail or by water, the following products, during 
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© same a 8. 
4 „twenty m 
and eight milli 


nd the Pas de Cal _festorgench of the three years following the coming into force of this Treaty: 


Benzol ------- ----------------- 7 
Coal tar 
Sulphate of ammonia 30,000 tons. 


АП ог part of the coal tar may, at the option of the French Govern- 
ent, be replaced by corresponding gees of products of dis- 
tillation, such as light oils, heavy oils, anthracene, napthalene or 
pitch. 


9. 


The price paid for coke and for the articles referred to in the pre- 
eeding paragraph shall be the same as the price paid by German 
nationals under the same conditions of shipment to the French fron- 
tier or to the German р and shall be subject to any advantages 
which ad be accorded ,similar products furnished to German 
nationals. 


10. 
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so doing to settle all questions of priority; but the coal to replace coal 
from destroyed mines shall receive priority over other deliveries. 


ANNEX VI. 
1. 


Germany accords to the Reparation Commission an option to ге- 

quire as part of reparation the delivery by Germany of such quanti- 

ties and kinds of dyestuffs and chemical drugs as the Commission 
18012—22-—4 
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German cont of dyestuff and r cent, of the total stock 
4 rol chemical d Ick of - 
— at the date of the coming into f —— or und ANNEX УП. 


This opti e ‘ 
е гуме ge ђе exereised within sixty d — Germany renounces on her own behalf and on behalf of her 
necessary by the uu articulars as to st <, ays of the receipt nationals in favour of the Principal Allied and Associated Powers all 
У ‚ommission, "KS as may be consi brights, titles or privileges of whatever nature in the submarine cables 
eM set out below, or in any portions thereof : ж 
Germany furt} 8. Emden-Vigo: from the Straits of Dover to off Vigo; 
to i пег accords to the Re : i Emden-Brest : from off Cherbourg to Brest ; 4 
the peri issi a Emden-Teneriffe: from off Dunkirk to off Teneriffe; 
Emden- Azores (1) : from the Straits of Dover to Fayal; 
Emden-Azores (2) : from the Straits of Dover to Fayal; 
Azores-New-York (1): from Fayal to New York; 
Azores-New York (2): from Fayal to the longitude of Halifax; 
Teneriffe-Monrovia : from off Teneriffe to off onrovia; 
Monrovia-Lome: 
was in the Я :2° 30° N.; 2 
nt үдете „17° 40 W. of Greenwich; 
required :9° 20" М.; 
ng. :5° 30’ W. of Greenwich; 


Y necessa. i 
be furnished by the b e ission: and from about 


expiration of each six m 


ıonths peri iately shall to Lome; 
E " A after the Lome-Duala: from Lome to Duala; 


Monrovia-Pernambuco : from off 
Constantinople-Constanza : from 
Yap-Shanghai, Yap-Guam, and Yap- 
ap Island to Shanghai, from Yap 
. and from Yap Island to Menado. 
The value of the above mentioned cables or portions thereof in so 


he = Ort prices a ; deliv 1 у far as they are privately owned, caleulated on the basis of the original 


ing price of aim у cost less a suitable allowance for depreciation, shall be eredited to 
— similar cost, or the а Germany in the reparation account. | 


mical drugs to any 


Section II. 
SPECIAL PROVI SIONS. 
tions, 


furni беде N 2 this ar- ARTICLE 245. 
er assistance which it 5 mmission M ace аи Within six months after the coming into force of the present Treaty 
ау require, ту the German Government must restore to the French Government the 


т Th 5. trophies, archives, historical souvenirs or works of art carried away 
е above 


synthetic dves Pression “ 


of quinin shal ав they аге manufactured да іп 





from France by the German authorities-in the course of the war of 
са! 4 " рын and during thi ai а. 7 in — with a list —* 
ia rugs inc] wi communicated to it by the Frenc overnment ; particular 
| te ог other Prod udes all = — fags taksa in — wor of the war of tasty 1 - all 
so appl - tured f. e political papers taken by the German authorities on October 10, 
Ply to einchona bark ind e: 1870, at the chateau of Сегсау, near Brunoy (Seine-et-Oise) belong- 
; ing at the time to Mr. Rouher, formerly Minister of State. 


dyest 
aul int ffs and chemi 


во far 


ARTICLE 246. 


Within six months from the coming into force of the ep 
Treaty, Germany will restore to His Majesty the King of the Hedjaz 





the origi 4 
— of the Cali i 
sented to the а urkish authorities " y "enin 
Win th ох. Emperor William NN — do ha 
same period Germany w 


ajesty’s Governme 
removed from the PA the skull of th 
erm ANY, 


The d | 
elivery ; 
such place * veg - articles above refe 
ernme ie, I such conditions as 4 
nts to which they are Vitam 2 
í EIU 


ph Othi 


ill hand over to His 
East Afric 


rred to will be 
may be laid І be effe 
red. 


2 Атев 947, 
—— undertakes to 
нұлы га months afte 
ivan iol intervention o 


ing in numl 


hose destroyed jr 

) 1 the 
termined by the | dor те | 
a —* tails regardin 
ШАТ Кең (о deli * ее Belkin Commissio. 


thin s Ірі 
ins ath of he бла ді Reparation 
algi ce of th 
(1) The leaves glum to: reconstitute tw у pne 
; an Eyck Кед E triptych of the Mysti — 

tow in the Berlin Museu.) in the С ystic Lamb pai 

(2) The loata, Museum; Church of St —— dl ба 
Dierick Bouts. 17, of the tript , ае 
of which hey formerly in d ych of the Last Supper. , 


"n e 4 
kothek at Munich in the Berlin Mac of St. Peter at ее. 
, tWo 


* m and two in the Old P; 
na- 


ent Treat , ‚wi 
5-4: 4 1 
artistic ma A a, 


PART 1X, 
FINANCIAL CLAUSES, 


ARTICLE 948 


Reparati 
" а Commission ma 
as nd rey 
esa shall A 
le present Treat 5 
reto ог under arrange: 


nisti he Allied and Associated 


y қ y the опв. 
shall forbi гптепё 
proval of the All от disposal of, yond Хрон оғ 
paration Commission and Associated Hawens a а 
; d acting 
There Алтая 900. 
all armi 


n Associ 


shall ђе рај 
paid by the G 
es of the Allied and Aum Gov 
Allied and Associated Governo е total cost 
Governments ota of 
In occupied 


rotectorate of — а Mkwawa ‚Britanning, lighting, clothing, 


mov А З d 
ved froGerman territory from the date of the signature of the Armistice 
. жеп prof November 11, 1918, including the keep of men and beasts, lodging 


and billeting, pay and allowances, salaries and wages, bedding, heat- 
equipment, harness and saddlery, armament 


а and hich wand rolling-stock, air services, treatment of sick and wounded, veter- 
aken (іпағу and remount services, transport service of all sorts (such as by 


rail. sea or river, motor lorries), communications and correspondence, 


down by thew капа in general the cost of all administrative or technical services the 
У the Goy working of which is necessary 


for the training of troops and for 
keeping their numbers up to strength and preserving their military 
efficiency. 

The cost of such liabilities under the above heads so far as they 
relate to purchases or requisitions by the Allied and Associated Gov- 
ernments in the occupied territories shall be paid by the German 


ed Government to the Allied and Associated Governments in marks 
, at the current or agreed rate of exchange. 


All other of the above 
costs shall be paid in gold marks. 


ARTICLE 250. 


Germany confirms the surrender of all material handed over to the 
Allied and Associated Powers in accordance with the Armistice of 
November 11, 1918, and subsequent Armistice Agreements, and rec- 
орма the title of the Allied and Associated Powers to such mate- 
rial. 

There shall be credited to the German Government, against the 
sums due from it to the Allied and Associated Powers for reparation, 
the value, as assessed by the Reparation Commission, referred to in 
Article 233 of Part vill (Reparation) of the present Treaty, of 
the material handed over in accordance with Article VII о the 
Armistice of November 11, 1918, or Article IIT of the Armistice 
Agreement of January 16, 1919, as well as of any other ‚material 
handed over in accordance with the Armistice of November 11, 1918, 
and of subsequent Armistice Agreements, for which, as having non- 
military value, credit should in the — of the Reparation Com- 
mission be allowed to the German tovernment. 

Property belonging to the Allied and Associated Governments or 
their nationals restored or surrendered under the Armistice Agree- 
ments in specie shall not be credited to the German Government, 


Arrıcıe 251. 


The priority of the charges established by Article 248 shall, subject 
to the qualifications made relow, be as follows: . 

(a) The cost of the armies of occupation as defined under Article 
949 during the Armistice and its extensions; | 

(b) The cost of any armies of an т as defined under Article 
49 after the coming into force о the present Treaty ; 

(су The cost of reparation arising out of the present Treaty or 
any treaties or conventions supp ementary thereto ; 

(а) Тһе cost of all other obligations incumbent on Germany under 
the Armistice Conventions or under this Treaty or any treaties 


а aT 
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(2) In the case of Poland that portion of the debt which, in the 
pinion of the Reparation Commission, is attributable to the meas- 
res taken ђу the German and Prussian Governments for the 


{Gorman colonisation of Poland shall be excluded from the apportion- 


{nent to be made under Article 254. 

(3) In the case of all ceded territories other than Alsace-Lorraine, 
that portion of the debt of the German Empire or German States 
which, in the opinion of the Reparation Commission, represents ex- 
penditure by the Governments of the German wor ар or States upon 
the Government properties referred to in Article 256 shall be ex- 
cluded from the apportionment to be made under Article 254. 


ARTICLE 256. 


Powers to which German territory is ceded shall acquire all prop- 
erty and possessions situated therein belonging to the German Em- 
pire or to the German States, and the value of such acquisitions 
by the Reparation Commission, and paid by the State 

acquiring the territory to the Reparation Commission for t e credit of 
the German Government on account of the sums due for reparation. 

For the purposes of this Article the property and possessions of 
the German Empire and States shall be deemed to include all the 
property of the Crown, the Empire or the States, and the private 
property of the former German Emperor and other Royal per- 

" sonages. 

In view of the terms on which Alsace-Lorraine was ceded to Ger- 
many in 1871, France shall be exempt in respect thereof from making 
any payment or credit under this Article for (У property ог posses- 
sions of the German Empire or States situated t erein. 

Belgium also shall be exempt from making any payment or any 
credit under this Article for any property or possessions of the 
German Empire or States situated in German territory ceded to 
Belgium under the present Treaty. 


ARTICLE 257. 


In the case of the former German territories, including colonies, 
protectorates or dependencies, administered by a Mandatory under 
Article 92 of Part I (League of Nations) of the present Treaty,. 
neither the territory nor the Mandatory Power shall ђе charged 
with any portion of the debt of the German Empire ог States. 

All property and possessions belonging to the German Empire or 
to the German States situated in such territories shall be transferred 
with the territories to the Mandatory Power in its capacity as such 
and no payment shall be made nor any credit given to those Govern- 
ments in consideration of this transfer. 

For the purposes of this Article the property and possessions of 
the German Empire and of the German States shall be deemed to 
include all the property of the Crown, the Empire or the States and 
the private property of the former German Emperor and other 


— ПІШІТІІ 


35 








54 


26 ARTICLE 958, 
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(7) The sums of money and all securities, instruments and goods 
г nature, to be delivered, paid and transferred under 

f this Article, shall be isposed of by the Principal 

ted Powers in a manner hereafter to be deter- 


ARTICLE 260. 


by Germany on 
provisions 0 the 


the other : 
1 within one year 


the Reparation Commission may 
rom the coming into force of the present Treaty 
Government become ossessed of any rights and intrests of 

tionals in any publie utility undertaking or in any conces- 

in Russia, China, urkey, Austria, Hungary an 
the possessions or dependencies of these States or 

ry formerly belonging to Germany ог her allies, to 

r her allies to any Power or to be administere 
resent Treaty, and may require that the 
German Government transfer, within six months of the date of de- 
mand, all such rights and interests and any similar rights and inter- 
ests the German Government may itself possess to the Reparation 


Commission. 

Germany shall be responsible for indemnifying her nationals 80 
dispossessed, and the Reparation Commission shall credit Germany, 
on account of sums due for reparation, with such sums in respect 
of the value of the transferred rights and interests as may be assesse 

ђу the Reparation Commission, and the German Government shall, 
within six months from the coming into force of the present Treaty, 
communicate to the Reparation Commission all such rights and in- 
terests, whether already granted, contingent or not yet exercised, and 
shall renounce on ма of itself and its nationals in favour of the» 
Allied and Associated Powers all such rights and interests which 


have not been 80 communicated. 


ARTICLE 261. 


undertakes to transfer to the Allied and Associated 
Powers any claims she may have to ayment or re ayment by the 
Governments of Austria, Hungary, ulgaria or urkey, and, in 
articular, any claims which may arise, now от hereafter, from the 
fulfilment of undertakings made by Germany during the war to 


those Governments. 


Germany 


ARTICLE 262. 
ising out of the present 


gold marks shall be payaka at un 
‚ondön; сок 
York; gold 


Any monetary obligation due а i Germany ar 


Treaty and expressed in terms © г ) 
option of the creditors in pounds sterling payable in 
dollars of the United States of America payable in New 
francs payable in Paris; or gold lire payable in Rome. 

For the purpose of this Article the gold coins mentioned above shall 
be defined as being of the weight and fineness of gold as enacted by 


jaw on January 1, 1914. 
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ARTICLE 963. 


Germany gives a guarantee to the Brazilian Government that 
Sums representing the sale of coffee belonging to the State of 
Paolo in the ports of Hamburg, Bremen, Antwe 
were deposited with the Bank of Bleichröder at 

ursed together with interest at the rate or rates а 


тапу, paving prevented the transfer of the sums in question to th. 
roper time, guarantees also that the reim. 
at the rate of exchange of the day of the 


State of Sao aolo at the 
bursement shall be effect 
deposit, 


PART X, 
ECONOMIC CLAUSES. 
Secrion I. 
COMMERCIAL RELATIONS, 
Снартев І. 
CUSTOMS REGULATIONS, DUTIES AND RESTRICTIONS, 


ARTICLE 964. 


Germany undertakes that goods the prod 
1 produce or manufact 
= one of the Allied or Associated States imported into — 


tory, from wh ivi j 
— whatsoever place — — not be subjected to 


3 harges) than 
those to wh ges 
other such Sta ture of any 


mportation of. the li 
other such State or of a 


ARTICLE 965, 
‚German 


icabl 


ARTICLE 266, 
In all that concerns exportati 
— — а «хро ion Germany undertakes that 


ufactured articles, exported from German 


and Trieste, —* 
rlin, shall ђе reim. 
upon. Ger 


À 


ME 


itory to the territories of any one of the Allied or Associated 

States EN not be subjected to other or hi r duties or charges 
including internal —— than those paid on the like goods ex- 
ported to any other such State or to any other — country. — 

Germany will not maintain or impose any prohibition or restric- 
ion on the exportation of any goods sent from her territory to any 
ne of the Allied or Associated States which shall not equally extend | 
о the exportation of the like goods, natural products or manufac- 
ıred articles, sent to any other such State or to any other foreign 


untry. ARTICLE 267. 


favour, immunity or privilege in regard to the importation, 
Ee or transit of Mods nted by Germany to any Allied < 
/ iated State ог to any other foreign country whatever sha 
imultaneously and unconditionally, without request and without 
ompensation, be extended to all the Allied and Associated States. 


ARTICLE 268, 


ovisi f Articles 264 to 267 inclusive of this Chapter and 
Neon Part хп deas —“ en Railways) of the 
3 Trea bject to the following exceptions: 
Pg) For — five years from the doming into force of the 
present Treaty, natural or manufactured products which both origi- 


ent shall fix each year, by decree communi- 
en Qo emt. the nature and amount of the 
ich shall enjoy this exemption. | у 
— или — which may ђе thus sent annually —* 
Germany shall not exceed the average of the amounts sent annually 
i -1913. 
in — — period above mentioned the German Govern. 
ment shall allow the free export from Germany, and the free — 
t from all customs duties = v 
and o 


Germany shall not exceed the average of the amounts sent annually 
in the years 1911-1918. 
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Arrıcı 978, 


KE се 


0 f 


tice observed in the principal maritime States. 

The High Contracting Parties agree to recognise the flag flown 
by the vessels of an Allied or Associated Power having no sea-coast 
which are registered at some one specified place situated in its terri- 
tory: such place shall serve as the port of registry of such vessels, 


Cuaprer ITT. 
UNFAIR COMPETITION. 


Анттсг 274. 
. 

Germany undertakes to adopt all the necessary legislative and 
administrative measures to protect goods the produce or manu- 
facture of any one of the Allied and Associated Powers from all 
forms of unfair competition in commercial transactions. 

Germany undertakes to prohibit and repress Бу seizure and by 
other appropriate remedies the importation, exportation, manufac- 
ture, distribution, sale or offering for sale in its territory of all goods 
bearing upon themselves or their usual get-up or wrappings any 
marks names, devices, or description whatsoever which are calcu- 
lated to convey directly or indirectly a false indication of the origin, 
type, nature, or special characteristics of such goods. | 


Arrıcıe 275. 


Germany undertakes on condition that reciprocity is accorded in 
these matters to respect any law, or any administrative or judicial 
decision given in conformity with such law, in force in any Allied 
or Associated State and duly communicated to her by the proper 
authorities, defining or regulating the right to any regional appella- 
tion in respect of wine or spirits produced in the State to which the 


region belongs, or the conditions under which the use of any such 


appellation may be permitted; and the importation, exportation, 
manufacture, distribution, sale or offering for sale of products or 
articles bearing regional appellations inconsistent with such law or 
order shall be prohibited by the German Government and repressed 


by the measures prescribed in the preceding Article. 
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Im 


Charter V. 
GENERAL ARTICLES. 
ARTICLE 280. 
by Chapter I and by Articles 
cease to have effect five years 


resent Treaty, unless 
ouncil of the League 


The obligations imposed on —— 


or unless the 


_ of Nations shall, at least twelve months before the expiration of that 
— period, decide that these obligations shall be maintained for a further 
о ат 
or indi Article 276 of Chapter IV shall remain in o 
^ Shall ђ out amendment, after the period of 
Pplicable & if any, 


riod with or without amendment. 

ration, with or with- 
five years for such further period, 
not exceeding five years, as may be determined by a majority 
of the Council of the League of Nations. 


ARTICLE 281. 


If the German Government engages in international trade, it shall 
not in respect thereof have or be deemed to have any rights, privi- 
leges or immunities of sovereignty. 


Secrion II. 
TREATIES. 
ARTICLE 282. 


From the coming into force of the present Treaty and subject to 
the provisions thereof the multilateral treaties, conventions an 
agreements of an economic or technical character enumerated below 
and in the subsequent Articles shall alone be applied as between Ger: 
many and those of the Allied and Associated Bowers arty thereto: 

(1) Conventions of March 14, 1884, December 1, 1866, and March 
93. 1887, and Final Protocol of July 7, 1887, regarding the protection 
of submarine cables. 

(2) Convention of October 11, 1909, regarding the international 
circulation of motor-cars. 

(3) Agreement of May 15, 1886, regarding the sealing of railway 
trucks subject to customs inspection, and Protocol of May 18, 1907. 

(4) Agreement of May 15, 1886, regarding the technical standardi- 
sation of railways. 

(5) Convention of July 
toms tariffs and the organisation of an 
publication of customs tariffs. 

(6) Convention of December 31, 1918, regarding the unification of 
commercial statistics. 

(7) Convention of April 25, 1907, regarding the raising of the 
Turkish customs tariff. . 

(8) Convention of March 14. 1857. for the redemption of toll dues 
on the Sound and Belts. 


5. 1890, regarding the publication of cus- 
International Union for the 
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9) Convention of June 22, 1861, for the 


Tall on the Elbe. 
(10) Convention 
dues on the Scheldt. 


(11) Convention of October 29, 1888, regarding the establishme 


E 5; definite arrangement guaranteeing the free use of the Su 
anal. 


(12) Conventions of September 
of certain regulations regarding collisions and salvage at sea. 

(13) Convention of December ?1, 1904, regarding the 
hospital ships from dues and charges in ports. 

(14) Convention of February 4, 1898, regarding the tonnage mea, 
urement of vessels for inland navigation. 

(15) Convention of September 26, 1906, 
nightwork for women. 

(16) Convention of Se 
use of white phosphorus 


redemption of the Sta 


exemption q 


for the suppression 0 


ptember 26, 1906, for the suppression of th 
in the manufacture of matches. 
(17) Conventions of May 18. 1904, and May 4, 1910, regarding th, 
suppression of the White Slave Traffic. 
(18) Convention of May 4, 1910, regarding the suppression of 
ne publications. 
(19) Sanitary Conventions 
April 3, 1894, March 19, 1897. and December 8, 1903, 
(20) Convention of May 20, 1875, regarding the 
improvement of the metric system. 
(21) Convention of November 29, 
of pharmacopeial formule for potent drugs. 
(22) Convention of November 16 and 19, 1885, regarding the estab. 
lishment of a concert pitch. 
(23) Convention of June 7, 1905 
International Agricultural Institute 
) Conventions of November 3, 1881, and 
regarding precautionary measures against phylloxe 
(25) Convention of March 19, 1902, regarding the protection of 
birds useful to agriculture, 


(26) Convention of June 12, 1909, 


о 


of January 30, 1899, April 15, 1893, 


unification and 
1906, regarding the unific 


ation 
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the creation of an 
at Rome. 


April 15, 1889, 
ra. 


as to the protection of minors. 
ARTICLE 283, 


From the coming into force 
tracting Parties shall apply th 
after mentioned, in so far as 


special stipulations 
yermany. 


, 


N 5 ; iat the 
in this Art 


ed by 
Postal Conventions: 
Conventions and agreements of the Universal Postal Union con- 
cluded at Vienna, Ju у 4, 1891. 
. Conventions and agreements of the Postal Union 
ington, June 15, 1897. 


nventions and agreements of the 
May 26, 1906. 


signed at Wash- 


Postal Union signed at Rome, 


of July 16, 1863, for the redemption of the tJ 
graphic Confere 


23, 1910, respecting the unificati PY „ventions and а 


TERRE 


at St. Petersburg 


» қ ic Conventions ( 1 
Telegraphie €« Conventions signed 


International, Telegraphic | 

Eius en Tariffs drawn up by 
"Regulation * гана ам 11, 1908. 
lertakes not to refuse DIR 
es of the special — ч 
greements relating —* 
International Telegraphic қ 
Ihered or тау adhere. 


the International Tele- 


the conclusion 
ge d to in the 
ostal Union 


assen 
Germany unc 
the new Stat 
nd to the 
States have a 


ARTICLE 284. 


reaty the High Con- 


sent T ter- 
ле coming into force of the pre s them, the Inter 


A cern 
From tl in so far as con 


ondi- 

+ apply. Р г 5, 1912, on < 

tracting Re — іс Convention icis dE which will be 
: 10- ^ /jisiona 

national Rac ; fulfils the provisiona Powers. 

Germany f d Associated he present 

tion that "by the Allied and Assoc (о force of the I M 

: а олфед to her by Е oming into jo-telegraphic 

indicated t five vears after the сот ational radio-teleg t 
f within five ulating intern he place of the 

: a new -— "ld have been concluded to take M E Germany; 

s sho ^ М vention s 2 the 

х 9 s new сопуе " wing up 
P ——“ either to take part ın dra 
по - 


ıbseribe thereto. 
tion will likewis 


Treaty a пе! 
communication 
Convention of 
even if Germany 5 
i 5 
convention, or (о е 
This new conven 
tions in force. 


sai yula- 
rovisional reg 
e replace «ће pro 


ARTICLE 285. ) 

y. the High Con- 
d and under 
hereinafter 


ң 'eat 

| 1 , present Tre 

„oming into force of the p as concerns them 

From the coming 1044 ly in so far as entions 
eting Parties shall app " Article 272, the conye 

tra іп 2 A 


sti stipulate rap 
the conditions stipu 1882, and February 1, 1889, regu 


Pi | e itori ters. 
men) The Conventions * a sn cori water 2” 
lating the балага ның rend Protocols of ђе “и North Sea liquor 
(2) The Conventions. кі Protocols ling ca 
1 893, and Apr 1 
ary 14, 1 er 
чир ARTICLE 280. EN 
9 883, 
ntion of Paris of agp „te BE 
жүе “avised 7 ag zti мев 
en eo зе t Berne of September at 
Wwe 4 ар ‚rnational Convention BE PIE dela — 
5, 1911 zand the tection of literary and wi istio works Паола 
1886 for the бе 13. 1908, and wp — ае into 
x NOS at Bernd farch 20, 1914, Treaty, in so far 
Berlin on. at Berne on Marx 0, 1914, will у. So hr 
Protocol signed — into force 01 Каре — прићи 
effect as from the и: ling into forse he esee 
е not affecte 
as they are nc 


resulting therefrom. 


Тће International Се 


ARTICLE 287. “sh Con 
Treaty the High Con- 

, present Treaty t 'onven- 
ming into force of the — them, the Conve 
e as 


t acting | artıes sh all apply. in so fat 
1 | 
ri g 


on 


13012 











tion of the Hague of July 17, 1905, 
renewal, however, 


will not apply to 


65 


relating to civi] ] 
France, Portuga] 


тосе 


а 
"TS those tre: 
) Jong as 
st 1, 1914, sc 

luded before August ain in force. accept or 
ire langements ERE arrangements remz гуе the right to a 
and Rou ties, conventions we ciated Powers picts ntages. 

"T ied and Associs E s and advantages 
әке The Allied ant of these rights 
288. t the enjoymen 

no : 
Тће Special rights und Privileges gr 
Зоѓ the Convention of December 2, | 
considered to haye 


terminated on Aug 


ARTICLE 


anted to Germany | 


960 
ARTICLE 292. 
У Ан 
899, relating to Samoa sha) 
ust 4, 1914, 


ions or arrangements 
ims that all treaticn, ВОДИ yh * ететіне 
— есігі with — — — Ары 
hich she conc : e 'evious y for : y at date until co 
Анти LE 289, of which X^ — * 1, 1914, ое — 
mania, before Treaty, are and rem: 

Each of the Allied or Associated Powers. being guided by — of the present dà i^ 
general principle al provisions of the Present Treaty’, 
notify to Ge ateral treaties or conventions w 
Allied or Associated Power wishes to revive у ith Germany 

The notification referred to in the presen 
either directly or through the intermediary of another 
eceipt thereof shall be acknowledged in Writing by ( 
date of the revival shall be that ¢ cation, 

The Allied and Associated Powers undertake 
not to revive with Germany any conventions or 
not in accordance w ith the terms of the prese 

The notification shall mentior 
tions and treaties Which, not | 
the present Treaty, shal] not | 

n case of any difference of opinion, the 
called on to decide. 

A period of six months from the coming into 
Treaty is allowed to the Allied and Associated: P 
to make the notification, 

Only those bilateral treaties and сопу 
subject of such a notification shall be re 
Associated Powers and Germs 
main abrogated, 


је above regulation 
existing between all tl 
to the present Treaty 
Associated Powers 


sor speci 
rmany the bils 


тж 293. 
ARTICLE 2 State or Gov- 
hich sy russia, or a Sta sia 
5 лабед Power, Russia, a part of Russia, 
i y. Allied or Associated I rly constituted a pa ry occupa- 
t Article shall be nig Should an hich the territory 100914, by reason of milita rant or to 
Pow, ernment of w әже since August 1, 1914, other cause, to g t — * 
іегтапу. T have been force Eher means or for con егт authority. — d 
: ! ES d y o ly гог to a 
tion or by — by the — N Germany “2 > ipso facto 
among themsely, allow to be g | favours of any ilegés and favours a 
treaties which a privileges y concessions, privueg this annulment 
aq: ERE suc Treaty. С from xti 3 
nt Treaty, tional, 8 sent Trea г result fro rs or the 
Lye : А па resent 3 ‚hich may ге ; rowers OF 
! any provisions of the Said conver annulled А fndemnities wakhi or Associated I h are released 
emg in accordance with the terms oe No claims ed against the / blie authorities which : 
* considered as revived. shall be — Governments or — Article. 
League of Х Powers, — — by the pres 
from the 57 
force of the Presen 
PWers within which 


ЈЕ the notifi 


ations wil] b 


» 994. 
ARTICLE 294 
entions which h 
Vived betwee 


ave been the 
any; all the othe 


. . ^ G 
tl a € € Є ге? Li е 
9 о t e pr 
Li || топ ni ig әгсе je esen епу ermany un er 
1е 41 the onung inte fc ree f t resent | reaty > а 
Ф lied and 


ir nationals 
е s and their. ich 
Allied and —— — of any — vin 
: је ^j ou avant: ients to Я 
ve the : ы nd а 'angements to. 
ws epos facto of the —— јан ог — 1914 until the 
ofit 2p: aties., CO r ISt 1, 19173, ies 
Із are and shall re. the bene 1 by treaties, С since Augt hose treaties, 
; granted 0) ir nationals + long as thos 
she has gr ; or their пе Treaty, so long 
8 apply to all bilateral treaties or conventions belligerent State от, the — * in force. 
' Allied and Associated Powers signatories coming in 'rangements rem? 
| { 2 s 2 ажа аттап” 
‘nd Germany, even if the said Allied and conventions or 
have not been in a state of war with Germany. 
ARTICLE 290, 
Germany recognises that 
ments which she has conc 
urkey since Ay 


У 
ARTICLE 295. 


all the 


treaties, c 
luded with 


‚et signed, 
ies who have not yet sign M 
^u h Contracting тоу Opium. ( —“ 
ligh 3 4 atified. ‘ing the £ 
Those of —* ned but not yet 23 1912, agree to үрле. А чойт: 
7 ventions or ag or "ho Ж. ague оп — burpose to ғала of twelve 
" - . | ог E “thin a per 
Austria, Hun pated dn into е, ane 2 in any case within * 
ust 1, 1914, until the coming | Convent e дејау а У 
ent Treaty are and remain а еа Дь thee, legislation without 
® ARTICLE 291, 


resent Treaty. | _ , 
: "се of the presen resent Treaty 
ing into force 0 vation of the pres ium 
ths from the аре Ае that ratific eae vet ratified the yee 
me arthermore, be — which have — to the Bann 
: 5 а ға ol W 
in the case of F ]l respects equivalen scial Protoco 1 
should in t eemed in all t re of the Specit ions adopte: 
ociated Pow. Convention Fig and to the — бА with the resolutio 
owers, the enjoy that Canva The Hague ma 
М 97 »net 
tages of any kind Which she may —“ 
lave granted to Austria, Hungary, Bulgaria or Turkey, 
officials and nationals of these States | 


| Я £ ^ | on- 
g ће nic 
Or І 1 14 or bringin > || у 
i” € || t ( 
у «ће ћи 1 y 
he by € um nferen 1 f || 
les, со 


= Gee m 


Germany undertakes to secure 


to the Allied апа Ass 
ers, and to the officials and nationals of the said P 
ment of all the rights and advan 








66 


For this purpose the Government of the French Republic will com- 
municate to the Government of the Netherlands a certified copy of 
the protocol of the deposit of ratifications of the present Treaty, and 
will invite the Government of the Netherlands to accept and deposit 
the said certified copy as if it were a deposit of ratifi ations of the 
Opium Convention and a signature of the Additional Protocol of 
1914, 

Secrion П. 


DEBTS. 
ARTICLE 296, 


There shall be settled through the intervention of clearing offices 
to be established. by each of the High Contracting Parties within 
three months of the notification referred to in paragraph here- 
after the following classes of pecuniary obligations: 

(1) Debts payable before the war and due by a national of one of 

ie Contracting Powers, residing within its territory, to a national 
of an Opposing Power, residing within its territory ; 

(3) Debts which became payable during the war to nationals of 
one Contracting Power residing within its territory and arose out of 
transactions or contracts with the nationals of an Opposing Power, 
resident within its territory, of which the total or partial execution 
was suspended on account of the declaration of war; 

3). Interest which has accrued due before and during the war to 
a national of one of the Contracting Powers in respect of securities 
issued by an Opposing Power, provided that the payment of interest 
on such securities to the nationals of that Power or to neutrals has 
not been suspended during the war; 

(4) Capital sums which have become payable before and during 
the war to nationals of one of the Contracting Powers in respect of 
securities issued by one of the Opposing Powers, provided that the 
payment of such capital sums to nationals of that Power or to 
neutrals has not been suspended during the war. 

The proceeds of liquidation of enemy property, rights and interests 
mentioned in Section ТУ and in the Annex thereto will be accounted 
for through the Clearing Offices, in the currency and at the rate of 
exchange hereinafter provided in paragraph (d), and disposed of 
by them ‘under. the conditions provided by the said Section ind 
Annex. 

The settlements provided for in this Article shall be effected ac- 
cording to the following prineiples and in accordance with the Annex 


to this Section: 
Ф (a) Each of the High Contracting Parties shall prohibit, as from 


the coming into force of the present Treaty, both the payment and 
the acceptance of payment of such debts, and also all communications 
between the interested parties with regard to the settlement of the 
said debts otherwise than through the Clearing Offices: 
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Local Clearing Offices may be established for any particular por. 
tion of the territories of the High Contracting Parties. Such local 
Clearing Offices may perform all the functions of a central Clearing 
Office in their respeetive districts, except that all transactions with 
the Clearing Office in the Opposing State must be effected through 
the central Clearing Office. 


9 


In this Annex the pecuniary obligations referred to in the first 
paragraph of Article 296 are described “ as enemy debts”, the persons 
rom whom the same are due as “ enemy debtors”, the persons to 
whom they are due as “enemy creditors”, the Clearing Office in the 
country of the creditor is called the “ Creditor Clearing Office ", and 
the Clearing Office in the country of the debtor is called the * Debtor 
Clearing Office." 


8. 


Pu The High Contracting Parties will subject contraventions of para- 
graph (a) of Article 296 to the same penalties as are at present 
provided by their legislation for trading with the enemy. They 
will similarly prohibit within their territory all legal process relat- 
ing to payment of enemy debts, except in accordance with the pro- 
visions of this Annex. 
= 4 
The Government guarantee specified in paragraph (5) of Article 
296 shall take effect whenever, for any reason, a debt shall not be 
recoverable, except in a case where at the date of the outbreak of 
war the debt ag аи hv the laws of prescription in force in the 
country of the debtor, or where the debtor was at that time in a state 
of bankruptey or failure or had given formal indication of insolv- 
ency, or where the debt was due by a company whose business has 
been liquidated under emergency legislation during the war. In 
such case the procedure specified by this Annex shall apply to pay- 
ment of the dividends, : | 
The terms “bankruptey” and “failure” refer to the 
legislation roviding for such juridical conditions. 
“formal indication of insolvency” bears the same 
in English law. 


application of 
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5. 


Creditors shall give notice to the-Creditor Clearing Office within 
ix months of its establishment of debts due to them, and shall fur- 
9. the Clearing Office with any documents and information re- 
quired of them. · 

The High Contracting Parties will take all suitabl 
trace and punish collusion between enemy creditors and debtors, 
The Clearing Offices will communicate to one another any evidence 
and information which might help the discovery and punishment of 
such collusion. | 

The High Contracting Parties will facilitate 
postal and telegraphie communication at the ex 
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| у T venti | the Clearing Offices be- 
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11. 


The balance between the Гры Обов shall be struck monthly | 
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all have а representative at the place where the other is established, 
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Recovery of sums found by the Mixed Arbitral Tribunal, the 
Court, or the Arbitration Tribunal to be due shall be effected 
through the Clearing Offices as if these sums were debts admitted 
by the Debtor Clearing Office. 


17. 


18. 


Each of the Governments concerned shall, appoint an agent who 
will be responsible for the presentation to the Mixed Arbitrai 
Tribunal of the cases conducted on behalf of its Clearing Office. 
This agent will exercise а general control over the cepresentatives 
or counsel employed by its nationals. 

Decisions will be arrived at on documentary evidence, but it will 
be open to the Tribunal to hear the parties in person, or according 
to their preference by their representatives approved by the two 
Governments, or by the agent referred to above, who shall be com- 
petent to intervene along with the party or to re-open and maintain 
а claim abandoned by the same. 


19. 


The Clearing Offices concerned will lay before the Mixed Arbitra! 
Tribunal all the information and documents in their possession, 
so as to enable the Tribunal to decide rapidly on the cases which 
are brought before it. 


20. 


Where one of the parties concerned appeals against the joint deci- 
sion of the two Clearing Offices he shall таке a deposit against the 
costs, which deposit shall only be refunded when the first judgment 
is modified in favour of the appellant and in proportion to the suc- 
cess he may attain, his opponent in case of such a refund being 
required to pay an equivalent proportion of the costs and — 
Security accepted by the Tribunal may be substituted for a deposit. 

А fee of 5 per cent. of the amount 1n dispute shall be charged in 
respect of all cases brought before the Tribunal. This fee shäll, 
unless the Tribunal directs otherwise, be borne by the unsuccessful 
party. Such fee shall be added to the deposit referred to. It is also 
independent of the security. 

'The Tribunal may award to one of the parties a sum in respect of 
the expenses of the proceedings. 

Any sum payable under this paragraph shall be credited to the 
Clearing Office of the successful party as a separate item. 


21. 


With a view to the rapid settlement of claims, due regard shall 
be paid in the appointment of all persons connected with the Clear- 
ing Offices or with the Mixed Arbitral Tribunal to their knowledge 
of the language of the other country concerned. 
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Section ТУ. 


PROPERTY, RIGHTS AND INTERESTS. 
ARTICLE 297, 


The question of private property, rights and interests in an enemy 
country shall be settled accor e to the principles laid down in this 
Section and to the provisions of the Annex hereto. 

(a) The exceptional war measures and measures of transfer (de- 
fined in paragraph 3 of the Annex hereto) taken by Germany with 
respect to the property, rights and interests of nationals of Allied or 
Associated Powers, including companies and associations іп which 
they are interested, when liquidation has not been completed, shall 
be immediately discontinued or stayed and the property, rights and 
interests concerned restored to their owners, who shall enjoy full 
rights therein in accordance with the provisions of Article 298. 

(b) Subject to any contrary stipulations which may be provided 
for in the present Treaty, the Allied and Associated Powers reserve 
the right to retain and liquidate all property, rights and interests 
belonging at the date of the coming into force of the present Treaty 
to German nationals, or companies controlled by them, within their 
territories, colonies, possessions and protectorates, including terri- 
tories ceded to them by the present Treaty. 

The liquidation shall be carried out in accordance with the laws 
of the Allied or Associated State concerned, and the German owner 
shall not be able to dispose of such property, rights or interests nor 
to subject them to any charge without the consent of that State. 

German nationals who acquire ipso facto the nationality of an 
Allied or Assoeiated Power in accordance with the provisions of 
the present Treaty will not be considered as German nationals within 
the meaning of this paragraph. 

(c) The price or the amount of compensation in respect of the 
exercise of the right referred to in the preceding paragraph (0) will 
be fixed in accordance with the methods of sale or valuation adopted 
by the laws of the country in which the property has been retained 
or liquidated. 

(4) As between the Allied and Associated Powers or their nation- 
als on the one hand and Germany or her nationals on the other hand, 
all the exceptional war measures, or measures, of transfer, or acts 
done or to be done in execution of such measures as defined in para- 
graphs 1 and 3 of the Annex hereto shall be considered as final and 

binding upon all persons except.as regards the reservations laid 
down in the present Treaty. 

(e) The nationals of Allied and Associated Powers shall ђе en- 
titled to compensation in respect of damage or injury inflicted upon 
their property, rights or interests, including any company or asso- 
ciation in which they are interested, in German territory as it ex- 
isted on August 1, 1914, by the application either of the exceptional war 
measures or measures of transfer mentioned in paragraphs 1 and 3 of 
the Annex hereto. The elaims made in this respect by such nationals 
shall be investigated, and the total of the compensation shall be de- 
termined by the Mixed Arbitral Tribunal provided for in Section 
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— улі to in paragraph (е) by the grant of advantages 
"equiva ents which he agrees to accept in place of the property, rights 
or we of which he was deprived. г — 
rough restitution in accordance with this i i 
115 Article, the price 
Ww pig e of So fixed by the application of — * 
je reduced by the actual value of the ргорег и 
account being taken of compensation in re — гостей, 
— — ompensation in respect of loss of use or 
m МАДА an wein by ee (f) are reserved to owners 
10 are ıonals of Allied or Associated Powers within whos 
—— — measures preseribing the general liquidation 
) пу property, rights or interests were not applied befor i 
SE) Fs of the Armistice. à; — 
except in cases where, by application of 
A) F i ` 4 агат: f), resti 
tutions in specie have been made, the net — кји His 
property, rights or interests wherever situated carried ‘out either by 
irtue 'à war legislation, or by application of this Article M d i 
Lor: * cash assets of enemies, shall.be dealt with as folle * = 
(1) А | regards Powers adopting Section ПЛ and. the a с 
Е о. IT proceeds and cash assets shall be credited Г ће 
е 2 5; ich the owner is a national, through the Clearin Office 
— — аа? eredit balance in favour of ra 
erefrom shall be dealt with as provided i і E 
E à th as xd in Article 248 
ла Ap pikie not adopting Section ITI and m e x 
А s of the erty, ri 3 i n 5 
cam assets, of the мр ита ета ey tm i Рини мне 
~ , м * 4 ` “ zissociatec rers з 7 
jermany shall be paid immediately to the person xtitl d 0 
or tg his Government; || У пору ser das 
"rito бұрды) сме ded e^ of the property, rights and in- 
ssets, of German nationals received by an 


е 


Allied or Associated Power shall be subject to disposal by such 
Power in aceordance with: its laws and regulations and may ђе 
applied in payment of the elaims and debts defined by this Article 
or paragraph 4 of the Annex hereto. Any property, rights and in- 
terests or proceeds thereof or cash assets not used as above provided 
may be retained by the said Allied or Associated Power and if re- 
tained the cash value thereof shall be dealt with as provided in 
Article 243. 

In the ense of liquidations effected in new States, which are signa- 
tories of the present Treaty as Allied and Associated Powers, ог IN 
States which are not entitled to share in the reparation payments to 
be made by Germany, the proceeds of liquidations effected Љу such 
States shall, subject to the rights of the Reparation Commission 
under the present Treaty, particularly under Articles 235 and 260, 
be paid direct to the owner. If on the application of that owner, 
the Mixed Arbitral Tribunal, provided for by Section VI of this 
Part, or an arbitrator appointed by that Tribunal, is satisfied that 
the conditions of the sale or measures taken by the Government of 
the State in question outside its general legislation were unfairly 
prejudicial to the price obtained, they shall have discretion to award 
to the owner equitable compensation to be paid by that State. 

(i) Germany undertakes to compensate her nationals in respect 
of the sale or retention of their property, rights or interests in Allied 
or Associated States. 

(j) The amount of all taxes and imposts upon capital levied or to 
be levied by Germany on the property, rights ind interests of the 
nationals of the Allied or Associated Powers from November 11, 
1918, until three months from the coming into force of the present 
Treaty, or, in the case of property, rights or interests which have 
been subjected to exceptional measures of war, until restitution in 
aceordance with the present Treaty, shall be restored to the owners. 


ARTICLE 298. 


Germany undertakes, with regard to the property, rights and in- 
terests, including companies and associations in which they were 
interested, restored to nationals of Allied and Associated Powers in 
accordance with the provisions of Article 297, paragraph (a) or (f): 

(a) to restore and maintain, except as expressly provided in the 
yresent Treaty, the property, rights and interests of the nationals of 
Allied or Associated Powers in the legal — obtaining in respect 
of the property, rights and interests of German nationals under the 
laws in force before the war; 

b) not to subject the property, rights or interests of the nationals 
of the Allied or Associated Powers to any measures in derogation of 
property rights which are not applied equally to the property, rights 
and interests of German nationals, and to pay adequate compensation 
in the event of the application of these measures. 


ТИИ 











ANNEN. 
1. 


Mae py with the provisions of Article 297, paragraph (d) 
а цы er. orders and of orders for the аги. ае up of 
— a — and of any other orders, directions. decisions 
of any of the Hi CS court or any department of the Government 
— get gl Jontracting Parties made or given, or purporting 
— A, er! in pursuance of war legislation with regard te 
all — h ұлы and interests is confirmed. The interests of 
— — regarded by 
јер Ec 
mA ay nterested, whether or not such interests are 
А рон ра order, direction, decision, or — 
а ande 
— ats erests dealt with in pursuance of any such or г 
= Sym ена or instruction. Every action taken with "hok i 
"dl — ete or company, whether as regards its investiga- 
viia c compulsory administration, use, requisition, super- 
Merov Мија Ср | up; the sale ог management of property, rights ог 
noce cs on or discharge of debts, the payment of costs 
— — 4 any other matter whatsoever, іп pursuance of 
а а 
arties, TAE 5 f any of the High Contracting 
— жәе p giren, ol purporting to be made * given, in pe 
interests, is — ұры ыы) regard to enemy property, rights or 
Bb shall wot be held io тсе the CHI remus іе ран. 
acquired in good faith and for value ind in — 6 Uo ane 


of the co in whi is si 
untry in which the property is situated by nationals of the 


а се —* Associated Powers. 
rovisions of this paragraph do no 
he prov ta 
above-mentioned measures as have been taken by и о бо 


ties in inv i ; 
tioned —— ачи — nor to such of the above men- 
S ep een taken by Germany 

orities since November 11, 1918, all of which — — 


9. 


.N i Д 

— — shall be made or brought against any Allied 

the direction of r or against any person acting on behalf of or de 
йр нор а " legal authority or Department of the Gov ~ 
wherever бин ower by Germany or by any German Salona 
his, property, rights — si my act E omission with regard to 
for М sts during the war or in 1 

= ‘any vcri d no claim or he 2: shall be — me 
а ME а: pl геа Gar? act or omission under or in 
of any Allied ог — Power. measures, laws or regulations 
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8. 


u 


In Article 297 and this Annex the ex jression “exceptional war 
measures" includes measures of all kinds, legislative, admmistrative, 
judieial or others, that have been taken or will be taken hereafter 
with regard to enemy property, and which have had or will have 
the effect of removing from the proprietors the power of disposition 
over their property, though without affecting the ownership, such 
as measures of supervision, of compulsory administration, and, of 
sequestration; or measures which have had or will have as an object 
the seizure of, the use of, or the interference with enemy assets, 
for whatsoever motive, under whatsoever form or in whatsoever 
lace. Acts in the execution of these measures include all detehtions, 
instructions, orders or decrees of Government departments or courts 
applying these measures to enemy property, as well as acts per- 
formed by any person connected with the administration or the 
supervision of enemy property, such as the payment of debts, the 
collecting of credits, the payment of any costs, charges or expenses, 
or the collecting of fees. 
Measures of transfer are those which have affeeted or will affeet 
the ownership of enemy property by transferring it in whole or in 
part to a person other than the enemy owner, and without his con- 
sent, such as measures directing the sale, liquidation, or devolution 
of ownership in enemy property, or the bancelling of titles or 


securities. 


4. 


All property, rights and interests of German nationals within the 
territory of any Allied or Assoeiated Power and the net proceeds of 
their sale, liquidation or other dealing therewith may be charged 
by that Allied or Associated Power in the first place with payment 
of amounts due in respect of claims by the nationals of that Allied 
or Associated Power with regard to their property, rights and inter- 
ests, including companies and associations in which they are inter- 
ested, in German territory, or debts owing to them by German na- 
tionals, and with payment of claims growing out of acts committed 
by the German Government or by any German authorities since July 
31, 1914, and before that Allied or Associated Power entered into 
the war. The amount of such claims may be assessed by an arbitrator 
appointed by Mr. Gustave Ador, if he is willing, ov if no such ap- 
pointment is made by him, by an arbitrator appointed by the Mixed 
Arbitral Tribunal provided for in Section VI. . They may be charged 
in the second place with payment of the amounts due in respect of 
claims by the nationals of such Allied or Associated Power with re- 
gard to their property, rights and interests in the territory of other 
enemy Powers, in so far as those claims are otherwise unsatisfied. 

5. 
Notwithstanding the provisions of Article 297, where immediately 
before the outbreak of war a company incorporated in ап Allied or 
Associated State had rights in common with a company controlled 
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by it and incorporated in Germany to the use of trade- 


1 corp у marks in thj к 
countries, or enjoyed the use in common with such биль ei 


1 ompany of uni 
means of reproduction of pen or articles for sale in third countries 
x | 


the former company shall alone have the ri ht to 

marks in third countries to the exclusion of the ое р 
and these unique means of reproduction shall be handed over to ТА 
> — — ead — — any action taken under ( Jermag 
E ion with regard to the latter com рапу or its business 
er T or shares. Nevertheless, the former compan ( 
umm — па E e eliver to the latter company derivative copies per. 
5 rn Bee of reproduction of articles for use Within 


6. 


Up to the time when restitution is i i 

he t 1 ion is carried out in accordance wj 
=> га Germany is responsible for the conservation of pro а 
1 i са interests of the nationals of Allied ог Associa Pow ^ 
including companies and associations in — 


| which the i 
that have been subjected by her to exceptional war — CMM, 


(6 


Within one year f. ing i 
the Allied ae уе —— уе coming into force of the present Treaty 
and interests over which they intend 
in Article 297, paragraph (7). 


8. 
The restitution provided in Article 297 will 


may be ma 
Treaty. 


9. 


U il . f li . . * 
^ quidation pr оу ided , 
nti com letion о «ће 1 for by 
paragraph ( ), the pro rty, rights and inte 


been or will be taken with regard to 
10. 


Germany will, within six months fro 
zent * — to each Allied or 
nationals and relatin —* euch 
territory of that 
stock, debentures, 
pany incorporated 

rermany will at 
Power furnish such 


he coming into f 
т Associated P ve di e 


other obli 
the laws o 
l e on demand of any A 
information as may be requi 


ations of any com- 
that Power. 

llied or Associated 
red with regard to 


the property, rights and interests of German nationals within the 
territory of such Allied or Associated Power, or with regard to any 
transactions concerning such property, rights or interests effected 
since July 1, 1914. 

11. 


The expression * cash assets " includes all deposits or funds estab- 
lished before or after the declaration of war, as well as all assets 
coming from deposits, revenues, or profits collected by adminis- 
trators, sequestrators, or others from funds placed on deposit or 
otherwise, but does not inelude sums belonging to the Allied or 
Associated Powers or to their component States, Provinces, or 
Municipalities. ^ 

12. 


АП investments wheresoever effected with the cash assets of 
nationals of the High Contracting Parties, including companies 
and associations in which such nationals were interested, by persons 
responsible for the administration of enemy properties or having 
control over such administration, or by order of such persons or 
of any authority whatsoever shall be annulled. These cash assets 
shall be accounted for irrespective of any such investment. 


18. 


Within one month from the coming: into force of the present 


Treaty, or on demand at siy time, Germany will deliver to the Allied 


and Associated Powers all accounts, vouchers, records, documents 
and information of any kind which may be within German territory, 
and which concern the property, rights and interests of the nationals 
of those Powers, including companies and associations in which they 
are interested, that have За subjected to an exeeptional war meas- 
ure, or to a measure of transfer either in German territory or in 
territory occupied by Germany or her allies. 

The contollers, supervisors, managers, administrators, sequestra- 
tors, liquidators and receivers shall be personally responsible under 
guarantee of the German Government for the immediate delivery in 
full of these accounts and doeuments, and for their accuracy. 


14, 


The provisions of Article 297 and this Annex relating to property, 
rights and interests in an enemy county, and the proceeds of the 
liquidation thereof, apply to debts, credits and accounts, Section ПЛ 
regulating only the method of payment. 

% the settlement of matters provided for in Article 297 between 
Germany and the Allied or Associated States, their colonies or pro- 
tectorates, or any one of the British Dominions or India, in respect 
of any of which a declaration shall not have been made that they 
adopt Section III, and between their respective nationals, the pro- 
visions of Section III respecting the currency in which payment 
is to be made and the rate of exchange and of interest shall apply 
unless the Government of the Allied or Associated Power concerned 
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shall within six months of the coming i 
1 g into force of the pr T 
Treaty notify Germany that the aid provisions are not to be — —— 


15 (a) АП periods of prescription, or limitation of right of action, 
75 Д whether mpd pegan to run qu after the —* of war, shall 
rovisi : Ја 297 : = FOE : be treated in the territory of the High Contracting Parties, so far as 
litera) and — — М о Industrial, regards relations between enemies, 5 having ende for the 
the liquidation of property, rights interests. со = “ with in duration of the war. They shall begin to run again at earliest three 
under war legislation by the Allied or yes ма Pow or businesses ^ months after the coming into force of the present Treaty. This pro- 
cordance with the stipulations of Arti г 991. ed FOWers, Or In ар. vision shall apply to the period prescribed for the presentation of 
s Article 297, paragraph (5). interest or dividend coupons or for the presentation for repayment of 

securities drawn for repayment or repayable on any other ground. 
(>) Where, m — of failure to perform any act or comply 
CONTRACTS. PRESC TIONS ~ с. with any formality during the war, measures of execution have been 
ONTRACTS, PRESCRIPTIONS, JUDGMENTS. taken I Geese territory to the prejudice of a national of an Allied 
E Авттске 299 or Assoeiated Power, the claim of such national shall, if the matter 
t E tt does not fall within the competence of the Courts of an Allied or As- 
sociated Power, be heard by the Mixed Arbitral Tribunal provided 

for by Section VI. 


Section V. 


(а) Any contract concluded between enemies shall ђе regarded us 


aving been dissolv : . А 

— — ны =H et са — г hen ке two of the (e) Ne the application of any interested person who is a national 

cuniary obligation arising out of an 52 lo any debt or other pe. of an Allied or Assoeiated Power the Mixed Arbitral Tribunal shall 

under, and subject to the ехсе бекі d 4 — al money paid there- order the restoration of the rights which have been prejudiced by the 

— — cr T "- n oo rules with regard measures of execution referred to in paragraph, (5), wherever, having 

in М — Века eontracts contained herein or — u partent circumstances of the case, such restoration is 

5) А ; : 5 s equitable and possible. 

РЕЈА — de Ша cM shall be required in the Ir such — is inequitable or impossible the Mixed Arbitral 
into force of the present Treat m the i the date of the coming Tribunal may grant compensation to the prejudiced party to be paid 
ernments of which one of the ye), the Allied or Associated Gov- by the German Government. | 

m dissolution under this АРЫ E" 15 a national, shall be excepted (d) Where a contract between enemies has been dissolved by rea- 
en the execution of the e * tth . ; son either of failure on the part of either party to carry out its рго- 
to the alteration of trade conditi ract thus kept alive would, owing visions or of the exercise of a right stipulated in the contract, itself 
stantial prejudice the Mixed Ae cause one of the parties sub- the party prejudiced may apply to the Mixed Arbitral Tribunal 
Section VI shall be empowered Рода тений provided for by for relief, The Tribunal will have the powers provided for in para- 
equitable compensation po to grant to the prejudiced party graph (c.) 1% 4 | 
(c) Having regard to the МАР ар" (е) The provisions of the preceding paragraphs of this Article 
of the United States of Ае — of the constitution and law shall apply to the nationals of Allied and Associated Powers who 
the present Article, nor Articl ae Brazil, and of Japan, neither have been prejudiced by reason of measures referred to above taken 
ply to contracts made betw 5 tio Dor the Annex hereto shall ap- by Germany in invaded or occupied territory, if they have not been 
nationals: nor shall песку e ionals of these States and German otherwise compensated. у 
America or its Bec е 305 apply to the United States of (f) Germany shall compensate any third party who may be preju- 
(d) The present Article and t! diced by any restitution or restoration ordered by the Mixed Arbitral 
contracts the parties to which —— — shall not apply to Ios under the provisions of the preceding paragraphs of this 
them bei ^ и à es by reason of one of Article. 

been —— қошы ж — of which the sovereignty has (g) As -— negotiable instruments, the period of three months 

ty the nationality of én Ads shall aequire under the present provided under paragraph (a) shall commence as from the date on 
they apply to — Ф AX. led or Associated Power, nor shall which any exceptional regulations applied in the territories of the 
eiated Powers between whom — ау of the Allied and Asso- interested Power with regard to negotiable instruments shall have 
of one of the parties being in Allied as been prohibited by reason definitely ceased to have force, 
ote) Noh the епету. g m Allied or Associated territory in the 

€) Nothing in the present Articl 
ith to invalidate a — ERE uM Have vera м As between enemies по negotiable instrument made before the war 
= h a contract between enemies if it has been carried out with the shall be deemed to have become invalid by reason only of failure 
uthority of one of the belligerent Powers, ith the within the required time to present the instrument for acceptance or 
payment or to give notice of non-acceptance or non-payment to 


ARTICLE 301. 








82 


drawers or indorsers or to protest the instrument, nor by reason of } 
failure to complete any formality during the war. 

Where the period within which a negotiable instrument should have 
been presented for acceptance or for payment, or within which notice 
of non-acceptance or non-payment should have been given to the 
drawer or indorser, or within which the instrument should have been 
protested, has elapsed during the war, and the party who should have 
presented or protested the instrument or have given notice of non- 
acceptance or non-payment has failed to do so during the war, a 
period of not less than three months from the coming into force of 
the present Treaty shall be allowed within which presentation, notice 
of non-acceptance or non-payment or protest may be made. 


ARTICLE 302. 


Judgments given by the Courts of an Allied or Associated Power in 
all cases which, under the present Treaty, they are competent to 
decide, shall be recognised in Germany as final, and shall be enforced 
without it being necessary to have them declared executory. 

И a judgment in respect to any dispute which may have arisen 
has been given during the war by a German Court against a national 
of an Allied or Associated State in a case in which he was not able 
to make his defence, the Allied and Associated national who has 
suffered prejudice thereby shall be entitled to recover compensation, 
to be fixed by the Mixed Arbitral Tribunal provided for in Sec- 
tion VI. 

At the instance of the national of the Allied or Associated Power 
the compensation above-mentioned may, upon order to that effect 
of the Mixed Arbitral] Tribunal, be effected where it is possible by 

replacing the parties in the situation which they occupied before the 
пароми was given by the German Court. 

The above compensation may likewise be obtained before the 
Mixed Arbitral Tribunal by the nationals of Allied or Associated 
Powers who have suffered prejudice by judicial measures taken in 


invaded or occupied territories, if they have not been otherwise 
compensated. 


ARTICLE 308, 


i For the purpose of Sections III, IV, У and VII, the expression 
during the war” means for each Allied or Associated Power the 
riod between the commencement of the state of-war between that 
ower and Germany and the coming into force of the present Treaty. 


ANNEX. 
I. General Provisions. 
L 
Within the meaning of Articles 299, 300 and 301, the parties to a 


contract shall be rded as enemies when trading between th 
shall have been prohibited by or otherwise became ‘inlawfal. ander 


laws, orders or regulations to which one of those parties was subject. 
They shall be deemed to have become enemies from the date when 
such trading was prohibited or otherwise became unlawful. 


ә 
=. 


The following classes of contracts are excepted from — 
by Article 299 and, without prejudice to the rights — in 
Article 297 (5) of Section IV, remain in force subject to the app 4-2 
tion of domestic laws, orders or regulations made during the war by 
the Allied and Associated Powers and subject to the terms of the 
conte Contracts having for their object the transfer of estates or of 
m. personal property where the property therein had passed or 
the object had been delivered before the parties — enemies; 

(b) Leases and agreements for leases of land and houses; 

c) Contracts of mortgage, pledge or lien; T ve 

(d) Concessions concerning mines, quarries or ¢ eposit 8; > 

(е) Contracts between individuals or companies and Тень у 
inces, municipalities, or other similar juridical — - eio it 
administrative functions, and concessions ‚granted by = es, E мол 
inces, municipalites, or other similar juridical persons charged wi 
administrative functions. 


ә 
о. 


If the provisions of а contract are in part dissolved mer Aic 
299, the remaining provisions of that — y ject о 2 
same application of domestic laws as 1s peos ic "i or p paragraph 
2, continue in force if they are severable, but where t em 8* * 
severable the contract shall be deemed to have been dissolved in its 


entirety. 
II. Provisions relating to certain classes of Contracts. 
Stock Exchange and Commercial Exchange Contracts. 
4. 


(a) Rules made during the war by any recognised Exchange ог 
Commercial Association providing for the closure of contracts en- 
tered into before the war by an enemy are confirmed by the High 
Contraeting Parties, as also any action taken thereunder, provided : 

(1) That the contract was expressed to be ‚made subject to the 
rules of the Exchange or Association in question ; 

(2) That the rules applied to all persons concerned ; Ј 

(3) That the conditions attaching to the closure were fair and 

'easonable. 

(фу The preceding paragraph shall not apply to rules made % 
ing the oceupation by Exchanges or Commercial Associations in the 
districts oceupied by the enemy. 7 Е f 

(c) The closure of contracts relating to cotton “ futures”, which 
were closed as on July 31, 1914, under the decision of the Liverpool 


BEEN ИЩ 
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Security. 
5. 


The sale of a security ћ і i 
1 у held for an unpaid debt owing by ап еп 
сЕ" Soned to have been valid irrespective of — to the Wane 
Ace aded in good faith and with reasonable care and 
be admitted. o claim by the debtor on the ground of such sale shall 
is stipulation shall not apply to any sale of iti 
Sk. mu a apply ny sale of securities effected b 
ссе у — the occupation in regions invaded or occupied by the 
4 Negotiable Instruments. 


6. 


As regards Powers which ad i 
| wers adopt Section ПІ and the . x the 
the pecuniary obligations existing between жей and eng де 


the ^ 
ће issue of —— instruments shall be adjusted in conformity : 


: | l . М . У : э 
wit the said nnex by the instr umentality of the C lear ing Offices, 
which shall assume the ГІ hts of h holder as ге ras у 

g the ga 1 the arıous 


Ju 


If a person has either before or during the war become liable upon 


a —— instrument in accordance with an undertaking given to 


him by a person who has subsequ 

: ently ђесо ; 
v remain liable to indemnify the Жемде n1 an ey, Mo — 
ıotwithstanding the outbreak of war. pect of his liability 


III. Contracts of Insurance, 
8. 


Contracts of insurance entered into by any person with another 


person who subsequently bec A i 
accordance with the following — —— — 


F ire Insurance, 
9. 


Contracts for the insurance of i 
1 property against fire ente | 
ал 12 ұна кеден in such property with another а wae 
— i me an enemy shall not be deemed to have bin 
pere ns y the outbreak of war, or by the fact of the person * 
— * - pev Ка ба age of m en егін the war and 
ereafter to i igati 
— contract, but they shall be dissolved at the date * ~ T 
annual premium becomes payable for the first time after the Spirs. 


tion of a period ing i 
- : a pel Im of three months after the coming into force of the 
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& A settlement shall be effected of unpaid premiums which became 


due during the war, or of claims for losses which occurred during 


the war. 
10. 


Where by administrative or legislative action an insurance against 
fire effected before the war has been transferred during the war from 
the original to another insurer, the transfer will be recognised an 
the liability of the original insurer will be deemed to have ceased 
as from the date of the transfer. The original insurer will, however, 
be entitled to receive on demand full information as to the terms of 
the transfer, and if it should appear that these terms were not equit- 
able they shall be amended so far as may be necessary to render 
them equitable. 

Furthermore, the insured shall, subject to the concurrence of the 
original insurer, be entitled to — * the contract to the original 
insurer as from the date of the demand. 


Life Insurance. 
11. 


Contracts of life insurance entered into between an insurer and a 

rson who subsequently became an enemy shall not be deemed to 

ave been dissolved by the outbreak of war, or by the fact of the 
rson becoming an enemy. 

Any sum which during the war became due upon a contract deemed 
not to have been dissolved under the receding provision shall be 
recoverable after the war with the ad ition of interest at five per 
cent. per annum from the date of its becoming due up to the day of 
payment. 

here the contract has lapsed during the war owing to non-pay- 
ment of premiums, or has become void from breach of the conditions 
of the contract, the assured or his representatives or the person en- 
titled shall have the right at any time within twelve months of the 
coming into force of the present Treaty to claim from the insurer the 
surrender value of the policy at the date of its lapse or avoidance. 

Where the contract ба lapsed during the war owing to поп-рау- 
ment of premiums the payment of which has been prevented by the 
enforcement of measures of war, the assured or his representative or 
the persons entitled shall have the right to restóre the contract on 
payment of the premiums with interest at five per cent. per annum 
within three months from the coming into force of the present 
Treaty. 

12. 


insurance 
tionals under co 
prejudice. 
To this end the German insurance compan 
Allied or Associated Government concerne 


will hand over to the 
the proportion of its 
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assets attributable to the policies so cancelled and will be relieved % 17 


from all liability in respect of such policies. The assets to be | 


handed over shall A > : 
Mixed (eo ак де биеий by an actuary appointed by the 


13. 


RPL ab rare of life insurance have been entered into by a local 
pet — company established in a country which sub- 
— Ван e an enemy country, the contract shall, in the absence 
by the ve Br ies in the contract itself, be governed 
0) al law, e insurer shall be entitled to de 
Шалғы V ‘his зе d to demand from the 
s sentatives the refund of s i i 
= is sums paid on clai 
= — under measures taken during the As if the taking 
edo nent of euch claims was not in accordance with the terme 
thy | or was not consistent wit aws 1 
existing at the time when it was entered into Th Ui ove өс MN 


Ж 


Іп г case т қ А 
Moe on, ban * 3 by the law applicable to the eontraet the insurer 
— ра А >,’ the contract notwithstanding the non-payment of 
б сова ће mt is given to the insured of the termination of 
db ud қ Ға —“ the giving of such notice was 
4 ) recover the unpai rith 4 : 
ve per cent. per annum from the Ші тец мен тана 


15. 


Іһ се с "ts 8 i 
№, —— — ts shall be considered as contracts of life assuranc 
— Ma S paragraphs 11 to 14 when they depend on the 
Cir жез s of human life combined with the rate of int f и 
меша оп of the reciprocal engagements between the а 


Marine Insurance. 
16, 


Contracts of marine insur 1 1 
ont 1 ance including ti ici — 
— entered into between an — d — who aie 
qu — an епету, shall be deemed to have been dissolve қ 
— қар g ап enemy, и а in савез where the risk und ^ 
Ln : pow бк before he became an enemy age 
fhe risk had not attached, mone i y i 
—— их be recoverable from t A — 
wie A attached effect shall be given to the cont 
— „В — — an епету, and sums due a RS 
y way of premiums or in res osses 
— акме coming into force of the cede — * 
any agreement bein i 
Fi ds n. g come to for th 
he Aet al e M VM TENOR : бе nationals of States 
ai — 1 after the w i 
in the case of losses recoverable under —— — 
in- 


surance run from th irati : 
date of the loss. е expiration of a period of one year from the 


No contract of marine insurance with an insured person who subse- 


quently became an enemy shall be deemed to cover losses due to bel- 


ligerent action by the Power of which the insurer was a national or 
by the allies or associates of such Power. 


18. 


Where it is shown that a person who had before the war entered 
into a contract of marine insurance with an insurer who subsequently 
became an enemy entered after the outbreak of war into a new con- 
tract covering the same risk with an insurer who was not an enemy, 
the new contract shall be deemed to be substituted for the original 
contract as from the date when it was entered into, and the premiums 
payable shall be adjusted on the basis of the original insurer having 
remained liable on the contract only up till the time when the new 


contract was entered into. 


Other Insurances. 

19. 
ntered into before the war between an 
son у ently became an enemy, other than 
contracts dealt with in paragraphs 9 to 18, shall be treated in all 


respects on the same footing as contracts of fire insurance between the 
same persons would be dealt with under the said paragraphs. 


Contracts of insurance e 
insurer and a person who subsequ 


Re-insurance. 
20. 


All treaties of re-insurance with a person who became an enemy 
shall be regarded as having been abrogated by the person becoming 
an enemy, but without prejudice in the case of Је ог marine risks 
which had attached before the war to the right to recover payment 


after the war for sums due in respect of such risks, - 
it has been impossible for the 


Nevertheless if, owing to invasion, 
re-insured to find another re-insurer, the treaty shall remain in force 
until three months after the coming into force of the present T ueni + 

Where а re-instirance treaty becomes void under this paragraph, 
there shall be an adjustment of accounts between the parties in 
respect both of premiums paid and payable and of liabilities for 
losses in respect of life or marine risks which had attached before the 
war. In the case of risks other than those mentioned in paragraphs 
11 to 18 the adjustment of accounts shall be made as at the date of 
the parties becoming enemies without regard to claims for losses 
which may have occurred since that date. 


i 


21. 


The provisions of the preceding paragraph will extend equally 
the parties becoming enemies 


to re-insurances existing at the date of 
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« particular risks undértakén by the insurer in a contract of in. 
rance against any risks oth^r than life or marine risks. 


22. 


Re-insurane ife ri i 

е of life risks effected by particular contr 

sks eff у racts and 

p od any genera] treaty remain in force. = 
of а pore of paragraph 12 apply to treaties of re-insurance 
—— ce contracts in which enemy companies are the re-in- 


23. 


In case of a re-insura 
1 cas - nce effected before the war of a contr 
— gs 49 melo —* risk which had been ceded d 
insurer , if it had attached before the outbreak of war, re- 
= —— effect be та to the contract notwithstanding the 
reak of war; sums due under the contract of re-insurance in 


Minas: ei ^ 
respec either of premiums or of losses shall be recoverable after the 


N. 


The provisions of 
paragraphs 17 and 18 and the last part of - 
^. 16 shall apply to contracts for the —— а of — 


Беспох VI. 
MIXED ARBITRAL TRIBUNAL. 
ARTICLE 804. 


(a) Within three months fro 
h m the date of the ing i 
ned pos Treaty, a Mixed Arbitral Tribunal hall be etie 
er. Same of te Allied and Associated Powers on the one hand 
гета y we the othér hand.. Each such Tribunal shall consist 
"е р rs. Each of the Governments concerned shall a 
= we of these members. The President shall be chosen b 4 
а ivan. the two Governments concerned, 6 
әм Ж failure to reach agreement, the President of the Tribunal 
ipe E p een either of whom may in case of need take hi 
pia hl be chosen by the Council ofthe angue of Nations, or, 
— 1р, ; Gustave Ador НЕ ће is willing. These s 
de ман 1 be nationals of Powers that have remained neutral Gating 
f any Government does not ithi i 
қ i proceed within a periòd 
in enge he ia rane to appoint a member of te Tribuna such 
Бу — oe other than the President. — To pet: 
sion o jority ‘ i 
хы... decision of Е [xa et the members of the Tribunal shall 
(5) у —* лона Tribunals esta 
йет TRARA 
Sections TI, IV, V and VIE ons with 


iblished pursuant to para- 
in their competence under 
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! In addition, all questions, 


whatsoever their nature, relating to 
contracts concluded before the coming into force of the present 
Treaty between nationals of the Allied and Associated Powers and 
German nationals shall be decided by the Mixed Arbitral Tribunal, 
always excepting questions which, under the laws of the Allied, 
Associated or Neutral Powers, are within the jurisdiction of the 
National Courts of those Powers. Such questions shall be decided 
by the National Courts in question, to the exclusion of the Mixed 
Arbitral Tribunal. The party who is a national of an Allied or 
Associated Power may nevertheless bring the case before the Mixed 
Arbitral Tribunal if this is not prohibited by the laws of his country. 

(с) If the number of cases justifies it, additional members shall 
be appointed and each Mixed Arbitral Tribunal shall sit in divi- 
sions. Each of these divisions will be constituted as above. 

(d) Each Mixed Arbitral Tribunal will settle its own procedure 
except in so far as it is provided in the following Annex, and is 
empowered to award the sums to be c by the loser in respect 
of the costs and expenses of the proce ings. 

e) Each Government will pay the remuneration of the member 
of the Mixed Arbitral Tribunal appointed by it and of any agent 
whom it may appoint to represent it before the Tribunal. The 
remuneration of the President will be determined by special agree- 
ment between the Governments concerned; and this remuneration 
and the joint expenses of each Tribunal will be paid by the two Gov- 
ernments in equal moieties. 

N The High Contracting Parties agree that their courts and 
authorities shall render to the Mixed Arbitral Tribunals direct all 
the assistance in their power, particularly | as regards transmitting 
notices and collecting evidence. | * 

(g) The High Contracting Parties agree to regard the decisions of 
the Mixed Arbitral Tribunal as final and conclusive, and to render 
them binding upon their nationals. 


ANNEX. 
1. 


Should one of the members of theTribunal either die, retire, or be 
unable for any reason whatever to discharge his function, the same 
rocedure will be followed for filling the vaéanacy as was followed 
Ы appointing him. 
9. 


The Tribunal may adopt such rules of procedure as shall be in’ 
accordance with justice and equity and decide the order and time at 
which each party must conclude its arguments, and may arrange all 
formalities required for dealing with the evidence. 


3. 


The agent and counsel of the parties on each side are authorized to 
present orally and in writing to the Tribunal arguments in support 


 — — Wu 


-0 
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I 


by the International Conventions of Paris and of Berne, mentioned 
in Article 286, shall be re-established or restored, as from the coming 
into force of the present Treaty, in the territories of the High Con- 
tracting Parties, in favour of the persons entitled to the benefit of 
them at the moment when the state of war commenced or their legal 
representatives. Equally, rights which, except for the war, would 
iy appoint a secretary. have been acquired during the war in consequence of an ap lication 
t secretaries of the Tribunal and made for the protection of industrial property, or the publicatióh 
Ihe Tribunal may appoint and nis 


2 an of a literary or artistice work, shall be recognise 
ers to assist in the perfor 
perf 


questions and cases ; 
th the dates of such proceed 


d and established 
in favour of those persons who would have been entitled thereto, 
from the coming into force of the present Treaty. 

Nevertheless, all acts done by virtue of the special measures taken 
during the war under legislative, executive or administrative author- 
nbmitted ity of any Allied or Associated Power in regard to the rights of 
ay be furnished by қ German nationals in industrial, literary or artistic property shall 

remain in force and shall continue to maintain their full effect. 

No claim shall be made or action brought by Germany or German 
nationals in respect of the use during the war by the Government 
of any Allied or Associated Power. or by апу. persons acting on 

facilities and inform behalf or with the assent of such Government, of any rights in 
пенни, industrial, literary or artistic property, nor in respect of the sale, 
offering for sale, or use of any products, articles or apparatus what- 

T} | soever to which such rights applied. 

Rz language in which the proceedings shall be J Unless the legislation of any one of the Allied or Associated 
Mmiess otherwrs — Ings sna ie conducted shall, — GA } t the sianatar fth sent ТЕВЕ 

ови > nglis} nch; Italian or Japanese, as Powers in force at the moment of the signature of the presen reaty 

pnm у the Allied or Associated Power concerned otherwise directs; sums due or paid in virtue of any act or operation 

Ya resulting from the execution of the special measures mentioned in 

paragraph I of this Article shall be dealt with in the same way as 

other sums due to German nationals are directed to be dealt with 

meetings of each Tribunal shall | by the present Treaty ; and sums produced by any special measures 

sident of the Tribunal taken by the German Government in respect of rights in industrial, 

literary or artistic property belonging to the nationals of the Allied 

or Associated Powers shall be considered and treated in the same 

sort has given or given а. дес; о way as other debts due from German nationals. | 

d I. IV. Vor УП А es a decision in a Each of the Allied and Associated Powers reserves to itself the 

consistent with the provisions of such Sec and such decision is in- right to impose such limitations, conditions or restrictions on rights 

prejudiced by the decision shall | such Sections, the party who is of industrial, literary or artistic property (with the exception of 

shall be fixed by the Mixed Art be entitled to obtain redress which trade-marks) acquired before or during the war, or which may be 

the national of an Allied or — Tribunal. At the request of subsequently acquired in accordance with its legislation, by German 

whenever possible, be effected bv на аад Power, the redress may, nationals, whether by granting licences, от by the working, or by 

ing: the replacement of the parti “ ixed Arbitral Tribunal direct- preserving control over their exploitation, or in any other way, as 

before the judgment was — ues in the position may be considered necessary for national defence, or in the publie 

P quen y tia аниа SUN, : interest, or for assuring the fair treatment by Germany of the rights 

Secriox УП of industrial, literary and artistic property held in German terri- 

4 tory by its nationals, or for securing the due fulfilment of all the 

INDUSTRIAL PROPERTY obligations undertaken by Germany in the present Treaty. As ге- 

: ; gards rights of industrial, literary and artistic property acquired 

Авттст 306 after the coming into force of the present Treaty, the right so re- 

2 n served by the Allied and Associated Powers shall only be exereised 

in enses where these limitations, conditions or restrictions may be 
considered necessary for national defence or in the publie interest. 

In the event of the application of the provisions of the preceding 
paragraph by any Allied or Associated Power, there shall be paid 


tions and matters 


ARTICLE 305. 


Subjeet to the stip prese g 

Jul . | stipulations of ti 4 I 

dus | pw le present Treaty 5 in 

lustrial. literary and artistic property, as such prope rt т ie | i 
| 4 sch p Y ıs define 
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reasonable indemnities or royalties, which shall be dealt with in t] 
same way as other sums due to German nationals are directed t he 
dealt with by the present Treaty, p 
Each of the Allied ог Associated Powers reserves the right 
treat as void and of no effect any transfer in whole or in pa rt of ~ 
other dealing with rights of or in respect of industrial, literary 4 
artistic property effected after August 1, 1914, or in the future, which 
would have the result of defeating the objects of the provisior р 
this Article. "C: 
The provisions of this Article shall not apply to rights in indi 
trial, literary or artistic property which have been dealt with in the 
liquidation of businesses or companies under war legislation by the 
Allied or Associated Powers, or which may be so dealt with be 
virtue of Article 297, paragraph (^). t s 


Arricie 307, 


А minimum of one year after the coming into force of the preser 
Treaty shall be necorded to the nationals of the High Cont — 
Parties, without extension fees or other penalty, in order to en: bie 
such persons to accomplish any act, fulfil any formality, — 
fees, and generally satisfy any obligation prescribed by the Mn € 
regulations of the respective States relating to the obtaining id 
serving, or opposing rights to, or in respect of, industrial pro * 
either foi the а 
might have been acquired since that date as a result of а ар 1 * 
tion made before the war or during its continuance, but notki ryt 
this Article shall give any right to reopen interference pro * m 
in the United States of America where a final hearing hus tal 
place. on ваља 


lings 


шау have 
| ulfil any 
ect п the case 


All rights in, or in respect of, such property whic! 
lapsed by reason of any failure to — зе ‘any act, 1 
má or make any payment, shall revive, but sul | 
— designs to the imposition of such conditions 
та . ssociated Power may deem reasonably necessary 
protection of persons who have manufactured or made u. 
Subject matter of such property while the rights had lapsed. Fur 


us each 
for the 


use of the 


ther, where rights to patents or designs belongi і 
nationals are revived ie this —— ЩЫ bi 
respect of the grant of licences to-the same pro à i 
been applicable to them during the war 
visions of the present Treaty. | 
The period from August 1, 1914, un 
present Treaty shall be excluded in co 


a patent should be worked or a trad с psig i 

further agreed that no patent, re — — er 
force on August 1, 1914, shall be su ^ 
by reason only of the failure to w 
mark or design for two у 
present Treatv. 


man 
„3 subject in 
provisions as would have 
as well as to ull the pro- 


til the coming into force of the 
nsidering the time within which 


: 1 or design in 
ject to revocation or cancellation 
ork such patent or use such trade 
ears after the coming into force of the 


ARTICLE 308, 


The rights of priority, provided by Article 4 of the Inte 


Convention for the Protertion epational 


of Industrial Property of Paris, of 
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March 20, 1883, revised at Washington іп 1911 or by any other Con- 
vention or Statute, for the filing or registration of applications for 
patents or models of utility, and for the registration of trade marks, 
designs and models which had not expired on August 1, 1914, an 
those which have arisen during the war, or would have arisen but for 
the war, shall be extended by each of the High Contracting Parties 
in favour of all nationals of the other High Contractin Parties for 
a period of six months after the coming into foree of the present 
Treaty. 

Nevertheless, such extension shall in no way affect the right of 
any of the High Contracting Parties or of any person who before 
the coming into force of the present Treaty was bond fide in posses- 
sion of any rights of industrial property conflicting with rights 
applied for by another who claims rights of priority in respect of 
them, to exercise such rights by itself or himself personally, or by 
such agents or licensees as derived their rights from it or him before 
the coming into force of the present Treaty; and such persons shall 
not be amenable to any action or other process of law 1n respeet of 
infringement. 


ARTICLE 309, 


No action shall be brought and no claim made by persons residing 
or carrying on business within the territories of Germany on the 
one part and of the Allied or Associated Powers on the other, or 
persons who are nationals of such Powers respectively, or by any 
one deriving title during the war from such persons, by reason of 
any action which has taken place within the territory of the other 
party between the date of the declaration of war and that of the 
coming into force of the present Treaty, which might constitute an 
infringement of the rights of industrial property or rights of lit- 
erary and artistic property, either existing at any time during the 
war or revived under the provisions of Articles 307 and 308. . 

Equally, no action for infringement of industrial, literary or artis- 
tie property rights by such persons shall at any time be permissible 
in respect of the sale or offering for sale for а period of one year 
after the signature of the present Treaty in the territories of the 
Allied or Associated Powers on the one hand on Germany on the 
other. of products or articles manufactured, or of literary or artistic 
works published, during the period between the declaration of war 
and the signature of the present Treaty, or against those who have 
acquired and continue t6 use them. It is understood, nevertheless, 
that this provision shall not apply when the possessor of the rights 
was domiciled or had an industrial or commercial establishment in 
the districts occupied by Germany during the war. 

This Article shall not apply as between the United States of 
America on the one hand and Germany on the other, 


Arricie 310. 


Licences in respect of industrial, literary or artistic property con- 
cluded before the war between nationals of the Allied or Associ- 
ated Powers or persons residing in their territory or carrying on 
business therein, on the one part, and German nationals, on the other 
part, shall be considered as cancelled as from the date of the dec- 
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laration of war betweer. Germany and the Allied or 
Power. But, in any case, the former beneficiary of a contract of 
this kind shall have the right, within a period of six months after 
the coming into force of the present Treaty, to demand from the 
proprietor of the rights the grant of a new licence, the conditions 
of which, in default of agreement between the parties, shall be fixed 
by the duly qualified tribunal in the country under whose legisla- 
_ tion the rights had been acquired, except in the case of licences held 
" in respect of rights acquired under German law. In such cases the 
conditions shall be fixed by the Mixed Arbitral Tribunal referred to 
in Section VI of this Part. The tribunal may, if necessary, fix also 
the amount which it muy deem just should be paid by reason of the 
use of the rights during the war. 
No licence in respect of industrial, literary or artistic property, 
ranted under the special war legislation of any Allied or Associated 
ower, shall be affected by the continued existence of any licence 


entered into before the war, but shall remain valid and of full ef- 
ect, and a licence so granted to the former beneficiary of a licence 
entered into before t 


; he war shall be considered as sübstituted for 
such licence. 


Where sums have been paid during the war by virtue of a licence 
9r agreement concluded before the war in res t of rights of in- 
dustrial property or for the reproduction or the re resentation of 
literary, dramatic or artistic works, these sums shal be dealt with 
in the same manner as other debts or credits of German nationals, 
as provided by the present Treaty. 


is Article shall not apply as between the United States of 
America on the one hand an rermany on the other. 


Associated 


AnrICLE 311. 


The inhabitants of territories se arated from Germany by virtue of 
the present Treaty shall, notwit anding this separation and the 
change of nationality consequent thereon, continue to enjoy in Ger- 
many all the rights in industrial, literary and artistic property to 
which they were entitled under German legislation at the time of the 
separation. 


ights of industrial, literary and artistic property which are in 
force in the territories х from Germany under the Present 
Treaty at the moment of the separation of these territories from 
emany re-established er restored in accordance 
with: the icle 306 of the present Treaty, shall be 
which the said territory is transferred 


n that territory for the same period of 
ierman law, 


Secrion VIII. 


SOCIAL ANDSTATE INSURANCE IN CEDED TERRITORY. 
Arrıcre 319. 


Without prejudice to the provisions contained in other Articles of 
the present Treaty, the German Government undertakes to transfer 
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to any Power to which German territory in Europe is ceded, —— 
any Power administering. former German territory as a manda ot 
under Article 22 of Part I (League of Nations), such portion | 
the reserves accumulated by the Government of the German — 
or of German States, or by publie or private organisations = * 
their control, as is attributable to the earrying on of Social or State 

surance in such territory. 
E Powers to which these funds are transferred must apply them 
to the performance of the obligations arising from such — 

The conditions of the transfer will be determined by specia * 
ventions to be concluded between the German Government and the 
Governments concerned. тея 

In case these special conventions are not concluded in —— 
with the above paragraph within three months after the Dr an 
force of the present Treaty, the conditions of transfer sha — 
case be referred to a Commission of five members, = a en 
shall be appointed by the German Government, one D — res 
interested Government and three by the Governing ei This 
International Labour Office from the nationals of other í et s 
Commission shall by. majority ‚vote within three арсак — 
appointment adopt recommendations for — mn Shall 
of the League of Nations, and the decisions o he ther Govern- 
forthwith be accepted as final by Germany and the oth 
ment concerned. 


PART XI. 


AERIAL NAVIGATION. 
ARTICLE 313. 


: Are Р ла 
The aircraft of the Allied and Associated Роў — — 
liberty of passage and landing over and in М. — — 
torial waters of Germany, and shall enjoy t x A pen 
German aircraft, particularly in case of distress by ls 


ARTICLE 314. 


і vers shi 'hile in 
The aireraf®bf the Allied and сече outs Sul, SIDE 
1 rej T "у whatever, enjoy g M 
sit to any foreign country whatever, enjoy „4: bx 
hs Du territory aud territorial waters of Germany попона 
, subjeet always to any regulations wane жау "n у — 
з ieh sl | ic > у to the airer 3 
whieh shall be applicable equall; t iret 
ма to those of the Allied and Associated countries. 


ARTICLE 315. 


1 + M ^ Ч " е 
All aerodromes in Germany m to uations! public кафо yer 
о en for the aircraft of the Allied and Amoriakes Fos or a 
any such aerodrome such — span Vai ду Rage inc ја 
ity with German aircraft as regards A 
Sending charges for landing and accommodation 


13012—22—— 1 
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97 
ARTICLE 316. 


ous or not); for this purpose the crossing of territorial waters shall 
Subject to the present provisions, the rigl 38 | be allowed. Such vessels, carriages, wagons 

j ; ovisions, ghts of passage, transi allowed. Such persons, goods, vessels, carriages, W з and 
and landing, provided for in Articles 318, 314 and 310, en = ai i ity or to any t 


mails shall not be subjected to any transit duty or 
ј : rk an) 5 у ог to any undue 
ject to the observance of such regulations as Germany may con- delays or restrictions, and shall be-entitled in Germany to national 


sider it necessary to enact, but such regulations shall be applied treatment as regards charges, facilities, and all other matters. 


without distincti і i j i Р imi 
Mn —— a iar aireraft and to those of the Allied а in transit shall ђе exempt from all Customs or other similar 


All charges imposed on transport in transit shall be reasonable 
Arrıcıe 817. having regard to the conditions of the traffic. No charge, facility or 
і қамдай riti зе Sa pepe p or indirectly on the ownership or on 
ipenees, issued or recognised es valid by any of the Allied or , 40 е паНопа у of the ship or other means of transport on which any 
ze Powers, shall be recognised in бања as valid рун pen n Rn ТИНУ" 
ent to the certificates and licences issued by Germany. 


Certificates of nationality, airworthiness, or өле 


ARTICLE 822. 

Arrıcre 818. — undertakes neither to impose nor to maintain any con- 

Асана eie а 5 : trol over transmigration traffic through her territories beyond meas- 

Allied vet x — — — o aircraft of the ures necessary to ensure that passengers are bond fide in transit; nor 

nation мэ чана. 2 јоу in Germany most favoured to allow any shipping company or any other private body, corpora- 

" ie tion or person interested in the traffic to take any part whatever in, 

RTICLE 919. or to exercise any direct or indirect influence over, any administrative 

Peter d undertakes prev the necessary measures to ensure ^» Cape ec 

erman aircraft flying over her territory shall compl wi 
У А E yw "LE į 

de ее as to lights and signals, Rules of the Ae and Rules for Hes — 
laid " on and in the neighbourhood of aerodromes, which have been 

а own in the Convention relative to Aerial Navigation concluded 

tween the Allied and Associated Powers, 


Germany undertakes to make no discrimination or preference, di- 
rect or indirect, in the duties, charges and prohibitions relating to 
importations into or exportations б her territories, or, subject 

to the special engagements contained in the present Treaty, in the 
ARTICLE 820. charges and conditions of transport of goods or persons entering ог 

The obligations i | л. leaving her territories, based on the frontier crossed ; or on the kind, 
main in force until imposed by the preceding provisions shall re- ownership or flag of the means of transport (including aircraft) em- 
— tein a ned | 1, 1923, unless before that date Germany ployed ; or on the original or immediate place of departute of the ves- 
on die ul өні. itted into the League of Nations or shal] have sel, wagon or aircraft or other means of transport employed, or its 
adhere to the Con consent of the Allied and Associated Powers, to ultimate or intermediate destination; or on the route of or places 
lou thoss P vention relative to Aeria] Navigation concluded of trans-shipment on the journey; or on whether any port through 

деде: which the goods are imported ог exported is a German port or а 
port belonging to any foreign country or on, whether јће goods are 
PART XII в —€— or exported by sea, by land or by air. | - 

3 qe y ^ pri A v epe * to ме against the зек 
and vessels of any of the Allied and Associa омета any surta 
PORTS, WATERWAYS AND RAILWAYS. or any direct or әс bounty for export or import by German 
® ports or vessels, or by those of another Power, for example by means 
Srorion 1. of combined tariffs. She further undertakes that ae oe gi 
assing through a port or using a vesse! of any 9 the Allied an 
GENERAL PROVISIONS. гут Ае Раоа Thall not be subjected to any formality or delay 
whatever to which such persons or goods would not be subjected if 
Азта 321. they passed through a Ge s а po g any other Power, 
Germ ertakes | or used a German yessel ог a vessel of any other Power. 
—— d F^ routes bd де t freedom of transit through her ter- 
either by rail igab convenient for international transit Актісі 324. 
sels, carriages, iris m. lé ду, or canal, to persons, goods, “= 
tories of any of the. Allied fog gehen. or going to the terri- All necessary administrative and technical measures shall be taken 
ated Powers (whether contigu- to shorten, as much as possible, the transmission of goods across the 


ШІ 
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ЖО frontiere апа to ensure their forwarding and transport from 
— irrespective of whether such zoods are coming from 
— pow мини of the Allied anc Associated Powers or 
omaa im а y or to those territories, under the same material 
— Қ. МҰ h matters as rapidity of carriage and care en route 
— enjoyec by other goods of the same kind carried on German 
: ory under similar conditions of transport. 
—— — the — of perishable goods shall be promptly 
ес 2 gu агу carried out, and the customs formalities shall be ef. 
— ch a way as to allow the goods to be carried straight 
‘ough by trains which make connection. 


ARTICLE 325. 
The seaports of the Allied and Associated Powers are entitled to 


all favours and to all reduced tariffs granted on German railways 


or navigable waterw f ! 
port of another pag or the ‘benefit of German ports or of any 


ARTICLE 326. 
Germany may not refuse to ici i i 
_ Ger у пе participate in the tariff ў 
—⸗ of tariffs intended to secure for ports of ay of the Allied 
and Associated Powers advantages similar to those granted by Ger- 
many to her own ports or the ports of any other Power. | 
Section II. 
NAVIGATION. 


Chapter І. 


FREEDOM OF NAVIGATION. 


Arricie 827. 


The nationals of an i i 
( у of the Allied and Associated Pow 
= “ Ger vessels and property shall enjoy in all — ports 
қ. + inland navigation routes of Germany the same treat- 
" in all respects as German nationals, vessels and property: - 
n particular the vessels of any one of the Allied or Associated’ 


Powers shall be entitled to trans 
port s of any descripti 
Ee or ату pte An in Garmin ti t 
} access, under conditi ich s 

к оточене than those applied in the а of ы 
— ys төбе treated on a ooting of equality with national 
— = regards port and harbour facilities and charges of eve 
— * — е А uM ЛЕ stationing, loading and rad 

қ U and charges of tonnage, h i ће 
house, quarantine, and all analogous duties ~ о Цы. 
ever nature, levied in the name of:or for the profit of the Gavan. 
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ment, public functionaries, private individuals, corporations or es- 
tablishments of any kind. 

In the event of Germany granting a preferential régime to any of 
the Allied or Associated Powers or to any other foreign Power, this 
régime shall be extended immediately and unconditionally to all the 
Allied and Associated Powers. 

There shall be no impediment to the movement of persons or 
vessels other than those arising from rescriptions concerning cus- 
toms, police, sanitation, emigration and immigration, and those re- 
lating to the import and export of prohibited goods. Such regula- 


tions must be reasonable and uniform and must not impede traffic 
unnecessarily. 
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Cuarrer П. 
FREE ZONES IN PORTS. 
ARTICLE 328. 


The free zones existing in German ports on August 1, 1914, shall 
be maintained. These free zones, and any other free zones which 
may be established in German territory by the present Treaty, shall 
be subjeet to the régime provided for in the following Articles. 

Goods entering or leaving a free zone shall not be subjected to sy 
import or export duty, other than those provided for in Article 330. 

Jessels and s entering a free zone may be subjected to the 
charges established to cover expenses of admirfistration, upkeep and 
improvement of the port, as well as to the charges for the use of 
various installations, provided that these charges shall be reasonable 
having regard to the expenditure incurred, and shall be levied in the 
conditions of equality provided for in Article 827. A 

Goods shall not be subjected to any other charge except a statistical 
duty which shall not exceed 1 per mille ad valorem, and which shall 
be оед exelusively to defraying the expenses of compiling state- 
ments of the traflic in the port. 


ARTICLE 329. 


The facilities granted for the erection of warehouses, for packing 
and for unpacking goods, shall be in accordance with-trade require- 
ments for the time being. АН goods allowed to be consumed in the 
free zone shall be exempt from duty, whether of excise or of any other 
description, apart from the statistical duty provided for in Article 
328 above. * 

There shall be no discrimination in regard to any of the provisions 
of the present Article between persons belonging to different na- 
tionalities or between goods of different origin or destination. 


r 


ARTICLE 880. 


Import duties may be levied on goods leavin the free zone for 
— — in the country on the territory o ‚which the port 18 
situated. Conversely, export duties may be levied on com- 
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— en country and brought into the free zone, These im- 
ges e m rt duiies sha | be levied on the same basis and at the 

за ах similar duties levied at the other Customs frontiers of 
On the other hand, Germany shall not levy 


the country concerned 


under. алу denominatio : 
ілу denomination, amy import, export or transit duty om 


goods caprie > land i 
рк —J ӘУ lund or water across her territory to or from tk 
2 zone from or to anv other State х — 
ni һа) Aw i 1 
— uy ка draw up the necessary regulations to secure and 
n her сЕ h freedom ой transit over such railways and waterways 
WETIOTV as пота ју give access to the free zone, e 


Cyarrer ПІ. 
QLAUBR: 
iS RALATING YO THA ELBE, THE ODER, THE NIEMEN (RUSSSTROM 
MAMAL-NIBMEN) AND THE РАХ ОВЕ, 


General Clauses. 
Масе 331. 


Pha fallomir 7 7 
The —— ~ rivers: ane declared international: 
the Elbe (Ладе) fr 5 Wi 
ақа е %а-- its confluence with the Vitava 
the Oder (биғи) f e Vitava (Moldau) from Prague; | 
би Die - from its confluence with the Oppa; 
th Da TA | Ladsérom-Meémel-Niemen) from Grodno; 
~“ ва ње from Ulm; | 
and all navigable parts i 
an — parts of these river systems which naturally 
— — one State with access to the sea, with or without 
peque N — : to another; together with lateral canals 
— — e^ мя — duplieate or to improve naturally 
iguble secti specified river systems, o ‹ 
жәнен пау igable sections of the same river. | — иу 
he same s? i É 
е shall apply to the Rhine-Danube navigable waterway 


should such a wa str е 
i 7%... e aterway be cons у iti 1 
еге ж 354. X tructed unde r the conditions laid 


ARTICLE 332. 


the waterways declared to. be international in t} 


Artic i 5 X 

QUUM n Anian, property and flags of all Power chalt te 

ее 3562 ing st tent sonality. no distinction being made 
| als, 

between them and the national — ы Cower 


X > s, pro ipari 

gc м ас of the most — 4 rt NUN раа 

sen с" ae‘ аи vessels shall not ђе entitled to carry pas 

ag a ohe езе services between the ports of апу "Allied 
er, without special authority from such Power 


ARTICLE 333. 


Where such с 
thine che 2 charges are not precluded by any existing conven- 


arying on different sections of a river may be levied 
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— d the navigable channels or their. approaches, pro- 
ата they ar intended solely to cover equitabiy the cost of 
taining in a navigable condition, or of improving, the river 
and its approaches, or to meet expenditure incurred in the interests 
of navigation, "The schedule of such charges shall ђе calculated on 
the basis of such expenditure and shall be posted up in the ports. 
Uhose charges shall be levied in such a manner as to render any 
detailed examination of cargoes unnecessary, except In cases о! "T 
peeted fraud or contravention, y 


ARTICLE 2024. 


Che transit of vessels, passengers and goods on these waterways 
shall ђе effected in accordance with the general conditions prescribed 
for transit in Section I above. 

а When the two banks of an international river are within the same 

State goods in transit may be placed under seal or in the custody 
of eustoms agents. When the river forms a frontier goods and 
passengers in transit shall be exempt from all eustoms formalities; 
the loading und unloading of goods, and the embarkation and dis- 
embarkation of passengers, shal! only take place in the ports speci- 
fied by the riparian State. 


ARTICLE 335. 


No dues of any kind other than those provided for in the present 
Part shall be levied along the course or at the mouth of these rivers. 

This provision shall not prevent the fixing by the riparian States 
of customs, local octroi or consumption duties, or the creation of 
reasonable and uniform charges levied in the ports, in aecordance 
with publie tariffs, for the use of cranes, elevators, quays, ware- 
houses, etc. 


ARTICLE 336. 


In default of any special organisation for carrying out the works 
connected with the upkeep and improvement of the international 
portion of a navigable system, each riparian State shall be bound 
to take suitable measures to remove any obstacle or danger to navi- 
gation and to ensure the maintenance of good conditions of navi- 
gation. = E M Tes 

If a State neglects to comply with this obligation any riparian 
State, or any State represented on the International Commission, 1 
there is one, may appeal to the tribunal instituted for this purpose 


by the League of Nations. 
Arricie 887. 


The same procedure shall be followed in the саве of a riparian 
State undertaking any works of a nature to impede navigation In the 
international section. The tribunal mentioned in the preceding 
Article shall be entitled to enforce the suspension or suppression of 
such works, making due allowance in its decisions for all rights in 
connection with irrigation, water-power, fisheries, and other national 


X 
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interests, which, with the consent of all the riparian States or of all | 


the States represented on the International Commission, if there ig 
one, shall be given priority over the requirements of navigation. 

Appeal to the tribunal of the League of Nations does not require 
the suspension of the works. : 


ARTICLE 338, 


— — set out in Articles 332 to 337 above shall be superseded 
Bile о M laid down in a General Convention drawn up by the 
— ar Associated Powers, and approved by the League of 
hav; ns, relating to the waterways recognised in such Convention as 
aving an international character. This Convention shall apply in 
ота to the whole or part of the above-mentioned river systemg 
[2 e Elbe (Labe), the Oder (Odra), the Niemen (Russstrom-Memel- 
temen), and the Danube, and such other parts of these river systems 
б may be covered by a general definition. и 
970 pig undertakes, in accordance with the provisions of Article 
ж we ere to the said General Convention as well as to all pro- 
1% р epared in accordance with Article 343 below for the revision 
existing international agreements and regulations. 


ARTICLE 889. 


Germany shall cede to the Allied and Associated Powers co 
” A М А - — 
ба а a maximum period of three months from the date on вй, 
- ification shall be given her, a proportion of the tugs and vessels 
n — registered in the ports of the river systems referred to in 
- e 331 after the deduction of those surrendered by way of 
eee or reparation. Germany shall in the same way cede ma- 
rial of all kinds necessary to the Allied and Associated Powers 
M. rire fot we н арчу of those river systems. 
“he number of the tugs and boats, and the amount о 
меді so ceded, and their distribution, shall be Ду Д 
e itrator or arbitrators nominated by the United States of America, 
Аса. — ad to the legitimate needs of the parties con- 
icu i i 
Sabre le dp у arly to the shipping traffic during the five years 


All craft so ceded shall be provided with their fitti 

у provided with their fitti an , 
ovy be in a good state of repair and in condition jag i = 
ba oce be selected from among those most recently built. 

In cessions provided for in the present Article shall entail a 
credit of which the total amount, settled in a lump sum by the arbi- 


trator or arbitrators, shall not in any case 
д ors, shall n ex the 
e e expended in the initial establishment of the — pe 
os Eso. be me ae Ме the total sums due from Germany; in 
sequence, the indemnificati i t 
«n — — 3r ion of the proprietors shall be a matter 


mm] 


(2) Special Clauses relating to the Elbe, the Oder and the Niemen 
(Russstrom-M emel-Niemen). 


ARTICLE 340, 


The Elbe (Zabe) shall be placed under the administration of an 
International Commission which shall comprise: 

4 representatives of the German States bordering on the river; 

2 representatives of the Czecho-Slovak State; 

1 representative of Great Britain; 

1 representative of France; 

1 representative of Italy; 

1 representative of Belgium, 

Whatever be the number of members present, each delegation shall 
have the right to record a number of votes equal to the number of 
— allotted to it. 

f certain of these representatives cannot be appointed at the time 
of the coming into force of the present Treaty, the decisions of the 
Commission shall nevertheless be valid. 


Arrıcıe 341. 


The Oder (Odra) shall be placed under the administration of an 
International Commission, which shall comprise: 

1 representative of Poland; 

3 representatives of Prussia; 

1 representative of the Czecho-Slovak State; 

1 representative of Great Britain; 

1 representative of France; 

1 representative of Denmark; 

1 representative of Sweden. 

If certain of these representatives cannot be appointed at the 
time of the coming into force of the present Treaty, the decisions 
of the Commission shall nevertheless be valid. | 


ARTICLE 342, 


On a request being made tu the League of Nations by any riparian 
State, the Niemen (Zussstrom-Memel-N iemen) shall be placed under 
the administration of an’ International Commission, which shall 
comprise one representative of each riparian State, and: three repre- 


sentatives of other States specified by the League of Nations. 
Arrıcız 848. 


I ©" 

The International Commissions referred to in Articles 340 and 
341 shall meet within three months of the date of the coming into 
force of the present Treaty. The International Commission re- 
ferred to in Article 342 shall meet within three months from 
date of the request made by а riparian State. Each of these Com- 
missions shall immediately to prepare a торе for the revi- 
sion of the existing international agreements an regulations, drawn 
up in conformity with the General Convention referred to in Article 
ads, should uch Convention have been al concluded. In the 
absence of such Convention, the project for n shall be in con- 
formity with the prineiples of Articles 33% to 387 above. 
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Аптиље 34. 


T eS referred to in the preceding Article shall, inter alia: 
ате — - the International Commission, 

(d) specify the ent of t ће С Ae apy cid ее xx го ee 
regard to the exectiti A Leg HESS Rt D particularly in 
— у а ition of works of maintenance, control, and im- 
collection hares ы viet the financial régime, the fixing and 
‘ (0) define the је ctim of tl eerie its tributari | 
international réri E ; пе птег ол its спишешев to Which the 

gime shall be applied. 


Актісі 345, 


The internatio ( 
T. » International agreements and regulations at present gover 
Nien а en of the Elbe (Labe js the Oder ( Odra) and the 

етет пахх тот жат. 272 1 * B 
tained in for d does Mi Vi men) shall be provisionallv main- 
— eni ceu M the ratification of the above-mentioned projects 
і rtheless, in all cases where nel —“ N 
force are j . ` : ! such agree ments and regulations i 
ree are in conflict with the provisions of Artieles 332 to 337 ms In 


or of tho Genera С D above 
bs eral Convention to be concluded қ? 36 274 
shall prevail. » be cluded, the latte: provisions 


D mub 
ARTICLI 


Fhe En : 
h ropean Commission of Т 
possessed hefor M INSSI A f the Danube reassumes the powers it 
|| í оге the № rthel er ; 
— r^ en rtheles: аз а provisional measure 
~ i tauves o treat ritai а in $^ — 
shall constitute this Commission гнаі, France, Italy and Roum: 
mmis-1on, 


ARTICLE 347. 


From t 1 ( X “ 5 
e p Int where the comp > || f | е | urc | an Comm ssıon 
А еап І 
eases, the D: nude system errs > ІП Ar le 551 5 T | J laced 
Art ) T: e р асе 


under the admit 
өз follows: ational ¢ omission composed 


istration of an Inter 
о pa 1-511211 ` 
: representatives of German riparian Stat 
representative of each other riparian State: 
|| represen tive of eac? nor rip: э и тома 
Ví: presentati ach non-riparlan State represented j 
бот о! p ics. ın Commission of the Dae nd ші... 
certain of (еке repre D 
А not: presentatives cannot be appointi j 
1 ( n арро! 1 > ti 
of the cor ung into. force of the present Treat t inted at the time 
Commission shall nevert! і es es ret — 


1е1еѕѕ be valid. 


ARTICLE 348, 
The International Comn 
Article shall meet as soot 


BEES 


in the preceding 
under ike — $ : Ч E a force of 
e provision lly the adminis- 

ORY Уб thé provisions of Articles 
a сеппе statnte regarding the 
ers nominated by the Allied and 


cle x as possil 
the present Treaty, and shall 
tration of the river in conformity witl 

<< аЬ : || Praha > etal 
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| 


Germany agrees to accept the régime which shall be laid down 
for the Danube by a — of the Powers nominated by the 
Allied and Associated Powers, which shall meet within one year 
after the coming into force of the present Treaty, and at which 
German representatives may be present. 


ID] 
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ARTICLE 349, 


Arrıcız 850, 


The mandate given by Article 57 of the Treaty of Berlin of July 
18, 1878, to Austria-Hungary, and transferred by her to Hungary, 
to carry out works at the Iron Gates, is abrogated. The Commission 
entrusted with the administration of this part of the river shall lay 
down provisions for the settlement of accounts subject to the finan- 
cial provisions of the present Treaty. Charges which may be neces: 
sary shall in no case be levied by Hungary. 

% 

ARTICLE 351. 


Should the Czecho-Slovak State, the Serb-Croat-Slovene State or 
Roumania, with the authorisation of or under mandate from the 
International Commission, undertake maintenance, improvement, 
weir, or other works on a part of the river system which forms a 
frontier, these States shall enjoy on the opposite bank, and also on 
the part of the bed which is outside their territory, all necessary 
facilities for the survey, execution and maintenance of such works. 


Автісі 352. 


Germany shall be obliged to make to the European Commission of 
the Danube all restitutions. reparations and indemnities for damages 
inflicted on the Commission during the war. 


ARTICLE 858. 


Should a deep-draught Rhine-Danube navigable waterway be con- 
structed, Germany undertakes to apply thereto the régime prescribed 
in Articles 332 to 338. 


| 
Cuarrer IV. 


CLAUSES RELATING TO THE RHINE AND THE MOSELLE. 


ARTICLE 354. 


As from the coming into force of the present Treaty, the Conven- 
tion of Mannheim of October 17, 1868, together with the Final Pro- 
tocol thereof, shall continue to govern navigation on the Rhine, 
subjeet to the conditions hereinafter laid down. 

In the event of any provisions of the said Convention being in 
conflict with those laid down by the General Convention referred 
to in Article 338 (which shall apply to the Rhine) the provisions of 
the General Convention shall prevail. 

Within a maximum period of six months from the coming into 
force of the present Treaty, the Central Commission referred to in 
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Article 355 shall meet to draw up а project of revision of the Con 
— of Mannheim. This project shall be drawn up in harmony 
Ма 79 os v of the General Convention referred to above 
— d lave ееп concluded by that time, and shall be submitted 
hereby = каг. — on the Central Commission, Germany 
Further th . о adhere to the project so drawn up. 
Кан. је modifications set out in the following Articles shall 
Th lately be made іп the Convention of Mannheim. 
* RM and Associated Powers reserve to themselves the right 
Germany мем ao this connection with Holland, and 
standing. у agrees to acceed if required to any such under. 
ARTICLE 355. 


The Central Commissi i i i 
4 al ( ssion provided for in the Convention 
heim shall consist of nineteen members, viz.: Ms 
2 representatives of the Netherlands; 
4 representatives of Switzerland; 
: representatives of German riparian States; 
representatives of France, which in addition shall i 
President of the Commission; f — 
= representatives of Great Britain; 
- representatives of Italy; 
2 "e er miens of Belgium. 
e headquarters of the Central Commission shall be 
| ss : at Str 
—— il ж * — of — present, each Delegation dali 
ght to record a number of vot 
орносун allotted to it. ee 
certain of these representatives cannot be i i 
n of sentatives appointed at th 
x the coming into force of the present Treaty, the decisions — 
ommission shall nevertheless be valid. in | i 


AmriCLE 856, 


Vessels of all nations, and i 
Е n their cargoes, shall hav 
rights and privileges as those which are gı m — 
| i : ranted to v i 
н е navigation, and to their Pie, — belonging 
^one of the provisions contained in Articles 15 to 20 2 
——— — —— of Mannheim, in A rticle ^w the Fink 
ereof, or in later Conventions, shall impede the f i 
gation of vessels and erews.of all nations line aiid dà — 
s s.of all s on the Rhine and > 
а lle Pn ro such Conventions apply, subject to — — 
sorge gu'ations concerning pilotäge and other police measures dr 
р Бу the Central Commission. pi 
e provisions of Article 22 of the Convention of М. i 
he | 7 2 > Маппће 
Mn 5 of the Final Protocol thereof shall be applied — 
тоні 8 рамой on the Rhine. The Central Commission shall de- 
—* e rp to be taken to ensure that other vessels satisfy the 
ditions of the general regulations applying to navigation on the 


hine. 
ARTICLE 857. 


Within a maximum period of three mon 
\ r ths fro; i 
notification shall be divin Germany shall cede pt rr = 
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vessels, from among those remaining registered in German Rhine 
ports after the deduetion of those surrendered by way of restitution 
or reparation, or shares in German Rhine navigation companies. 

‚When vessels and tugs are ceded, such vessels and tugs, together 
with their fittings and gear, shall be in good state of repair, shall be 
in condition to carry on commercial traffic on the Rhine, and shall 
be selected from among those most recently built. 

The same procedure shall be followed in the matter of the cession 
by Germany to France of: 

(1) the installations, berthing and anchorage accommodation, plat- 
forms, docks, warehouses, plant, ete., which German subjects or Ger- 
= companies owned on August 1, 1914, in the port of Rotterdam, 
an 

(2) the shares or interests which Germany or German nationals 
possessed in such installations at the same date. 

The amount and specifications of such cessions shall be determined 
within one year of the coming into force of the present Treaty by an 
arbitrator or arbitrators appointed by the United States of America, 
due regard being had to the legitimate needs of the parties concerned. 

The cessions provided for in the present Article shall entail a credit 
of which the total amount, settled in a lump sum by the arbitrator or 
arbitrators mentioned above, shall not in any case exceed the value of 
the capital expended in the initial establishment of the ceded material 
and installations, and shall be set off against the total sums due from 
Germany; in consequence, the indemni fication of the proprietors shall 
be a matter for Germany to deal with. 


ARTICLE 858. 


Subject to the obligation to comply with the provisions of the Con- 
vention of Mannheim or of the Convention whieh may be substitu’ 
therefor, and to the stipulations of the present Treaty, France shall 
have on the whole course of the Rhine included between the two 
extreme points of the French frontiers: . бұз” 

(а) the right to take water from the Rhine to feed navigation 
and irrigation canals (constructed ог to be constructed) or 
for any other purpose, and to execute ой the German bank 

' all works necessary for the exercise of this right; 

(b) the exclusive right to the power derived from works of regu- 
lation on the river, subject to the payment to Germany of 
the value of half the power actually produced, this pay- 
ment, which will.take into account the cost of the work 
necessary for producing the power, being made either in 
money or in power and in de ault of agreement being de- 
termined by arbitration. For this purpose France alone 
shall have the right to earry out in this part of the river 
all works of tion (weirs or other works) which she 
ma ry for the production of power, Simi- 

from the Rhine is acco 
Meuse navigable waterway 


(b) of the 
reduce the 
or in the 


The exercise of the r 
resent Article shall not 
Facilities for navigation, 
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derivations which may ђе substituted therefor, nor shall it involve: 


any increase in the tolls formerly levied under the Convention in 
force, All proposed schemes Shall be laid before the Central Com- 
mission in order that that Commission may assure itself that these 
conditions are complied with. t 

To ensure the proper and faithful execution of the provisions 
contained in (a) and (5) above, Germany: 

(1) binds herself not to undertake or to allow the construetion 
of any lateral canal or any derivation on the right bank of the river 
opposite the French frontiers; 

(2) recognises the possession by France of the right of support on 
and the right of way over all lands situated on the right bank which 
may be required in order to survey, to build, and to operate weirg 
which France, with the consent of the Central Commission, may sub- 
sequently decide to establish. In accordance with such consent, 
France shall be entitled to decide upon and fix the limits of the neves- 
sary sites, and she shall be permitted to occupy such lands after a 
period of two months after simple notification, subject to the pay- 
ment by her to Germany of indemnities of which the total amount 
shall be fixed by the Central Commission. Germany shall make jt 
her business to indemnify the proprietors whose property will be 
burdened with such servitudes or permanently occupied by the works, 

Should Switzerland so demand, and if the Central Commission 
approves, the same rights shall be accorded to Switzerland for the 
part of the river forming her frontier with other riparian States; 

(3) shall hand over to the French Government, during the month 
following the coming into force of the present Treaty, all projects, 
designs, drafts of concessions and of specifications concerning the 
regulation of the Rhine for any purpose whatever which have been 
drawn up or received by the Governments of Alsace-Lorraine or of 
the Grand Duchy of Baden. 


ARTICLE 859. 


Subject to the precedin provisions, no works shall be carried 

і 51008, 5 ош 
іп the bed or on either bank of the Rhine where it forms the bonn 

of France and Germany without the previous approval of the Central 
Commission or of its agents. 


Arrıcıe 360. 


_ France reserves the option of substituting herself as d 
rights and obligations resulting from agreements — — 
the Government of Alsace-Lorraine and the Grand Duchy of Baden 
concerning the works to be carried out on the Rhine; she may also 
denounce such agreements within a term of five years dating from 
егес ien m of the present Treaty. 

nce shall also have the option of causing works (о be carri 

gie = may be recognised as necessary by the Central Commission 
m bee r 

p Pens di improvement of the navigability of the Rhine 


ARTICLE 361. 


Should Belgium within a period of 25 years from the coming i 
force of the present Treaty decide to ~ а deep-draught Hhing 


3 


109 


Meuse navigable waterway, in the region of Ruhrort, Germany shall 
he bound to construct, in accordance with plans to be communicat 
to her by the Belgian Government, after agreement with the Central 
Commission, the portion of this navigable waterway situated within 
her territory. 

The Belgian Government shall, for this purpose, have the right to 
carry out on the ground all necessary surveys. | 

Should Germany fail to carry out all or part of these works, the 
Central Commission shall be entitled to carry them out instead ; and, 
for this purpose, the Commission may decide upon and fix the limits 
of the necessary sites and occupy the ground after a period of two 
months after simple notification, subject to the payment of indem- 
nities to be fixed by it and paid by — Ач 

This navigable waterway shall be placed under the same adminis- 
trative régime as the Rhine itself, and the division of the cost of 
initial construction, including the above indemnities, among the 
States crossed thereby shall be made by the Central Commission. 


Arrıcız 362. 


Germany hereby agrees to offer no objection to any proposals of 
the Central Rhine Commission for extending its jurisdiction : 

(1) to the Moselle below the Franco-Luxemburg frontier down to 
the Rhine, subject to the consent of Luxemburg} : 

(2) to the Rhine above Basle up to the Lake of Constance, subject 
to the consent of Switzerland ; 

(9) to the lateral canals and channels which may be established 
either to duplicate or to impröve naturally navigable sections of the 
Rhine or the Moselle, or to connect two naturally navigable sections 
of these rivers, and also any other parts of the Rhine river system 
which may be covered by the General Convention provided for in 
Article 338 above. 


Онартев У. 


CLAUSES GIVING TO THE CZECHO-SLOVAK STATE THE. USE OF NORTHERN 
PORTS, 


Anricie 363. | 


In the ports of Hamburg and Stettin Germany shall lease to the 
Crecho-Slovak State, for а period of 99 years, areas which shall be 
placed under the general régime of free zones and shall be used for 
the direct transit of goods coming from or going to that State. 


ARTICLE 364. 


The delimitation of these areas, and their equipment, their exploita- 
tion, and in all conditions for their utilisation, including the 
amount of the rental, shall be decided by a Commission consist of 
one delegate of Germany, one delegate of the ‚Czecho-Slovak State 
and one delegate of Great Britain. These conditions shall be suscep- 


tible of revi every ten years in the same manner. r 
Germany declares ii обе that she will adhere to the decisions 


idi I MIN 
H3533 
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Seerion Ш. 
RAILWAYS. 
CHAPTER |. 
CLAUSES RELATING TO INTERNATIONAL TRANSPORT. 
АвтісгЕ 365. 


Goods coming from the territories of the Allied and Associated 
Powers, and going to Germany, or in transit through Germany from 
or to the territories of the Allied and Associated Powers, shall enjo 
on the German railways as regards charges to be collected (rebates 
and drawbacks being taken into account), facilities, and all other 
matters, the most favourable treatment applied to goods of the sam 
kind carried on any German lines, either in internal traffic or for 

export, mad мом or in transit, under similar conditions of trans es 
@:: example as regards length of route. The same rule shall be 

applied, on the request of one or more of the Allied and Associated 
Powers, to goods specially designated by such Power or Pow 
coming from Germany and going to their territories. y 

International tarifls established in accordance with the rates 
referred to in the pressing paragraph and involving through wa 
bills shall be established when one of the Allied and Assoei ud 
Powers shall require it from Germany. Mie 


ARTICLE 366. 

From the coming into force of the present Treaty the Hi 
rimis Parties shall renew, in so tones concerns oen Es pen 
i reserves indicated in the second paragraph of the present Article 
— Pe entions and arrangements signed at Berne on October 14, 
aan, September 20, 1893, July 16, 1895, June 16, 1898, and Se : 

2 er 19, 1906, regarding the transportation of goods by rail. f. 

within five years from the date of the coming into force of the 
poe Trey а new convention for the transportation of pas- 
- ers, luggage and goods by rail shall have been concluded to 
ерјасе the Berne Convention of October 14, 1890, and the subse- 
quent additions referred to above, this new convention and th 
supplementary provisions. for international transport by rail whieh 
may Ье based on it shall bind Germany, even if she shall have refused. 
la p gl in the preparation of the convention or to subseribe to 
En ntil a new convention shall have been concluded, German 
[ A — 4, the — of the Berne Convention and the 
itions D 
— — m referred to above, and to the current supple- 


ARTICLE 367. 


Germany shall be bound to co-operate in th i 

ғы . t 

— кере services. (for — y and their M —— 

E. required by any of the Allied and Associated Powers to ensure 
eir communication by rail with each other and with all other 





11 


countries by transit across the territories of Germany; іп particular 
Germany shall, for this purpose, accept trains and carriages comin 
from the territories of the Allied an« Assoeiated Powers and sh 
forward them with a speed at least equal to that of her best long- 
distance trains on the same lines. The rates a plicable to cet 
through services shall not іп any case be higher than the rates col- 
lected on German internal services for the same distance, under the 
same conditions of speed and comfort. 

‘The tariffs applicable under the same conditions of speed and 
comfort to the transportation of emigrants going to or coming from 
ports of the Allied and Associated Rowers and using the German 
railways shall not be at a higher kilometrie rate than the most 
favourable tariffs (drawbacks and rebates being taken into account) 
enjoyed on the said railways by emigrants going to or coming from 
any other ports. 

ARTICLE 368. 


Germany shall not apply specially to such through services, or to 
the transportation of emigrants going to or coming from the ports 
of the Allied and Associated Powers, any technical, fiscal or adminis- 
trative measures, such as measures of customs examination, gener: 
police, sanitary police, and control, tlie result of which would ђе to 
impede or delay such services. 


ARTICLE 369. ! 


In case of dee os partly by rail and partl by internal navigation, 


with or without through way-bill, the preceding Articles shall apply 
to the part of the journey performed by rail. | 


СНАРТЕВ П. 
ROLLING-STOCK. 
ARTICLE 370. 


Germany undertakes that German wagons shall be fitted with 
apparatus allowing: | 

(1) of their inclusion in goods trains on the lines of such of the 
Allied and Associated Powers as are arties to the Berne Convention 
of May 15, 1886, as modified on May 18, 1907, without hampering the . 
action of the continuous brake which may be adopted in such countries 
within ten vears of the coming into force of the present Treaty, and 
(2) of the acceptance of wagons of such countries in all goods 


i the German lines. | : 
The oling stock of the Allied and Assoeiated Powers — 


dn the German lines the same treatment as German rolling 8 as 
regards movement, upkeep and repairs. 
18012—22—8 


ДЕШ 
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[9712952 Ш. 
CESSIONS OF RAILWAY LINES. 
ARTICLE 371. 


Subject to any special provisions concerning the cession of ports 
waterways and railways situated in the territories over which 
Germany abandons her sovereignty, and to the financial conditions 
relating to the concessionnaires and the pensioning of the personnel 
the cession of railways will take place ои the following conditions: 

(1) The works and installations of all the railroads shall be handed 
over complete and in good condition. 

(2) When a railway system possessing its own rolling-stock is 
handed over in its entirety by Germany to one of the Allied and 
Assoeiated Powers, such stock shall be handed over complete, in 
accordance with the last inventory before November 11, 1918, and 
in a normal state of upkeep. 

(3) As regards lines without any special rolling-stock, Commissions 
of experts designated by the Allied and Associated Powers, on which 
Germany shall be represented, shall fix the proportion of the stock 
на ду, as the system to which those lines belong to be handed 
over. these Commissions shall have regard to the amount of the 
material registered on these lines in the last inventory before Novem- 
ber 11, 1918, the length of track (sidings included), and the nature 
and amount of the traffic. These Commissions shall also specify the 
locomotives, carriages and wagons to be handed over in each case: 
Me: 5* deeide "ty the conditions of their acceptance, and shall 
І пе provisional arrangements п 1 i 
in ы. erman workshops. 7 па een ae ae 

4) Stocks of stores, fitti and plant shall b 
u ET the same —— њу е —— оса irc 

1e provisions of paragraphs 3 and 4 above shall be i 
bows а of former Russian Poland converted by German ed 
auge, such lin i d 
рома auge — es being regarded as detached from the 


Cuarrer IV. 
PROVISIONS RELATING TO CERTAIN RAILWAY LINES. 
ARTICLE 372. 


‚ When as a res 

tion between two 

i in another, 
id r in the present 


а: 





118 


ТІПТІ 


Within a period of five years from the coming into force of the 
present Treaty the Czecho-Slovak State may require the construc- 
tion of a railway line in German territory een the stations of 
Schlauney and Nachod. The cost of construction shall be borne by 
the Czecho-Slovak State. 


ARTICLE 374. 


AnTIOLE 373. 


Germany undertakes to accept, within ten years of the coming 
into force of the present Treaty, on t being made by the 
Swiss Government after agreement with the Italian Government, 
the denunciation of the International Convention of October 13, 
1909, relative to the St. Gothard railway. In the absence of agree- 
ment as to the conditions of such denunciation, Germany hereby 

rees to accept the decision of an arbitrator designated by the 

nited States of America. 


CHAPTER У, 
TRANSITORY PROVISIONS. ; 


ARTICLE 375. 


Germany shall-carry out the instructions given her, in regard to 
transport, by an authored body acting on behalf of the Allied and 


Associated Powers: * 
(1) For the carriage of troops under the provisions of the present 


Treaty, and of material, ammunition and supplies for army use; ( 
(2) As а temporary measure, for the transportation of supplies d 
certain regions, as well as for the restoration, as rapidly as possib е, 
of the normal conditions of transport, and for the organisation 
postal and telegraphic services. e 


Seorion IV. 
DISPUTES 


AND REVISION OF PERMANENT OLAUSES. 


ARTICLE 376. _ 


isputes which may arise between interested Powers with 
· to the interpretation 82 application of the preceding Articles Sal 
be settled as provided by the League of Nations. | 
· ARTILE 377. 


time thı of Nations may recommend the revision 
e vh и these Alle m relate to a permanent administrative 


régime. 
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ARTICLE 378. 


The stipulations in Articles 321 to 330, 332, 365, and 367 to 369 
v be subjeot to revision by the Council of the League of Nations 
m : "n Yr after five years from the coming into force of the present 

Failing such revision, no Allied or Associated Power can claim 
after the expiration of the above period of five years the benefit of 
any of the stipulations in the Articles enumerated above on behalf 
of any portion of its territories in which reciprocity is not accorded 
5, Respect of such stipulations, The period of five years during 
which reciprocity cannot be demanded may be prolonged by the 
Council of the League of Nations. | 


Section V. 
SPECIAL PROVISION. 
ARTICLE 379. 


поми ровон to the special obligations imposed on her by the 
— — i the benefit of the Allied and Associated Powers, 
"ie d r ‘p D to adhere to any General Conventions regarding 
ra ke oe er ape of transit, waterways, ports or railways which 
ае Aut Y uded by the Allied and Associated Powers, with the 
approval of the League of Nations, within five years of the comir 

into force of the present, Treaty. . T 


Secrion VI. 
CAUSES RELATING TO THE KIEL CANAL. 
ARTICLE 380, 


е M x Canal and its approaches shall be maintained free and 
оре a the vessels of commerce and of war of all nations at peace 
ith Germany on terms of entire equality. 


ARTICLE 381. 


M — ‚property and vessels of all Powers shall, in respect 
> hanges, ac — and in all other respects, ђе treated on a footing 
"s u^ Ls es ity in the use of the Canal, rio distinction being made 
овна them and th — pact тыны ro Se 
id the nationals , 5 Зег 
af the most —— glossy , property and vessels of Germany or 
— —— ur be placed on the movement of persons or 
sels | ‚than those arising out of police, customs, sanita 
> ^ . . d > қы Г, 
T da — — туре oF y and those relating to the —— 
xpo ited goods. Such regulations must be ге 
and uniform and must not unnecessarily impede traffic. EEE 


ARTICLE 382. 


RU X charges may be levied on vessels using the Canal or its 
ѕ are intended to cover іп an equitable manner the cost 
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of maintaining in а navigable condition, or of improving, the Canal 
or its approaches, or to meet expenses incurred in the interests 0 
navigation. The schedule of such charges shall be calculated on the 
basis of such expenses, and shall be posted up in the ports. 

These charges shall be levied in such a manner as to render any 
detailed examination of cargoes unnecessary, except in the case of 
suspected fraud or contravention. 


ARTIOLE 383. 


Goods in transit may be placed under seal dr in the custody of 
customs agents; the loading and unloading of goods, and the embark- 
ation and disembarkation of passengers, shall only take place in the 
ports specified by Germany. 2 

| ARTICLE 384. 

No oes of any kind other than those provided for in the present 

Treaty shall be levied along the course or at the approaches of the 


Kiel Canal. 
ArrıcLe 385. 


Germany shall be bound to take suitable measures to remove any 
obstacle or danger to navigation, and to ensure the maintenance of 
good conditions of navigation. She shall not undertake an works 


of a nature to impede navigation on the Canal or its approaches. 


ARTICLE 386. 
е ep о! = 380 
to 386, or of disputes as to the interpretation of these icles, any 
interested Рим can appeal to the jurisdietion instituted for the 


urpose by the League of Nations. | 
5 In oe to avoid reference of small questions to 
Nations, Germany will 
to deal with disputes ih th i 
far as possible to complaints which ma 
consular representatives of the interes 


PART XIV. 


In the event of violation of any of th 


GUARANTEES. 
Secrion 1. 
WESTERN EUROPE. 


AnricLE 428. 


for the exeeution of the present Treaty by Germany, 
thet —— есіне ы situated to the west of the Rhine, ther v 
the bridgeheads, will be occupied by Allied and Associated troops for 


a period of fifteen years from the coming into force of the present 
Treaty. 
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